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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS

Use, maintenance and product installation guidelines: for your own
safety, please read through all paragraphs of the instruction manual a
including the associated pictograms.
This appliance is intended for indoor, domestic household use only. It is not
interﬂdfed to be used in the following applications, and the quarantee will not
apply for.

- ystaff kitchen areas in shops, offices and other working

environments;

-farm houses;

-by clients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.
Before first use remove all packaging materials, stickers and accessories from the
inside and the outside of the appliance.
This appliance s not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction conceming use of the
appliance éy an adult responsible for their safety. Children should be supervised
t0 ensure that they do not play with the appliance, and do not use as a toy.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction conceming use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children unless they are older than
8 and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
Never leave the appliance unattended when in use.

Accessible surface temperatures can be high whenthe appliance
is operating. Never touch the hot surfaces of the appliance.
This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or
separate remote-control system.
Fully unwind the power cord before plugging in the appliance.



If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer

or its after sales service in order to avoid any danger.

Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an
B extension lead which is in good condition, has a plug with an earth connection

and is suited to the power rating of the appliance. Take all necessary precautions

fo prevent anyone tripping over an extension cord.

Always plug the appliance into an earthed socket.

Make sure that the electric power supply is compatible with the power rating

and voltage indicated on the bottom of the appliance.

Use a sponge, hot water and washing up liquid to clean the cooking plates.

Neverimmerse the appliance, its power cord or plug in water or any other liquid.

WARNING: Do not heat or pre-heat without the 2 cooking plates inside the gl
Do

+ Readtheinstructions carefully, common to different versions depending on the accessories supplied
with your appliance, and keep them within reach.

+ Ifanaccident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

+ Before first use, wash the plates (see paragraph 5), pour a little cooking oil onto the plates and wipe with a soft cloth or
paper kitchen towel.

+ Position the power cord carefully, whether an extension is used or not, so that guests can move freely around the table
without tripping over t.

+ Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system, such as birds. We
advise bird owners to keep them away from the cooking area.

+ Always keep the appliance out of the reach of children.

+ Checkthat both faces of the plate are clean before use.

+ Toprevent damage to the plates, only use them on the appliance for which they were designed (e.g., do not place in
an oven, on the gas ring or electric hot-plate, etc..

+ Ensure that the plates are stable, well positioned and correctly clipped to the appliance. Only use the plates provided
with the appliance or bought from an Approved Service Centre.

+ Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plates.

+ Only use parts or accessories provided with the appliance or bought from an Approved Service Centre. Do not use
them for other appliances or intention.

Do not

+ Do not use the appliance outside.

+ Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

+ To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or below a wall cupboard.

+ Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture,
etc.) or on a soft surface such as a tea-towel.

+ Never place the appliance under a cupboard attached to a wall or a shelf or next to inflammable
materials such as blinds, curtains or wall hangings.

+ Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; the power cord must never be close
to orin contact with hot parts of the appliance, close to a source of heat or resting on sharp edges.

+ Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.



+ Never cut food directly on the plates,

+ Do not use metal scouring pads, abrasive wire wool or harsh scouring powder as this may damage
the nonstick coating.

+ Do not move the appliance when in use.

+ Do not carry the appliance by the handle or metallic wires.

+ Never run the appliance empty. G

+ Do not use aluminium foil or other objects between the plate and the food being cooked.

+ Do not remove the grease collection tray while cooking. If the grease collection tray becomes full
when cooking: let the appliance cool down before emptying.

+ Do not place the hot plate on a fragile surface or under water.

+ To preserve the non-stick properties of the coating, avoid excessive pre-heating with the appliance
empty.

+ The plates should never be handled when hot.

+ Do not cook food in aluminium foil.

+ Toavoid spoiling your appliance, do not use flambé recipes in connection with it at any time.

+ Do not place a sheet of aluminum or any other object between the plates and the heating element.

+ Never heat or cook whilst the grill is open.

+ Never heat up the appliance without the cooking plates.

Tips/information

+ Thank you for buying this appliance, which is intended for domestic use only.

- Foryour safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations - Low voltage
directive - Electromagnetic compatibility - The environment - Materials in contact with food.

+ On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes.

+ Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these products
without prior notice.

+ Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with logo X

- Ifthe food is too thick, the safety system will stop the appliance from working.

Environment

Environment protection first!
Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
mmm 2 Leaveitatalocal civic waste collection point.
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Description

4 temperature settings in manual mode;

A Control panel A4 see specific manual mode in the quick start € Handle
quide
A1 On/off button A5 OK button D Cooking plates
A2 Frozenfood mode A6 Cooking level indicator E Driptray
A3 Cookingprograms B Body F  Power cord
Colour guide of the cooking level indicator
preheating starting of cooking
I I I R R I
PURPLE FLASHING SOLID PURPLE BLUE GREEN
Wait. End of preheating  Starting of cooking. While cooking is in progress,
You can put food. the appliance will beep to

signal the user that "rare"
(yellow) will soon be reached.

. keep warm
cooking - ready to eat “30’ approximately”
[y " P 5 1T 3 1
7 %4
YELLOW ORANGE RED RED FLASHING
“Rare” cooking. "Medium” cooking. “Well done” End of cooking for “Well
cooking. done”.

End of cooking

@,

SOLID GREEN WHITE FLASHING

Manual function is selected or Malfunction of the product
activated automatically, see the  Refer to “Trouble shooting guide”.
"Troubleshooting Guide" on Contact customer services
page 14.
Guide of cooking programs
- ) Manual mode: a traditional
O) Burger ®) Panini/ Sandwich 8 grill for manual operation,
) including 4 different
&) Poultry &) Fish temperature settings
from 110°C to 275°C
&= Red meat &3 Pork/sausages/lamb ( )
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1__Preparing

1 Remove all packaging materials, stickers and
accessories from the inside and the outside
of the appliance. G
The colour sticker on the cooking level
indicator can be changed, according to the
language. You canreplace it with the one on
theinside of the packaging.

2 Before using for the first time, thoroughly
clean the plates with warm water and a little
dishwashingliquid, rinse and dry thoroughly.

3-4
Position the removable drip tray at the front
of the appliance.

3
2 Pre-heating

5 For the best results you may wipe the
cooking plates using a paper towel dipped
inalittle cooking oil, to improve the non-stick
release.

6 Remove any surplus oil using a clean kitchen
paper towel.

7 Make sure that the upper and lower plates
are correctly positioned in the product.
Do not activate pre-heating without the
plates. Plug your appliance into the mains
power supply. (Note that the cord should be
completely extended).

8 Press the switch.

Caution : Make sure there are no food
between the plates




9 If the food you wish to cook is frozen, press
the corresponding button.

10 Select the appropriate cooking mode
according to what type of food you wish to
cook.

Tip, especially for meat: the cooking
results on the preset programs may vary
depending on origin, cut and quality of the
food being cooked, the programs have been
setand tested for good quality food.
Similarly, the thickness of the meat must
be taken into account during cooking; you
should not cook foods with a thickness
greaterthan4.cm.

If you are uncertain about what cooking mode to use, please refer to the cooking guides page 15.

1

11 Press the “OK” button: the appliance starts
pre-heating and the cooking level indicator
flashes purple.

NB: Ifyou have selected the wrong program,
return to stage 8.

12 Wait for 4-7 minutes.

13 An audible tone is heard and the cooking
level indicator stops flashing purple the
pre-heating mode is complete.
Comments: At the end of pre-heating, if the
appliance remains closed, the safety system
willturn off the appliance.



3 _Cooking

14-15 After pre-heating, the appliance is ready
for use.
Open the grill and place the food on the
cooking plate.
Comments: if the appliance remains open
fortoolong, the safety systemwillturn offthe
appliance automatically.

16-17 The appliance automatically adjusts
the cooking cycle (time and temperature)
according tothe food thickness and quantity.
Close the appliance to start the cooking
cycle.

Note for very thin pieces of food: close
the appliance, the button "OK" will flash and
the indicator will stay “fixed purple’, press
"OK" to ensure the appliance recognizes the
food and that the cooking cycle starts.

The cooking level indicator turns blue and
then becomes greentoindicate the cooking
is in progress (for the best results do not
open or move yourfood during the cooking
process).

While cooking is in progress, a beep alerts
the user each time a certain level of cooking
is attained (e.g. rare/yellow).

18 According to the degree of cooking, the
indicator light changes color. When the
indicator light is yellow with a beep, your
food is rare, when the indicator light is
orange with a beep, your food is medium
andwhen the indicatorlightis red, yourfood
is well done.

N.B.: if you like your meat very rare, remove
the meat when the cooking level indicator
turns green.

Please note, especially on meat, it is normal
that cooking result vary depending on type,
quality and origin of food.

e

rare  medium

18



3 _Cooking

19-20 When the color corresponding to your
choice of cooking level appears and that
the beep sounds, open the appliance and
remove your food.

21 Close the appliance. The control panel will
light up and set itself to ‘choice of program’
mode.

Comment: the security system will turn
off automatically if no program selection is
made.

Successive cookings
If you wish to cook larger quantities, set in temperature the appliance again (see section 2. " Preheating ", starting
from point 9), even if cooking the same type of food or same program.

Cooking larger quantities of food:
Once your first batch of food has finished cooking:

1. Make sure that the appliance is closed and no remnants of food remain inside.

2. Select the correct cooking mode or programme (this step is necessary even if the cooking mode is the same as for
the foods you have just finished cooking).

3. Press the button "OK" to begin preheating. While preheating, the light indicating the level of cooking will blink
purple.

4. Once preheating is complete, the appliance will beep and the indicator light will stop blinking purple.

5. The appliance is ready to be used once preheating is complete. Open the grill lid and place the food inside the
appliance.

Important:

- Please note that preheating is required for each new cooking of food.

Reminder: before activating preheating, make sure that the appliance is closed and no remnants of food remain inside.

- Then wait for preheating to finish before opening the grill and placing food inside.

Note: if the new pre-heating cycle is activated immediately after the end of the preceding cycle, the pre-heating
time will be reduced.

10



4 Comments

22-23-24

Ifyou want to cookfood to different personal
tastes, open the grill and remove the food
when it has reached the desired level and
then close the grill and continue cooking
the otherfood. The program will continue its
cooking cycle until it reaches the ‘well done’
level.

25 Keep warm function

Once the well done cooking is reached,
the cooking is finished, the appliance
automatically activates the keep warm
function, the indicator light tums red and
the device begins tobeep every 20 seconds.
If food is left on the grill, it will continue to
cookwhile the cooking plates cool. You may
deactivate the beep by pressing the button
"OK".

Note : the security system will power offthe
appliance automatically aftera certain period
oftime

11



5

Cleaning and maintenanc

e

=

27

12

26 Press the on/off button to turn off the
appliance.
27 Unplug the appliance from wall outlet.

28 Allow to cool for at least 2 hours.
To avoid accidental burns, allow grill to cool
thoroughly before cleaning.



6__Cleaning

e 4
. / 29 Before cleaning, unlock and remove the
plates to prevent damage to the cooking
surface. G

30 The appliance and its cord cannot be
placed in the dishwasher. The heating
elements, visible and accessible parts, should
not be cleaned after removing the plates. If
they are very dirty, wait until the appliance
has completely cooled down and clean
them with a dry cloth.

31-32
If you do not wish to wash the cooking
plates in the dishwasher, use hot water and
alittle washing up liquid to clean, then rinse
thoroughly to remove any residue. Wipe
them carefully with a paper towel.
Do not use metal scouring pads, steel wool
or abrasive cleaners to clean any part of the
grill, use only nylon or non-metallic cleaning
pads.
Drain the juice drip tray and wash it in mild
soapy water, then dry thoroughly with a
paper towel.

33 To clean the grill cover, wipe with a warm,
wet sponge and dry with a soft, dry cloth.

34 Do notimmerse the body of grillin water or
any other liquid.

35 Always make sure grill is clean and dry
before storing.

Any repairs must be carried out by an approved
service representative.

13



Troubleshooting guide

Problem

Cause

Solution

Button & blinking
+ © Indicator light solid green
+ Button [&)] blinking

Switching on
appliance or starting an
automatic cooking cycle
with food and without
plates preheating
(manual mode is
automatically activated).

the|-

2 possible options:

- Choose the teEoerature setting by
pressing the i@ button and then
press OK. Allow to cook, butyou must
monitor the cooking (manual mode).

- stop the appliance, remove the food,
close the appliance properly, re-
program the appliance and wait until
end of preheating.

The appliance stops during the cycle of |«

pre-heating or cooking.

kept open for too long
while cooking.

+ The appliance has been
idle too long after the
end of warm up or keep
warm.

The appliance has been |+

Disconnect the appliance from the outlet
and leave for 2-3 mins, restart the process.
The next time you use the appliance,
make sure you open and close it quick for
best cooking results. If the problem occurs
again contact your local Tefal customer
service.

{D)Theindicator light will blink white
+ Button @)/ &) /(@) / (&) blinking
+ Intermittent beeping

The device does not beep.

+ Appliance failure.
Appliance stored or used
inaroom that s too cold.

Disconnectand reconnect yourappliance
and immediately restart a preheat cycle.
If the problem persists, contact your
Customer Service.

{DTheindicator light will blink white
+ Button (@) blinking
+ Continuous beeping

Appliance failure.

« Unplug the appliance and contact
customer service.

Afterpreheating, | placed the food insideand | +

closed the appliance, @ but the indicator
light stays purple and cooking does not
begin.

inside the appliance is
greater than 4 cm.

The quantity of food |-

The quantity of food should not exceed
4cm.

+ The grill was not opened |+

completely when placing
the food inside.

Open the grill completely and close it
again.

The appliance does not |«

detect food inside The
quantity of food is
insufficient, "OK" is
blinking.

Confirm cooking activation by pressing
the button

The appliance will activate in manual mode
+ @ Theindicator light will blink red.

+ button (@) temp control and light
fixed

+ Preheating time was cut
short.

« Monitor the cooking periodically
(for use in manual mode).
Or

Stop the grill, remove food, close the grill,
select the new cooking programme you
wish to use and wait for the preheating
cycle tofinish.

14




Cooking Guide (automatic programs)

Cooking level color indicator

Dedicated program @ @ Q
&> Red meat Rare Medium Well-done
& Burger Rare Medium Well-done
& | Panini/Sandwich Lightly cooked Browned Crispy
€A/ Fish Lightly cooked Medium Well-done
&> Poultry Well cooked
&3 Pork/Sausages/Lamb Well cooked
Tips: if you want your meat to be very rare (blue), you may use @
Cooking Guide (including Manual Mode)
Cooki Cooking level
Food oam | @
prog rare medium  well-done
Bread Slices of bread, toasted sandwiches 2 O
Burger: (after pre-cooking the meat) O
Meat & Pork fillet (boneless), pork belly =) O
Poultry Lamb (boneless) @
Frozen chicken nuggets
ggets (68 = @
Pork belly @
Slice of ham to be cooked 2 @
Marinated chicken breast ()] C
Duck breast & (@)
Fish Whole trout @
Shelled prawns e O
King prawns (with and without shells on) O
Tuna steak (@)
?ﬁmﬁmg?ﬁﬁm Grilled fruits and vegetables (should g 4 different temperature settinas
manual mode be cut to the same size and thickness) P 9

For frozen food, press (3§ before selecting your program.

15




UMHCTPYKLU WU NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH
BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTHU

PykoB0oACTBO N0 MCNONb30BaHNI0, 06CNYXKMBAHMIO U YCTAHOBKE
npoaykrta. B uenax 6e3onacHoCcTM BHUMATeNbHO U3yymTe
BCe pasfienbl pyKOBOACTBA MO dKCNAyaTauum, B TOM ymcne
COOTBETCTBYIOLLIE NNKTOrPaMMbl.

370T NPUOOP NpefHa3HayeH TONbKO ANA AOMallHEro 66TOBOro
MCMOMb30BaHMA B NMOMELLEHMAX. YCTPONCTBO He NPEHa3HaueHo anA
MCMONb30BAHWA B HXKENPYBEAEHHbIX CNYYaAX, FAPAHTUA Ha KOTOPbIE He
PACNPOCTPaHACTCH;

—B KYXOHHbIX MOMeLWeHNAX, NpefHa3HaYeHHbIX 1A
nepcoHana MarasnHoB, B 0OQucax 1 B APYrux paboumx
NOMeLLeHNAX;

- Ha Qepmax;

— KNVIeHTaMy oTenew, moTenei 1 apyrnx NogobHbIX Mect
NPOXVBaHWA;

- B MVHU-TOCTUHWLIAX.

Mepes nepBbIM MCMONb30BaHMEM YAANUTe BCE YNaKOBOYHbIE MAaTepHanl,
HaKNewKI v NPUHALNEXHOCTI U3HYTPY W CHAPYXM YCTPOMCTBA.

[laHHOE YCTPOWCTBO He NPefiHa3HAUeHO ANA MCNOMb30BaHNA NMLaMK (B
TOM YnCNe AeTbMM) C MOHVKEHHBIMU (U3NYECKAMM, CEHCOPHBIMIA U
YMCTBEHHbIMIA CIOCOBHOCTAMM AW MMEIOLLAMU HeQOCTATOUHbI ONbIT
W 3HaHWS, €N TONBKO OHY He HaXOAATCA MO NPUCMOTPOM WA Obinn
MPOVHCTPYKTMPOBAHb! MO MOBOAY MCNOMb30BaHNA YCTPONCTBA INLIOM,
OTBETCTBEHHbIM 33 UX 6e30MacHOCTb. CreguTe 3a Tem, ytobbl AeTi He
Urpasm C 3TM YCTPOMCTBOM.

JTVM YCTPOWCTBOM MOTYT NO/b30BaThCA AETU CTaplie 8 NeT, a Takxe
LA C OrPaHNYEHHbIMIA GU3MYECKMMI, CEHCOPHBIMI 11 YMCTBEHHbIMM
CMOCOOHOCTAMM UM C HEOCTATOYHbIM OMBITOM 11 3HAHUAMM, ECAIN OHM
HaXoAATCA MO MPUCMOTPOM UAV NOMYYUN MHCTRYKLMAM N0 Be30NacHON
3KCnNyaTauyy YCTPONCTBA U MOHMMAIOT CBA3aHHbIE C STUM OMAaCcHOCTU.
UnCTKY 11 Nonb3oBaTenbckoe 06CNYXMBaHIME MOTYT BHINOAHATL ETH
CTapLue 8 neT v npu YCNOBIM HaI30Pa 38 HUMM.

YCTPOWCTBO 11 €ro kabenb NUTaHUA JOMKHbI ObiTb HEAOCTYMHbI 1A AeTel
MnagLe 8 fner.

Bo Bpema 1CMonb3oBaHNA HUKOMa He OCTaBAAWTe YCTPONCTBO 0e3
H6pIACMOTpa.
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A\ 8o BPEMA MCMONb30BaHNA AOCTYMHbIE MOBEPXHOCTM
yCTPOMCTBA MOTYT CWIbHO HarpesaTbCA. HUKOrga He
NpUKacanTeCh K ropAdYvM NOBEPXHOCTAM YCTPOWCTBA.

70 YCTPOWCTBO HE NpeJHa3HaueHo AnA UCMONb30BaHUA C BHELIHMM
TaiMEPOM WM OTAENbHOW CUCTEMOV ANCTAHLMOHHOTO YpaBNeHus.
Mepen nopknioyeHnem yCTpOACTBA K 3M1EKTPOCETH nomocmo@
Eaaw\ameame kabenb MuTaHuns.

CM kabenb NUTaHNA NOBPEeX[eH, TO BO M3bexaHue OnacHOCT/ ero
[I0/KeH 3aMEHMTb U3rOTOBUTENb AN €r0 TEXHUYECKIIA NPEACTaBUTENb.
He ucnonb3yitte yaauHutenn. ECau Bbl COrnacHbl B3ATb Ha CebA
OTBETCTBEHHOCTb 3a MCMOMb30BaHME YANNHITENENA, TO BbOUpaiTe
TONMbKO T€, KOTOPbIE HAXOAATCA B XOPOLEM COCTORHMM, MEIOT BUIKY C
3a3eMNeHIEM 1 COOTBETCTBYIOT HOMUHANIbHOM MOLIHOCTM YCTPOWCTBA.
MpumiTe BCe HEOOXOAVMbIE MEPbI MPENOCTOPOXHOCTH, UTOOBI HUKTO He
CMOTKHYNCA 00 YANMHWTEND.

Bceraa noaKnouaiTe YCTPOACTBO K PO3ETKE C 3a3eMIEHMEM.
YoepuTech, 4To UCTOYHNUK INEKTPOMIATAHNSA COOTBETCTBYET HOMUHANbHON
MOLHOCT/ M HAMPAXEHMIO, YKa3aHHBIM Ha HUXHEI YaCTi yCTPONCTBa.
[INA 04MCTKI NNACTUH MCMIONb3YITe FyOKY, FOpAYyio BOZY M MOloLIee
CPeACTBO.

MKOrMa He Norpy»aliTe YCTPOICTBO, Kabenb MATaHNA UK BIUKY B BOTY
AV N0BYI0 APYTYIO XUAKOCTb.

MPEQYNPEXAEHUE. He vcnonb3yitte rpunb 6e3 ABYX MNacTuh,
YCTAaHOB/EHHbIX BHYTDb.

Bcerpa

+ BHUMaTeNbHO NpounTaiiTe MHCTPYKUMM, OOLMe ANA Pa3HbIX MOAENEN B 3aBUCMOCTI OT MPUHAANEXHOCTEN,
1OCTaBNAEMbIX C YCTPOICTBOM, W XPaHUTE 11X B Npefenax AOCATaeMOCTH.

. ﬂp\/\ Cﬂy\%a\;lHOM nony4exH1n oxora ﬂpOMO\;\TE ero XOHOJ]HOV\ BO}JOV\ W HeMeaneHHo oﬁpawecn K Bpady npn HQO6XO/1MMOCW\.

. Hepeﬂ NepBbIM UCMOMb30BaHNEM BLIMOWITE MNACTUHBI (CM pasgen 5), HaneiTe Ha HUX HEOOMbLIOE KOMMYECTBO pacTuTenbHoro
Macna 1 npotpute MATKOW TKaHbIO UK 6yMa>KHb\M KYXOHHbIM MONOTEHLEM.

+ Pa3vectue kabenb NUTaHA akKyPaTHO, C YANMHUTENEM Uiy 6e3, Takum 00pa3om, YTobbl MIkoay MOTM CBOBOAHO NepemelLaTbea
BOKpYr CTONa, He CNOTbIKaACb O Kaben.

. ﬂb\M MOXET BbiTb OnaceH [NA XMUBOTHBIX, KOTOPbIE o6naqam oco6o YyBCTBUTENbHbIM O6OHHHM€M, TaKMX KaKk NTULbI. Msl
pexomeHayem Bnaaenblam NTUL AepxaTtb UX NOAANbLUE OT 30HbI NPUTOTOBNEHUA MUK,

+ Bcerpa xpaHuTe yCTPOICTBO 8 HEAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.

. ﬂepen MCNONb30BaHMEM y6epwe0), YTO MNACTUHbI YNCTBIE C 0BeNX CTOPOH.

+ Yro0bl NpefoTBPaTTL NOBPEXACHNE NNACTUH, VICHOJ'IbSWTE WX TONbKO C Tem yCTpOV\(TBOM, [INA KOTOPOTO OHW NpeAHa3HaueHb!
(HanpUMeD, He CTaBIATe X B Nedb, Ha ra30Bble TOPENKN, INEKTPHUECKIE BADOUHbIE MaHENW 1 TA).

+ YbepuTecs, 4To NNACTIHbI YCTORUMBDI, HAAEXKHO 3aDMKCHPOBAHDI M NPABIIBHO PACONOKeEH! Ha YCTPOVCTBE. Mcnonbayiite Tonbko
MNAaCTUHbI, MOCTaBNAEMbIE B KOMMIEKTE C yCTpO\ZCTBOM niu ﬂpMOﬁpeTeHHb\e B CNeynani3mpoBaHHOM CEPBICHOM LEHTPE.

+ Yrobbl He NOBPEANTb NNaCTUHDBI yCTpOV\(TBa, BCerga MCHOﬂbSWTE [NepeBAHHYI0 MU NNaCTKOBYIO0 10OMATKY.
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Vicnonb3yiite TONbKO AeTanu 11 akceccyapbl, NOCTaBAAEMbIE B KOMTNEKTe C YCTPOICTBOM M NprobpeTerHble B
Creuyanv3upoBaHHOM CePBICHOM LeHTPe. He Conb3yiiTe vx AnA ApYriX U3 uan Lene.

Hvu(orna

He ncnonb3yitte yCTPOICTBO BHe MOMeLLIEHNIA.

Hukorzia He OCTaBNAiTE NOAKMIOYEHHOE U paboTaloLiee YCTPOVCTBO O€3 NpUcMoTpa.

Urobl M36exaTb Neperpesa, He CTaBbTe YCTPOICTBO B YO WM MO WKA Y CTeHbI.

Hukoraa He CTaBbTe YCTPOIICTBO HENOCPEACTBEHHO Ha XPYTIKiE MOBEPXHOCTY (CTEKAAHHbIA CTOR, CKaTepTb, NakMpOBaHHYIO Meberb
Y1 Bp.) WM Ha MATKE TTOBEPXHOCTY, HAMPUMED Ha KYXOHHOE MONOoTeHLe.

HuKorzia He CTaBbTe YCTPOICTBO NOA HACTEHHIIA LKA, MOMKY MW PALOM C FOPIOYMMIA MaTEPUANAMH, TAKIMM KaK anio3u, WTopbi
1 robenesl.

Hukoraa He CTagbTe YCTPOIICTBO Ha FOPAUYE UMM CKOMb3KME MOBEPXHOCTH AMBO MOBAN3OCTH OT HIX. Kabenb MiTaHia He AOMKeH
HaXOBMUTBCA BOAM3M UMM B KOHTAKTE C FOPAUMMM YaCTAMM YCTPOVICTBE, B HENOCPEACTBERHOM BAM3OCTY K UCTOURNKY Tenna un
OCTPbIM KpaaM.

He KnaawTe KyXoHHbIe NpKOOPSI Ha BAPOUHbIE MOBEPXHOCTY YCTPOIACTBA.

Hukoraia He pexbTe MLy HeNOCPEAICTBEHHO Ha NACTIHaX.

He vcnonb3yiiTe MeTanaueckite MOYANKM 1 arpecciBHble YMCTALIME NOPOLLKY, Tak Kak OHY MOTYT NOBPEAWTb aHTAMPUrapHoe
MOKPbIT/E NNACTUH.

He nepewmeluaiire yCTPOVCTBO BO BPEMA IKCNAYaTaLyM.

He nogHumaiiTe YCTPOICTBO 3a PYKOATKY MW METaNANYeCKe NPOBOAR.

He 1cnons3yiiTe ycTpoiicTeo Ge3 nuwm.

He knagyTe anioMiHeByio Gonbry v Apyrvie NPEAMETb Mexay MNacTHOM 1 MPUTOTOBAEMON MWL,

He 13Bnexalite NOAOH ANA XMpa BO BPEMA MCMONb30BAHUA YCTPOICTBa. ECNM NOAAOH ANA XMPa 3aMONHUNCA B NpoLecce
MPUrOTOBAEHMA MLV, AaiATe YCTPOICTBY OCTBITH 11 ONYCTOLMTE NOAAOH.

He nomeLLaifte ropauMe NIACTUHbI Ha XPyMKie MOBEPXHOCTY WA NOA BOLY.

U100l COXPAHITL BHTUMPUTapHble CBOVCTBA MOKPLITVIA, M30eraliTe Ype3mMePHOTO MPefiBapHTENbHONO Pa3orpeBa MyCToro YCTPONCTEa.
Hukorzja He nepeHocyTe ropayme NNACTUHI.

He roToBbTe Nput MOMOLLY YCTPOICTBA MY, 33BEPHYTYIO B AMIOMIHIEBYIO GOMbTY.

U106bl He MCTIOPTUTL YCTPOVICTBO, HUKOTAA HE MCMOb3yIATe ero AA MPUroToBAEHNA OMiog CNOCobom «pnambe.

He nomeLLaifTe nuCTb aNOMAHINA ¥ APyriAe NPEAMETb Mexay NNACTUHAMM U HarpeBaTeNbHbIM 1EMEHTOM.

HuKorza He roToBbTe Ha OTKPBITOM rpue.

Hukorza He Harpesaiite yCTPOICTBO 63 NNacTyH,

CoBeTbl 1 MH$OpMaLMA

brarogapuu 3a nprobpeTeHite faHHOO YCTPOVICTBE, KOTOPOE NPEAHa3HAYEHO TONBKO ANA AOMALUHErO UCTIONb30BaHNA,

B Lienx 6e30MacHOCTI faHHbIi MPUOOP COOTBETCTBYET NPUMEHIMbIM CTaHAaPTaM 1 HOPMaTHBaM — [JMDEKTIBa N0 HU3KOBONLTHOMY
060pyROBaHMI0 — [IMPeKTVBA 06 3NEKTPOMArHITHOI COBMECTUMOCTY — [IMpeKTVBa 06 OXpaHe OKpyXaloLLelt cpeabl — [upekTisa
0 MaTepHanax, HEMocpPEACTBEHHO KOHTAKTUDYIOLLMX C MPOLYKTaMY MUATAHN,

Bo Bpema nepBbix M1HYT MCMIONb30BaHIA YCTPOVCTBO MOXET MCMYCKaTb NerKiii 3anax v AbiM.

Halua komnaHua NPOBOAT NOCTORHHbIE UCCNE0BAHIA 11 Pa3PabOTKM 1 MOXET BHOCUTb M3MEHEHUA B faHHOe u3aenve be3
MPeABAPUTENbHOTO YBEAOMAEHNA.

He él‘lOTpeéﬂﬂWe BMLLY NPOAYKTHI, KOTOPbIE 6Obi1 B HenoCpeCTBEHHOM KOHTaKTe C YaCTAMM YCTPOICTBa, UMeloLLMA MapK1poBKY

Ecnm nuwa canwkom Tonctas, NPEAOXPAHNTENbHAA CUCTEMA aBTOMATUYECKM OTKMIOYNT )/CTpOI;ICTBO.

3awuTa oKkpyKatoLeil cpeabl
E 3awuTa okpyaioleil cpepbl npesbile Beero!

[laHHOe YCTPOVICTBO COREPXWT MaTepUantl, MPUTOAHbIE ANA epepaboTkin 1 BTOPUYHOTO CTIONb30BAHIA.
Cpaitre €ro B bnvxaiLwwit MyHKT c6opa OTXOR0B.
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OnucaHue

4 HaCTPOIAKY TeMnepaTypbl B PYYHOM PEXVME; CM.
A TlaHenb ynpasneHua A4 pa3pen o cnelyansHom pydHoM pexime B kpatkom € Pyuka
PYKOBOACTBE MONb30BaTENA

A1 KHonka BKkntoueHns/ A5 Kuonka «OK» D Paboune
BbIK/IOYEHNA MNacTuHbl

A2 Pexiah 3aOpOKEHHOM A6  VIHAMKaTOP YPOBHA NPUTOTOBEHNA E Moanok AnA a
Ay Xupa

A3 fporpatas B Kopnyc F  Kabenb nutanus
NPUroTOBNEHNA

LiBeToBOE pyKOBOACTBO ANsA MHAMKATOPA
YPOBHA NPUroToBNAeHUNA

MpepBapuTenbHblii pasorpes Hayano npurotosnexns
| ‘ ‘ i “ a |
MUTAET OMONETOBbIM - CBETATCA OMONETOBBIM CUHI 3EMEHbIV
Oxvpatme. OKoHuaHve Hauano npurotosnexa. B npoLiecce NpUroToBnERHA YCTPOICTBO
NPELBapUTENbHONO V1301ACT 3BYKOBOY CUTHaN, 4Tobbl COOBLMTS
pasorpesa MIONb30BATENKO, YTO CKOPO OYAET AOCTUTHYT
MoxHo knacTb nuy. KENTbIl1 YPOBEHb MPOXAPKM (<C KPOBBIO).
CoxpaHenue Tenna
TpuroToBneHne — roToBo K ynotpe6nenuio B nuwyy (npn6n. 30 MuHyT)
o 3 R ! R 1
5 "/ ? y 7 »
KENTHIA OPAHXEBbIZ KPACHbI MUTAET KPACHbIM
Mpoxapka "c kposbio”  CpefHAA NpOXapKa. [onHaA NPOXapKa. OKOHYaHIe NPUroTOBAEHNA A0 YPOBHA
OKoHuaHMe «NOfHaA NPOXapKa»
MPUrOTOBNEHNA.
7
CBETWTCA 3ENEHBIM MUTAET BE/TbIM
BbibpaHa 1M asToMaTHueCKi HewcnpasHocTs ycTpolicTsa.
aKTUBMPOBAHA PyYHan GyHKUMA, cM. pasgen  Cw. pasnen <AHCTpyKuwv no
«VHCTPYKUMN N0 YCTPAHEHMIO HENONAoK»  YCTPAHEHMI0 HEMONA[OoK.
Ha cTp. 27. 06paTuTeCh B CEPBICHBIA LEHTP.
PyKkoBoacTBO N0 nporpaMmmam NnpuroToBsieHNs
PyUHOI pexuiv: 0BbIUHbIA PEXM
&) byprep B) Narmrn / connBwm 4 O ATA pySHBX OnepaL
BK/1I04aA 4 pasniyHbIX napameTpa
&) Mmua &) Priba Temnepatypsl (o1 110°C go 275°C).
B creix gBI/IHMHa/COCVICKVI/
apaHmHa
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1__NoaroroBka

OK
3 4

20

1 Ynanvte BCe ynakoBOYHble MaTepuans,

Haknenkn v NpUHaJNexHoOCTU C
BHYTPEHHUX U BHEWHUX CTOPOH
MNacTuH.
LIBeTHY10 Haknenky Ha WHAMKAaTOpe
YPOBHA MNPUrOTOBAEHUA MOXHO
3aMeHNTb B COOTBETCTBUM C
MCNOAb3yeMbiM A3bIKOM. Ee MOXHO
3aMEHUTb Ha OfHY W3 Hakieek,
npunaraembix K yCTpONCTBY.

2[lepes nepsBbiM MCMNONb30OBaHUEM
TWaTeNbHO NOMOWTE MAACTUHLI NpU
NOMOLLYW Tenmon Boabl U HebobWoro
KonnyecTBa MOIOLWEro CpeacTsa,
OMONOCHMTE U TLLATENbHO BHITPUTE.

3-4
Pacronoxumre CbemHblit NOAA0H ANs
XIPa B NEPEeHel 4acTy yCTpoiCTea.

5nA [QOCTUXEHWA HaUAyyWmnx
pe3ynbTaToB M NOAAEPXKaHUA
AHTUMPWrapHbIX CBOMCTB MPOTHpaiiTe
NAacTUHEl NPU NoMown BymaxHoro
MONOTEHLA, CMOYEHHOTO B HEOOMbLIOM
KOnM4ecTBe pacTUTeNbHOro Macha.

6 YnanuTe BCe U3NMLWIKM Macna C TOMOLLbIO
UNCTOro BOyMaxHOro KyxXOHHOTO
nonoTeHua.

7 YbenuTtech, UTO BEPXHAA U HUXHARA
MAACTVHbB NPaBUABHO YCTaHOBAEHbI
Ha YCTPOWCTBO. He BbimonHAnTE
npeaBapuTenbHblil pasorpes 6e3
YCTaHOBAEHHBIX MNACTUH. NoakniounTe
YCTPOMCTBO K MCTOUHUKY MUTAHWA.
[ToMHWTE, YTO Kabenb [oMKeH ObiTh
MONHOCTbIO Pa3MOTaH.

8 HaxmuTe Ha BblkntoyaTensb.

BHumaHue! Ybeantecb, uto mexay
NNacTHaMM HET MULLN.



9 Ecnn HeobXoAMMO MNPUTOTOBUTH
3aMOPOXEHHYIO MULY, HaXMUTE
COOTBETCTBYHOLLYIO KHOTKY.

10BbibepnTe pexum NpUrotoBnexns,
COOTBETCTBYOLMIA TVMY ALK,
CoBeT, 0CO6@HHO OTHOCAWMNCA
K NpuUroToBneHuw msaca:
pesynbTaTbl NPUroTOBAEHWA NO
NpefycTaHOBNEHHbIM NpOrpammam
MOTYT MEHATLCA B 3aBUCMMOCTU OT
NPOUCXOXAEHNA, HAPE3KN U KayecTsa
NpUroToBAAEMON NUWW. Mporpammbl
ObiIM HAaCTPOEHb 1 MPOBEPEHD
ANA NPUTOTOBNEHUA €/lbl XOPOWero
KauyecTsa.
Takum xe obpasom BO BpeMmA
NPUroTOBNEHNA NUWN [ONKHA
YUNTBIBATLCA TONWMHA MACa. He cnepyeT
rOTOBUTb NULLY TONLLMHOV Bonee 4 cm.

EC/nvi Bbl He yBepeHbl, Kakoi PeXVIM NPUrOTOBNEHNA YCMONb30BaTb, CM. PYKOBOACTBO Ha CTP. 28.

D

11 Haxwmute kHonky «OK»: ycTpoincTso
BKJIIOYMTCA ANA NPEABAPUTENBHOMO
pasorpesa, a MHAMKATOP YPOBHA
NPUTOTOBAEHMA HaYyHeT Muratb
dronetosbiM.

Mpumevanne. Ecnu Bbl BbOPanu
HENPaBUbHYI0 NPOrPammy, BEPHUTECH
K wary 8.

12 [opoxanTe 4-7 MUHYT.

13 TMocne 3ByKOBOrO CUrHana, Korpa
VUHAMKATOP nepecTaHeT MuraTb
GuoNeToBLIM, NpeaBapuUTeNbHbIN
nogorpes 6yneT 3aBepLueH.
Mpumeuanne. Ecnu nocne
3aBepleHns nNpeaBapuTeNbHOro
pasorpesa yCTpOWCTBO OCTaeTca
3aKPbITHIM, NPeAoXpaHuTeNbHas
cncTema aBTOMATUYECKM OTKIIOYNT
YCTPOWICTBO.
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3_MNpurotoBneHue nuuiun

C cpeAHAA nonHaa
KpPOBbIO NpOXapkKa

18

22

14-15 [locne npeasapuTenbHOTO Pasorpesa
YCTPOICTBO FOTOBO K UCTIONb30BaHMIO.
OTKpoiiTe rpunb 1 NoMecTuTe nULY Ha
MNACTVHY.

Mpumeyanme. Ecv yCTpoNcTBO oCTaeTca
OTKPBITbIM CAMLLKOM I0ATO, PEAOXPaHUTENbHAA
CUCTEMa aBTOMATUYECKY OTKIIKOYHT YCTPOMCTBO.

16-17 YCTPOICTBO aBTOMATUYECKI HacTpansaeT
LKA NPUTOTOBAEHUA (BPeMA 1 Temnepatypy)
B COOTBETCTBUN C KONMYECTBOM U TOALWMHOM
M.
3aKpoiite YCTPOICTBO, UTOBLI HauaTh LNKN
MPUrOTOBAEHNSA.

MpumeyaHa OTHOCUTENbHO TOHKMX KYCKOB
nnw. 3akpoiTe yCTpoicTBo. KHonka «OK»
HauHeT MMraTb, a UHAMKATOp OyAeT CBETUTLCH
duonetosbim. Haxmute kHonky «OK», 4To6bl
YOEAUTLCA, UTO YCTPOMCTBO PACMO3HaNO MLLY,
3 UMK NPUrOTOBAEHHA Hauanca.

VIHBMKATOP YPOBHA MPUrOTOBAEHNA CTaHeT
CUHUM, 3 3aTeM 3efeHbiM, yKa3biBad Ha To,
470 BLINOMHAETCA NPUrOTOBAEHME MWLM (ANA
JOCTUXEHNA HaUNyuWwux pe3ynbTaTos He
OTKpbIBaliTe 1 He ABMraliTe nuLly BO BpemA
MPUrOTOBAEHMNS).

B npouecce NpuroToBneHwa 38yKoBOM CUrHan
6ynyT yBEAOMAATL NONb30BATENA O MEPEXOfe K
KaxoMy CregytoLemy yPoBHIO NPUroTosfeHus
(HanpuMep, C KPOBbIO XENTbIN).

18 B 33BMCMMOCTY OT CTeMeRU NpUroToBAerua

VIHAMKATOp OyAeT MeHATb LiBeT. Koraa MHankatop
HauMHaeT CBETUTLCA XENTbiM MOCNE 38YKOBOTO
CUTHana, 3TO O3HayaeT, uTo NuLia obxapeHa
CHapYXJ, HO CbIpas BHYTPU. Koria uHAuKaTop
HauMHAeT CBETUTLCA OPaHXeBbiM nocne
3BYKOBOTO CUrHana, 370 03HayaeT, YTo nuua
CpefHe npoxapeHa. Koraa MHAVKaTop HaunHaeT
CBETUTHCA KPACHbIM MOCAE 3BYKOBOTO CUTHANG,
370 03HYaeT, 4To MKLLA XOPOLLIO MPOXapeHa.
Mpumeyanne. Ecnv Bbl niobuTe Chipoe MACO C
KpOBbIO, U3BNEKNTE €r0 U3 YCTPOICTBa, KOrAa
VHANKATOP YPOBHA MPUTOTOBAEHWA CTaHeT
3ef1eHbiM.
TomHUTE, 0COBEHHO BO BPEMA MPUTOTOBAEHA
MACA: 3T0 HOPMaNbHO, YTO pe3ynbraThl
MPUTOTOBNEHNA Pa3nYHbl ANA NULLK PasHOTO
TVNa, KONNYECTBA U NPOUCXOXAEHNA.



3_MNpurotoBneHue nuuiun

19-20 Korga uUBeT WHAMKaTopa byaet
COOTBETCTBOBATH KENAEMOMY YPOBHIO
NPWUroTOBAEHUA MWLM U YCTPOICTBO
130aCT 3BYKOBOW CWrHan, OTKponTe
YCTPOWCTBO U 13BAEKNTE MHLLLY. a

21 3akpoiTe ycTpoicTBO. [laHenb
YNpaBneHna HayHeT CBETUTLCA U Cama
nepeizeT 8 pexuiv BbI6Opa NporpaMmib
NPUrOTOBAEHWA.

Mpumeyanume. Ecnu HW oaHa w3
nporpamMm He 6OygeT BbibpaHa,
npefoxpaHuTenbHasa cucrema
ABTOMATUUECK OTKMIOUNT YCTPOIICTBO.

Mocnepylowee npuroTosneHne NN
ECnm HeobXo/MMO NPUroToBIUTL GOMbLLIE NOPLNIA €/1bl, CHOBA YCTAHOBMTE TEMMEPATY Py YCTPOMCTRA (CM.
pazpen 2. «[pepBapuTenbHbI pa3orpesy, HauMHasA C NyHKTa 9), Aaxe ecnu GyaeT roToBUTLCA efja Toro
e TUMNa NPY NMOMOLLY TOW e NPOrpamMMbl.

MpuroToBneHmne cnepyiowmx nopumii
locne NprroToBNEHA NePBOY NOPLMW NULLW BBINONHUTE CRedyioLee.

1.Y6eanTecs, Uto YCTPOMCTBO 3aKPLITO U BHYTPU HErO HET OCTATKOB MUK,

2.Bbibepute NpaBubHbIN PEXM NPUrOTOBNEHWA UK NporpamMmy (3TOT war obA3aTteneH faxe npw
VICNO/b30BaHMM TOTO Xe PeXMMA NPUrOTOBNEHNA, YTO W ANA NPeablayLuer NapTiv Nuww).

3. Haxmunte kHomky «OK», utobbl HauaTh npeBapuTenbHbli pasorpes. Bo Bpems npefsapuTensHoro
pa3orpesa UHANKATOP, YKa3blBaloLmuii Ha YPOBEHb rOTOBHOCTY, OyaeT MUraTh GUONETOBbIM.

4.Tocne 3aBepLUeHA NpeaBapUTebHOMO Pa3orpeBa YCTPOVCTBO U3AaCT 3BYKOBOW CUTHa, @ MIHAUKATOP
nepecTaHeT MUraTb GrioneToBbIM.

5.YCTPpOICTBO rOTOBO K MCMONb30BaHMIO MOCAE OKOHYAHWA NPeABapUTENbHOTO pasorpesa. OTKpoiiTe
TPUNb 1 NOMECTUTE BHYTPb MULLY.

BaxHo!

- MomHuTe, YTO NpeaBapuUTENbHbIN pasorpes Heo6xoaMM ANA Kaxaoro HOBOro npouecca
NPUroTOBIEHUA NN,

HanomnHaHve. Mepen Hayanom npeasapuTeNbHOrO pasorpesa yoeanTech, YTo YCTPOMCTBO 3aKPLITO 1
BHYTPY HETO HET OCTAaTKOB MHLLU.

- Tpexae Yem OTKPbITh FPVAb 1 MOMECTUTL BHYTPb HEro MHLLY, A0MAUTECh OKOHYaHWA NPeABapUTENBHOMO
nogorpesa.

Mpumeyanue. ECiv HOBbIV LMK MPUTOTOBAEHUA HAUMHAETCA CPa3y e NOC/e OKOHYaHWA NpeblayLLero,
BpPeMA NpefBapuTeNbHOMO NOAOrPEBa COKPALLAETCA.
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4 [pumevyaHus

24

22-23-24

Ecav Bbl XOTWTe NPUrOTOBWTL MMLLY
Pa3NNYHOW MNPOXapKM, OTKpOMTE
rpUAb U W3BAEKUTe efy, KOrAa OHa
[OCTUTHET HYXXHOTO YPOBHA FOTOBHOCTY,
3aKpoiTe rpuab ¥ NPUroToBbTE
apyryio egy. [porpavMma npofonxmuT
UMKN NPUroTOBAEHWA, MNOKa He
OyfeT AOCTUrHYT YPOBEHb «MOMHOM
NpOXapKu».

25 OYHKYMA coOXpaHeHnA Tenna

Korpa nuwa 6yaet MOAHOCTbIO
NMPWroToBNEHa, YCTPOWCTBO
ABTOMATUYECKN aKTUBMPYET dyHKLMIO
COXpaHeHUA Temnna, MHAVMKATOP HauHeT
CBETUTbCA KPACHBIM U YCTPOWCTBO
HauHeT M3AaBaTb 3BYKOBOW CUrHan
Kaxable 20 cekyHA. Ecnv octasuTb nnwly
B rpune, oHa NPOAOMKNT rOTOBUTHCH,
NoKa NNaCTWHb He OCTbIHYT. YTO6bI
OTKMIOUMT 3BYKOBOW CUrHan, HaxxMuTe
KHOMKy «OK».
MpumeyvaHue. [pefoxpaHuTenbHas
cucTemMa aBTOMATUYECKM OTKMIOUMT
YCTPOWCTBO Yepe3 onpeaeneHHoe
BPEMS.



5 OumctKa 1 obcnyXnBaHme

» 26HaxmnTe KHOMKy BKKYEHWA/
BbIKNIOUEHUA, UTOObl BLIKMOYNTL
YCTPOWICTBO.
) | 27 0knoumTe YCTPOICTBO OT Po3eTKM
L SMEKTPOCETU. a
27

28 [laliTe yCTPOWCTBY OCTbITH He MeHee 2
4acos.
Ytobbl u3bexatb cnyyaitHbix OXOros,
nepef OUWUCTKOW pJalTe rpunio
MOJHOCTBIO OCTbITh.
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6 Ouwucrka

26

29 [epen ounCcTKOM pasbnokupyiite 1 13gnexuTe
MNACTUHBI, YTOOb M3beXaTb NoBpeXAeHuit
paboueit MoBepXHOCTY YCTPOMCTBA.

30 YcTpolicTBO 1 ero Kabenb Hefb3a NoMelats
B MOCYZOMOEYHYI0 MaluHy. He ounwalite
HarpeBaTeNbHbie 3MeMeHThl, BAZUMbIE U
JOCTYMHbIe YaCTW YCTPOICTBa NOCNE CHATUA
MAACTVH. ECMN OHY OUeHb TPA3HbIE, 0K AUTECD,
KOrfa yCTPOACTBO MONHOCTBIO OCTHIHET, U
OUMCTITE WX CYXOM TKaHbIO.

31-32
Ecnv Bbl He XOTUTE MbITb MAACTHHbI B
MOCYOMOEYHOI MalVHe, UCTob3yiATe AN
OUMCTKI FOPAYYIO BOAY 11 HEMHOTO MOIOLLEro
CPEACTBa, 3aTeM TWATENbHO NPOMOIATE, UTObI
YAaMUTb OCTaTKV MWLM, AKKYpaTHO MpoTpuTe
11X BYMAXHBIM MONOTEHLEM.
He ncnonb3ytite MeTannudeckie ryokm, Movanku
11 Apyriie abpasviBHble UACTALLME CPEACTBA ANA
OUMCTKI YacTelt rpuns, NConb3yiTe TOAbKO
HelANOHOBbIE U HEMeTaNInyeckme yucTaLme
npucnocobneHua.
Cneiite XMAKOCTb 13 MOAAOHA ANA XMpa 1
BLIMOVITe €ro B CN1abOM MbIbHOM PacTBope,
3aTeM TWaTenbHo NPOoCywWnTe ByMaxHbiM
rIonoTeHLem.

33 Y7o6bl OUMCTUTL KPBIWKY rPUAA, NPOTpUTE
ee ryOKoiA, CMOYEHHOI Ternnoi BORO, a 3aTem
MPOTPYTE MATKOM CyXOW TKAHbIO.

34 Hukorpia He norpyxaiiTe Kopryc rpuna 8 Bogy
YAV APYTYI0 KUAKOCTb.

35 Mpexae yemybpaTb YCTPOICTBO Ha XpaHeHie,
yYOEAUTECD, YTO TPUNb YMCTHI 11 CYXONA.

M0G0 PEMOHT AONXeH BbIMONHATHCA
KBaNUGUUMPOBAHHHIM CEPBUCHBIM
CreyvanucTom.



MHCTPYKU,IIII/I no yCTpaHeHNI0 HeNnoJlafgoK

Mpo6nema MpununHa PeweHne
KHomMKa @ Muraet + BknioueHve + 2 BO3MOXHbIX BapUaHTa:

YCTPOWCTBA MM 3aMyCK - BolbepuTe HacTpOMKy Temnepatypb,
* ‘ MHAMKBTOP CBETUTCA 3eNeHbIM aBTOMaATN4eCkoro HaXas KHOMKY &, a 3aTem Haxmnte

LKA NPUrOTOBNEHIA
C NLLei BHYTPY, HO
6e3 npesiBapuTeNbHOrO
pa3orpesa nNnacTuH
(pyuHoVt pexum

KHOMKy «OK». 3aTem MOXHO roTOBMTb,
HO Heobxoaumo Habnoaath 3a
NPOLIECCOM (PyUHOI PexmMm).

- Bbikniounte ycTpoicTso, 13snekmnte
Wy, HafexHo 3akpoite

aKTIBUpyeTCa YCTPOWCTBO, NepenporpaMmupyiTe
aBTOMATYECKN). €ro v [OXANTECH OKOHYAHUA

MPE/ABaPUTENBHOTO Pa3orpesa.
YCTPOWCTBO OCTaHOBMNOCH BO Bpema |+ YCTpoucT8o  6bino |+ OTKMOUUTE YCTPOMCTBO OT HMEKTPOCETH 1
UMKNa NPEeABAPUTENbHOTO Pasorpesa WM| CAMWKOM  JONTO|  OCTaBbTe Ha 2-3 MAHYTH, 3aTeM 3amycTuTe
NPUroTOBNEHHA. OTKPHITO B Mpoyecce| npouecc 3aHoso. Mpu cneayiouem
MIPUrOTOBNEHNS. VCMONb30BaHWK CTapaiTech GbicTpee

+ YCTpOWCTBO CANWKOM
fgonro pabotano 6es

OTKPbIBATL 11 33KPbIBATh YCTPOWMCTBO
ANA JOCTUXEHWA NIyUWUX PE3yNbTatos

+ Kuonka @)/ (©) /(&) / &) muraer
+ MMpepbiBuCTbIi 3BYKOBOI CUTHaN

YCTPOVICTBO HE W3AAET 3BYKOBOW CUTHAN.

YCTpoCTBO NCMONb3yeTca
VNN XPAHUTCA B CIALIKOM
XOMIOZIHOM NOMELLEHNM.

NPOAYKTOB BHYTpW| Mpurotosnexns nawn. Ecnv npobnema
noCne OKOHYaHUA|  BO3HUKHET CHOBA, CBAKMTECH C MECTHbIM
Da30rpesa WM BNpoLECC | CepBuCHbIM LeHTpom Tefal.
COXpaHeHWs Ternna.

WHgukatop muraet 6enbim - Henonagkn ¢ + OTKMOUNTE YCTPOICTBO U NOAKMIOYMTE €70
YCTPOCTBOM. CHOBA, 3aTeM HeMeffIeHHO nepe3anycTiuTe

LMKN NpeasapuTenbHoi noarotosku. Ecam
npobnema He ycTpaHAeTcs, obpaTutech 8
cnyxGy nopnepxKn.

WHpuKaTop Muraet 6enbim
+ Knonka (©) muraer
+ HenpepbisHblil 38yK0BOV CUrHan

+ Henonaaku ¢
YCTPOWCTBOM.

OTKniounTe YCTPOICTBO OT 3AEKTPOCETN 1
CBAKUTECH CO CYXBOV NOAAEPXKI.

Mocrie npefBapUTENbHOTO Pa3orpesa MuLa
6bina nomelieHa BHyTPb M YCTPONCTBO
6110 3akpbiTo, @ HO MHAMKATOP OCTancA
$1ONETOBbIM, @ NPOLIECC NPUTOTOBNEHNSA He
Hauanca.

+ [nwa sHyTpK yCTPOICTBA
Tonwe 4 cm.

TonwmHa NULWKM He fOMKHa NpesbiwaTs 4
M.

+ Tpunb Obin He MOMHOCTbIO
OTKPBIT MpH pasmeLLieHi
BHYTPY HEro nuw.

« OTkpoMTe rpunb NONHOCTBIO, 3aTem
33KpOATe CHOBA.

YCTPOIACTBO He pacno3HaeT
nuuly BHyTpy Konuyecrso
nuIKM HepoCTaToOYHOE,

. HOL{TBEpﬂMTe Ha4yano npouyecca
NPWUTOTOBNEHNA, HaxaB KHOMKY

«OK» muraer.
YCTPOICTBO NEepelLno 8 py4HON pexim + Bpewma « [lepuogunyeckn cnegute 3a Npoueccom
+ @ V/kaTop MUraeT KpacHbIm, npeaBapuTenbHoro NPUroToBNEHNA (ANA NCNONb30BaKNA B
) pa3orpesa bbino DY4YHOM PEXMME).
+ KHonka ynpasnerA Temneparypoit (B v | ppepgaro. W

WNHAMKATOP CBETUTCA

« BolknioyuTe rpuss, M3BNEKUTE MUY,
3aKpoiTe Tpunb, BhibepuTe HOBYIO
MpOrpamiy NPUTOTOBNEHIA U JOXAUTECH
OKOHYaHMA LMKNA NPeBapuTenbHoro
pasorpesa,
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PyKoBOoACTBO NO NPUroTOBAEHUIO NNLLN
(aBTOMaTNUeCKne nporpammbi)

LiBeTHOI NHANKaATOP YPOBHA NPMrOTOBIEHNA
HasHaueHmne nporpammbi @ ) ‘
&5 Creitk CxkpoBbio CpenHas Npoxapka lonHaa npoxapka
€ Byprep C KpoBbio CpepHas Npoxapka lonHan npoxapka
T | Nanunu / canasnum Cnerka obxapeHHslit PymAHbIN XpycTawmit
@X| Pbiba Cnerka obxapeHHas CpenHas Npoxapka lonHaa npoxapka
) Nrmua lonHas npoxapka
=) gsuumua [ cocnckm / MofHa npoxapka
apaHuHa
CoBeT: e HeoOXOAMMO, YTOBbI MACO b0 MPaKTUUeCKM ChipbiM (blue rare), MOXHO 1Cnonb3oBaTh @

PykoBoACTBO MO NPUroTOBNEHUIO NULLM (BKJIOYAA PYYHOI pexXum)

n POAYKTbI NUTaHNA

Mporpamma

npurotoBneHuna

YpoBeHb npoXxapKun
CKpOBbIO  CpeaHAn nonHaa

NpoXapka Npoxapka

Xne6

JlomTVIKY Xneba, ToCTH

Byprep (nocnie npeBapuTenbHOro pasorpesa
mAca)

2

Mscon
nTuya

CauHoe dune (6e3 kocTeit), CBUHAA rpyanHKa

bapaHvHa (6e3 kocTeit)

3amopoxerHble kypuHble Harrercel (B8

CBuHaA rpyanHka

JIoMTIK BETUMHbI

MapuHOBaHHbIE KypHHbie rpyAKi

YTiHad rpyaka

D@ ©® @

Pbiba

Llenaa ¢opens

Oun WEHHbIE KDEBETKM

Koponesckie kpeseTky (oumLLeHHble 1 HeT)

Creifk v3 TyHUa

&

C00ee O 0 0 0ee0ee

PyyHoi pexmm
CM. MHGOpMaLVIo O
PyYHOM PEXIME B
KpaTKOM PyKOBOACTBE
nonb308ateNa

OBoLLY 1 GpyKTI Ha rpune
(HeoOX0BMMO Hape3aTb OAMHaKOBOrO
pa3mepa ¥ ToNLMHbI)

8

4 PasnnYHble HACTPONK TeMNEpaTypbI

[inst 3amopoeHHoI uwm HaxyivTe (38 | npexze uew 8ioMpaTs nporpanivy.

28



IHCTPYKL|IT 3 TEXHIKW BE3MEKN
BAMKJINBI 3AX0U 3 BE3MEKU

IHCTPYKUii 3 BUKOpNCTaHHA, 00CNyroByBaHHA Ta BCTAaHOBNEHHSA
NpoayKTy: AnA 3abe3nevyeHHA BnacHoi 6e3neku, 6yab nacka,
yBaXKHO NpoyYMTaNTe BCi iIHCTPYKL|i 3 BAKOPUCTaHHA, B TOMY YNCA
AKi N0B'A3aHi 3 nikTOrpamamm.
Llel npunad npusHayeHnit Tinbku ans nobyToBoro BI/IKOpl/ICTaHHﬂe
BCEpeaVHi NpuMilleHHA. BiH He Npu3HaYeHnin Ans BUKOPWUCTaHHA B
HACTYMHWX YMOBAX | Ha HACTYMHE BUKOPWCTaHHA TapaHTIs HE NMOLMPIOETHCA:

- KyXHi ANA NepCOHany B MarasyHax, odicax Ta iHwWMx poboumx

MPUMILLEHHAX;

- epMepCbKi OyanHKIA,

- LA TOCTeN B TOTENAX, MOTENIAX Ta IHWMX XUTNOBIUX MPUAMILLEHHAX;

- [OMALLHI roTeni TMNy "Hiunir i CHigaHoK'".
[eped nepwym BYKOPUCTAHHAM BUAANITb BCi NaKyBasbHi Matepiany,
HaKNewnKi Ta akcecyapy 3cepey I Ta 330BHi Npuagy.
Llel npunag He NPWU3HAYEHWI A4 BUKOPUCTAHHA 0Cobamm (B TOMy
UMCA AITbMIA) 3 0OMEXEHUMM QI3UHIMI, CBHCOPHIMI 360 PO3YMOBIMM
MOXNMBOCTAMY, ab0 3 HEJOCTATHIMM [OCBIAOM YW 3HAHHAMM 3
BUKOPUCTAHHA NPUNagy Ta AOr0 BNACTUBOCTEN, 3 BUHATKOM BUMALKIB,
KONW BOHW 3HAaXORATBCA il HArMALOM abo NPOIHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO
BUKOPMCTaHHA Npunagy 0coboto, BIANOBIAaNbLHOKW 33 ixHio be3neky. it
MOBYHHI 3aBXY 3HAXOAUTICH Mif HArAIOM, 10O BNEBHUTUC, L0 BOHM
HE rPaloTh 3 MPUCTPOEM.
Llei npunag MOXyTb BUKOPMCTOBYBATX AT/ CTapLui 8 POKiB Ta 0cobu 3i
3HVKEHAMM QiYHUMY, CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBMMU MOXAVBOCTAMM
abo KoTpuM DpaKye AOCBILY Ta 3HaHb, AKWO iM 3abe3neyeHo HarmnAg
Ta IHCTPYKUIT WOoA0 6e3neyHoro KOpUCTYBaHHA NPUAAAOM i AKILO
BOHM PO3yMitOTb MOXAMBY Hebe3sneky. [iTAm 3a60POHAETLCA YACTUTY
Ta 00C/yroByBaTV NPUNAJ, 33 BUHATKOM, AKLLIO BOHYW CTapLi 8 pOKiB i
3HaXOMATLCA Mif HarALOM.
36epiralite Npunag Ta oro LWHYP XMBNEHHA Y HeROCAXHOMY MicLi And
AiTer MonoplLe 8 pokis.
Hikonw He 3anuwaitte npunag 6e3 Harnaay nid Yac oro poboTy.



A Temnepatypa AOCTYNHIX NOBEPXOHb MOXe ByT fyxe BUCOKOIO Mif
4ac poboTv Npunaty. HIKon He TOPKANTECA TapAuMX NTOBEPXOHD MPUAAY.
Lleit npunag He nNpu3HaueHwit A1 POBOTH Bifj 30BHILIHBOTO TalMePa UK
OKPEMOT CMCTEMM ACTAHLIAHOTO YNPaBAIHHA.

[epes NigKMoYeHHAM NpUNagy NOBHICTIO PO3MOTANTE WHYP KUBIEHHS.
AKWO WHYP XMBNEHHA NOWKOMKEHMH, TO, 06 3an0birT BpaxeHHIo
eNeKTPUYHIM CTPYMOM, 10r0 NOBUHEH 3aMiHWTU BUPOOHMK abo ioro
TeXHIYHWM NPeCTaBHUK.

3300POHAETHCA BUKOPUCTAHHA NOJOBXYBaYa. AKLIO BI NpUAMAETe
33 Le BIANOBIZANbHICTb, BYKOPUCTOBYATE TiMbKIA MOAOBXYBAY, AKMUN
3HaXOANTHCA B XOPOLLIOMY CTaHI, MA€ BUAKY i3 3a3eMAeHHAM i MiAXOANTD
N7 HOMIHANbHOT NOTYXXHOCTI NpUAaAY. [TPUAMITS BCi HEOOXiAHI 3aN00IXHI
3aX0AM, 1400 33M00IrTv CMIOTUKAHHA O MOFOBXYBaY,

3aBX[v NifKNI0YalTe NPUNag 4o 3a3emneHol PO3eTkA.

[lepeKoHalTeca, Wo IKepeno XMBEHHA CYMiCHE 3 HOMIHaMbHOI
MOTYXHICTIO Ta HANPYrok, WO BKa3aHa Ha HXHINA YaCTUHI npunagy.

[INA 4MLLeHHA NNaCTVH BUKOPWCTOBYITe rybKy, rapauy BOAY i piayHy Ans
MUTTA NOCYZY.

Hikonu He 3aHypioiiTe Npunag, 1oro WHyp *nBneHHa abo BUNKY y Boay
abo iHWy pianHy.

MOMEPEAMEHHA: He Harpisaiite abo He posirpisalite npunap be3 aBox
MAACTUH BCEpeNHi rpuna.

3aB)KAIII

YBaXHO NpouMTaiTe IHCTPYKUIT, 3aranbri ANA pi3HAX MOZenew, Aki BIAPI3HAIOTLCA akcecyapami 3 KOMMNEKTY, i
36epiraifTe i B MEXax JOCAHKHOCTI.

+ Y pasi oniky NpomuiiTe 0ro HeraitHo XONOAHOK BOAOIO Ta, NPY HEOOXIAHOCT], 38ePHITHCA 40 NiKapA.

+ [epes nepLIMM BUKOPUCTAHHAM NOMMIATE NNACTUHA (QMB. Naparpad 5), Hanwiite TPOXM ONii Ha HYX | NPOTPITb M'AKOIO TKAHIHOW
b0 NanepoBIM KyXOHHMM PYLIHYKOM.

+ Po3iiCTiTb WHYP XMBNEHHS 3 NOAOBXYBaueM ab0 6€3 TakiM YMHOM, WO rOCT 3MOTY BiNbHO NEPEMILIATUCA HABKONO CTONY, He
CTIOTUK3I0UMCb 06 HbOTO.

+ [apa B NPOAYKTIB, LLO roTyIOTHCA, MOXe ByT Hebe3neuHow ANA TBAPUH, AKi MaIOTb 0COBNMBO UyTAMBY ANXANbHY CUCTEMY,
HanpyKknag, NTaxi. Mu pexkomeHzyeMo BAaCHWKaM NTax TPVMATV iX MOAani Bif 30HM NPUrOTYBaHHA .

+ 3aBxav 30epiraitte npunaa y HeROCAXHOMY AN AiTe MicL.

+ Tlepef} BUKOPUCTAHHAM NepeKOHaNTECh, WO NMACTUHI YKCTI 3 060X CTOPIH.

+ 11|06 33n06irTi NOWKOWKEHHIO NNACTUH, BUKOPUCTOBYIATE iX TiNbKY Ha NPUNagli, ANA AKOTO BOHY Byn po3pobneHi (Hanpuknag, He
KnagiTs X y ZlyXOBKY, Ha ra3o8i KOHOOPKI abo enekTponauTy ToLLO)

+ [NepekoHaittecs, Wo NNACTAHM CTilIKi, NPaBUNbHO BCTAHOBAEHI i MPaBUNLHO 3aKPINNEH Ha NPUNAZI. 3aB% A1 BUKOPUCTOBYITE
MIN3CTIHM, AKI NOCTaYaloTbCA 3 MPUNafom abo NpuabaiiTe ix B akpenUTOBaHOMY CEPBICHOMY LieHTPI.

30



3aBX [V KOPUCTYiATeCA fepes'aHoI0 abo NNACTUKOBOIO NONATKOK, LLO6 He MOLKOATY NAACTUHM.
3aBX [V BIKOPVCTOBYITE akcecyapw, AKi NOCTAYaioTsCA 3 Npunasom abo npubariTe ix 8 akpeANTOBaHOMY CepBicHOMY LeHTpi. He
BUKOPUCTOBYITE i ANA iHWWWX NpUnagis abo Lineit.

Hikonun

He BuKopuncToByliTe Npvnag Haagopi.

Hikonw He 3anuwarite npunap 6e3 Harnagy, AKLO BiH NIAKMOYEHN A0 Po3eTKy abo MpaLloe.

[L|o6 3ano6irTi neperpisy npunagy, HIKOW He CTaBTe 10ro B KyTKY 360 Nif HACTIHHOW Wadoio.

Hikony He CTaBTe Npunas Ha KpUXKY MOBEPXHIO (CKNAKMIA CTin, CKaTepTHHa, 1akoBaHi Mebi) abo Ha M'AKky NOBEPXHIO,
HanpUKNag, KyXOHHWI PyLUHKK.

Hikonw He cTasTe npunag nig Wadoio, Wo NpukpinaeHa Ao CTiiy, abo nig nonuueio, abo Mopyy 3 ropioumMm
Marepianami, HanpYKNag, xaniosi, Wropy abo rodenexu

Hikonw He cTasTe Npunad Ha abo NOpyY 3 rapAUMMIA 360 CAM3bKIMI MOBEPXHAMM; WHYP XUBNEHHA He MOBYHEH
3HaXOAMTVCA 300 KOHTAKTYBATI 3 TaPAUMMA YaCTHHAMY NPUNaZY, exaTn 6A13bKo 40 Axepen Terna abo civpatiea
Ha rocTpi Kpai.

He CTaBTe KyxOHHWIA NOCYA Ha NOBEPXHIO NPUNay ANA NPUTOTYBaHHA.

Hikon He pixe iy 6e3nocepeaHbo Ha NAaCTUHAX.

He KopucTyitTecs MeTanesnmu Moyankami, XOpCTKiMM ryoKkamn abo abpasvBHIMYM MOPOLKaMY ANA YNLIEHHS,
OCKINIbKY Lie MOXe MOLIKOBUTY aHTUNPUTapHe NOKPUTTA.

He nepecygaiite npunap nig yac oro poboTy.

He nepeHocsTe npunag 3a pyuky abo metanesi Apotu.

Hikony He 3anyckaiTe npunag 6e3 ixi BcepeanHi.

He BiKOpKCTOBYiiTe anioMiHieBy Gombry abo iHWi MPEAMET MiX NAACTHAMM Ta NPOAYKTaMK, IO FOTYOTbCA.

He Buiimalite noToK AnA 300py onii Nig yac NpuroTyBaHa ixi. Ao noTok Ana 360py onii 3aMOBHMBCA NpU
MPUrOTYBaRHI i, Nepez TVM AK 10r0 CIOPOXHITY, AaiTe NPUNazy OXONOHYTH.

He CTaBTe rapAuy nnacTvHy Ha KpUxKy MoBepxHio abo nig Bogy.

1|06 36eperTit aHTMNPHUrapHi BRACTVBOCTI MOKPUTTS, yHYKaITE HAAMIPHOTO MONEPeAHbOTO HarpiBaHHA NOPOXHBOTO
npunagy.

Hikonw He TopkaliTecs NNacTUH, KON BOHM rapaui.

He roryitte ixy 8 aniomiHiesiit oonb3i.

[L|o6 He nowkoawTv CBIl MpUnag, He roTyidTe No peLienTam 3 pnamoe.

He knagitb aniominiey onbry abo iHwi NPeAMETY MiX NNACTUHAMM 11 HarPiBaNbHIM eNEMEHTOM.

Hikonw He HarpigaliTe | He roTyiiTe Ha NpUAaZ, AKLLO Bi BIAKDUTIA.

Hikon He po3irpigaite npunag 63 nnactuH.

Mopapwn / inpopmauis

JlAKyemo 3a MOKynKy UOro NPUAaay, AKII NPU3HAYEHNIA TiNbKY AnA NOOYTOBOTO BIKOPUCTAHHA.

[ina Bawofi be3neky el npunas BIANOBIAAE YNHHIM CTaHAAPTaM | HOpMaM - [IMpeKTIBa MO HIM3bKOBOMLTHOMY
0brafiHaHHIO - [JIpeKTVIBa MPO eNeKTPOMArHITHY CyMICHICTb - [JMpeKTvBa Npo 3axicT A0BKiNAA - [JpeKTiea npo
Matepiasny, O KOHTAKTYi0Tb 3 NPOAYKTaMI XapuyBaHHS.

Tig YaC NepLIOro BIUKOPUCTaHHA MPUMAA MOXe BIAABAT/ NErkui 3anax i A1M NepLUi AeKinbka XBUIVH.

Halua komnaHia AOTPUMYETHCA MOCTIIHOT NONITHKI HayKOBUX ROCTIAXeHb 1 PO3POOOK i Moxe MoaNdikysaTu L
MPOAYKTY 6€3 NONEPEAHbOrO NOBIAOMAEHHA.

He BxvBaliTe NPOAYKTI XapuyBaHHA, AKi KOHTAKTYIOTb 3 YACTUHAMIA, LLO BIMIYEHi NOrOTUNOM X

AIKWO NPOAYKT ANA rOTYBaHHA 33HTO TOBCTUA, CUCTeMa be3nekw 3ynuHae npunag.

3axucT goBKinna

B nepuy yepry 3axuct goskinna!
®  Baw npunag MICTUT, LiHHi MaTepian, AKi MOXyTb ByTH BigHOBNEH a60 yTUAI30BaH.
=

|
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Onuc

A Navens ynpassiven A4 4 Hac_rpo&w PETYNI0BaHHA TEMIENATYH B PyYUHOMY DEXIM); C P
V8. HCTPYKUT AN1A CewianbHoro pyyHoro peximy
A1 KionkaOn/Off A5 Knonka"OK" p [macun i
MPUrOTYBaHHA
Pexum ons )
A2 3aMOpOXeHoT i [HAVKATOP PIBHA NPUTOTYBaHHA E Jlotok
A3 Mporpaw B Kopnyc F  LUHyp xvBneHHs
B NPUrOTYBaHHA
Kon bOpOBMﬁI IHAUKATOP PIBHA NPUroTYyBaHHA 1IXI
nonepefHe posirpiBaHHA NOYaTOK NPUroTyBaHHA
I s I I 3 I
/ /
3 3
BIVIMAE OIONETOBM/ TEMHO-OIONETOBIN CUHIA 3EMEHNA
Yekatu KiHeub posirpisaHHs Mouatok Konn nounHaeTsea npouec
MoxHa noknactv ixy. MPUrOTYBaHHA. MPUrOTYBaHHA, NpUNag BIAae

3BYKOBIIA CUTHan, 06 NOBIAOMMTY
KOPHCTYBaYa, WO He3abapom
6ype QocArHyTI piseHb "cnpuin”
(xoBTui KoNip).
nigTPUMKa TeMnepatypu

NPUroTyBaHHA - FOTOBMIA 40 BXWBAHHA “Npu6AU3HO 30 XBUNUH"
I o A 5 LI 1
4
Qrendy/ 3 A
OBTUM OPAHXKEBM/ YEPBOHM/ BIMIMAE YEPBOHIM
piBeHb "cupnit’ piBeHb "Hanisrotosuit" piBeHb "roToBuit" Kikewb npurotysanHa ana

Kiewpb npurotysanHa "roToBuiA"

b
g g
&
v <

TEMHO-3ENEHM/ BIMMAE BINNiA

by B1OpaHHit 360 aBTOMATUUHO HecnpasHictb npunagy.
aKTVIBOBAHMI PYUHUI PEXIM, ANB. [lvB."YcyHeHHA HecnpaBHOCTelR",

"YcyHeHHA HecnpaBHOCTel" Ha cTop. 40.  3BeHITbCA 40 CepBICHOT Cnyxom.

IHgMKaTop nporpam ANA NPUroTyBaHHA iXki

PyyHuit pexum: TpaguLinHmi

8 byprep 2 Nanini / cenpaiu it U YO
NPUrOTYBaHHS, B TOMY YnCA
@) s @) Prca 4 HaCTPOWKWM perynioBaHHa
Temnepatypy (gig 110°C go
&) YepsoHe m'aco &) CevirnHa / cocncku / 275°C)p yp (BiA il
6apaHuHa
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1_NigroToeka

1 Bupanits BCi nakysanbHi matepianu,
HaKeKK1 Ta akcecyapy 3cepeanHu Ta
330BHi Npunagy.

KonbopoBa Haknelka Ha iHAvKaTopi
piBHA NMPWUrOTYBaHHA Xi Moxe GyTu
3MiHEHa 3anexHo Big MoBW. By MoxeTe
3aMIHUTW 1T Ha iHWY 3 BHyTpimeng
CTOPOHW YNaKOBKU.

1 2 2(lepea nepwum BUKOPUCTaHHAM

peTenbHO NOMUIATE MNACTUHM Tenow

BOJOI0 3 HEBEJINKOIO KINbKICTIO PianHNM

ONA MUTTA nocygy, npomuiTe ix Ta

peTeNbHO BUCYLUITb.

34
[TocTaBTe 3HIMHWII NOTOK B NepeaHto
YacTUHy Npunagy.

OK
3 4

2 [NonepegHe posirpiBaHHA

5 [InA oTpUMaHHA HalKpaLumx pe3ynsTaTis
BV MOXeTe NpoTepTn nnacTuHu
nanepoBuUM PYWHUKOM, 3MOYEHNM
B HeBenwuKin KinbkocTi onii ana
CMaxeHHs, 106 NoNINWIUTYA BAACTUBOCTI
AHTMNPUrapHOro NOKPUTTA.

6 Buganite Hagauwkn onii yncTum
NanepoByM PYLIHMKOM.

7 NepesipTe, WOO BEPXHA Ta HUXHA
NAACTUHY GyAn NPaBUAbHO BCTaHOBNEHI
Ha npvnagi. He nounHarite nonepeaHe
po3irpieaHHa 6e3 naacTuH. Migknioyite
npunag A0 MepexXi eneKTPOXMUBIEHHA.
(3BepHiTb yBary Ha Te, wob wWwHyp
UBNEHHA 6yB MOBHICTIO PO3MOTaHWIA).

8 HaTuCHITb KHOMKY.

YBara: nmepekoHamTeca, WO Mix
NNACTUHAMW HEMAE iXi.
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9 AKLWO Ka, AKY BY Haxa€eTe NPUroTyBaTy,
3aMOPOXEHA, HATUCHITb BIANOBIAHY
KHOMKY.

10Bubepits BiANOBIAHWMI pexum
NPWUrOTYBaHHA BifNOBIAHO A0 TUNY TXi,
LL{O FOTYETbCA.
Mopapa, oco6nuBo Ana M'ACHUX
CTpaB: pe3ynbTaTh roToBoi iXi 3a
BMOPaHMMK NporpamMmamMu MOXyTb
BIfJPI3HATMCA 3aNeXHO Bifl NOXOLKEHHA,
Hapi3aHHA Ta AKOCTI ixXi, LLO rOTYETbCA.
Mporpamn po3pobreHi Ta nepesipeHi
Ha NPOfyKTax XOPOLIOT AKOCTI.
AHanoriyHo Tpeba 38epTaTv yBary Ha
TOBLUMHY M'ACa; He CAif roTyBaTu iy
TOBLUMHOIO BinbLe 4 CM.

AKLWO BM He BMEBHEHI B TOMY, AKUI PEXVM NPUrOTyBaHHA BUOPaTK, 3BEPHITLCA A0 Tifa 3

NpWroTyBaHHa cTop. 41.

4

11 HaTucHite kHonky “OK” : npunag
MoYyHe po3irpiBaTuCA, a iHAWKaTOP
piBHA NpPUroTyBaHHsa byae 6naumatu
bioneToBMM KOMLOPOM.
3anam'aTaiite: Akwo su snbpanu
HenpasuabHy NPOrpamy, NOBePHITLCA
o etany 8.

12 3auekaiite 4-7 XBUAWH.

13 lponyHae 3BYKOBMII CWrHan, a
iHAMKATOP PIBHA NPUrOTYBaHHA
nepectaHe 6numatu. lNonepegHe
po3irpisaHHA 3aBepLIeHO.

MpumiTtka: B kiHUi Lboro pexumy,
AKLO NPUNaj 3aM1LAETHCA 3aKPUTVM,
cucTema Ge3neku BIiAKNIOUYNTb 10T,



3 _TMNpurotyBaHHA

CUpWIA HaniBro- roToBuii

18

14-15 NicnA nonepeaHbOro po3irpiBaHHA Npunas
TOTOBIM [10 BUKOPUCTAHHA.
Binkpuiite rpunb i NOKNAAITL iy Ha NnacTuHy
N4 MPUTOTYBAHHA.
Mpumitka: AKWO npunap 3annWaETbCA
BIAKPUTAM 3aHaATO AOBrO, CiCTeMa Ge3neknt
ABTOMATWYHO BIKAIOUMTD 10rO.

16-17 Tlpunag aBTOMATMYHO PErynioe LKA
MPUroTyBaHHA (Yac i TemnepaTypy) BiaNOBIAHO
10 TOBLUMHY Ta KintbKOCTi iXi.
3aKpuiiTe NpUnag, LLo6 noyaTin NPUroTyBaHH.
Mpumitka AnA Ayke TOHKMX WMATOUKIB
Ki: 3akpuiite npunag, byae 6nMaTh KHOMKa
"OK', konip iHANKaTOPa 3aMMWKTLCA hioneTosuM,
HaTUCHITb KHomky "OK’, o6 npunag po3nisHas
iy I MOYaB MPUrOTYBaHHA.

IHAWKATOP PIBHA NPUTOTYBAHHA 3MIHNTH KOATIP
Ha CIHIA, & NOTIM Ha 3eneHuid, 1ob nokasaty,
L0 iigie NpOLeC NPUroTYBaHHA (ANA OTPUMAHHA
HalKPaLLVX Pe3ynbTaTiB He BiAKPVBaiATE NpUnaj
i He nepecyBariTe iy nif Yac NPUroTyBaHH)
ig yac npUroTyBaHHA NyHae 38yKOBWI CUTHaN,
106 MonepeanTH KOpUCTyBaya Npo Pi3HM
piBeHb MPUrOTYBaHHA (HaNpUKNag, cupuii/
KOBTUI KOATID).

18 [HAVKaTOp 3MiHIOE KONIP BIANOBIAHO 0 PIBHA
MPUTOTYBAHHSA. AKLLO KONIP IHAMKATOPa XOBTUIA |
JIYHA€ 3BYKOBMIA CUTHAN, BaLLA I¥a LLie 13, AKLLO
KONip iHAMKaTOPa OPAHXEBWI | NyHA€ 3ByKOBMI
CUrHan, Balua ixa Hanisrotosa, Ta AKLO KOAIp
IHAMKaTOPa YEPBOHNI, BALLA iXa rOTOBA.
3anam'ataiTte: AkWO BaM noaobaETbeA
M'ACO 3 KPOB'0, 3HIMITb 1100 3 MNACTUHM, KON
{HAVKATOP PIBHA NPUrOTYBAHHA CTAE 3eNEHMM.
3BEPHITD yBary Ha Te, WO Lie HOPMANbHO, Lo
Dpe3yNbTaT MPUTOTYBAHHA 3anexuTs Bif TUMY,
AKOCTI Ta noxogxeHHa ixi. Ocobnnso e
CTOCYETbCA MACA.
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3 _TMNpurotyBaHHA

19-20 Konw 3'ABUTbCA KOMip IHAMKaTOPa
PIBHA NPUrOTYBaHHA, WO BIANOBIAAE
BalOMy BUOOPY, i NyHae 3BYKOBWI
CWrHar, BigKpwWiATe npunag i 3HimMiTb xy.

21 3aKkpwuiiTe NpUNag. 3aropuTbCA NaHesb
YNPaBAIHHA Ta Cama nepenae y pexnm
B1OOPY NpOrpamu.

Mpumitka: cucrema 6Oe3neku
aBTOMATUYHO BifIKNIOYNTL NPUNag, AKLO
He 6yne B1MOpaHa oaHa nporpama.

MocnipoBHe NpuroTyBaHHA
AIKLLO BY xoueTe roTyBaTW BEAUKY KiNbKICTb NPOAYKTIB, 3HOB BCTAHOBITb TeMnepaTtypy npunagy (aus.
po3ain 2. "TlonepefHe po3irpiBaHHA'", MoUVHaoUM 3 NHKTY 9), HaBiTb, AKLO BM rOTYETe OAHAKOBY iXy
a0 3 0[1HaKOBOIO NPOrPAMOK0.

MpurotyBaHHA BeNNKOI KiNnbKoCTi ixi:
Micna Toro, AK NepLua napTia rotosa:

1.MepeBipTe, WO Npunaj 3akpuTUii Ta BCePeaVHi HEMAE 3aULLKIB i,

2.Brbepitb NpaBuabHUI Pexnm NPUroTyBaHHA abo Nporpamy (Lei KpoK BaxMBMIA HaBITb, AKLLO PEXUM
NPUrOTYBaHHA OAHAKOBWI, AK | AN1A T, AKa BXe roToBa).

3.HatucHiTb kHonky " OK ', o6 noyatn nonepegHe posirpisanHA. i yac nonepeaHbOro po3irpiBaHHA
{HAMKATOP PIBHA NPUroTyBaHHaA byae 6numaty Gionetosum.

4.1icna 3aBepLeHHA nonepenHboro PO3irpiBaHHA NPOTYHAE 3BYKOBUIM CUTHAN, @ IHAVKATOP NPUNMHNTL
6numatn dionetosum.

5.TTpunag rotoBuMi 40 BYKOPUCTaHHA NICNA 3aBepLIeHHA nonepeaHboro po3irpiBaHHA. Bigkpuite rounb
/1 NOKNagiTh Xy BCepeanHy npunagy.

Baxnuso:

- 3BEPHITb yBary Ha Te, WO NpoLec nonepesHbOro Po3irpiBaHHA NOTPIbeH AnA KOXHOI HOBOI napTii ixi.

3anam'ATalTe: nepes akTUBALi€l0 NONepeaHbOro PO3irpiBaHHA NepesipTe, WO NpWNag 3akpUTUi Ta
BCepeayHi HeMAE 3anuLLKiB iXi.

- Tepepd TvM, AK BIAKPWTY rpUAb | NOKNAcTV BCepeamHy ixy, foueKailTeca 3aBepLUeHHA nonepeaHboro
po3irpiBaHHA.

MpumiTKa: AKWWO HOBMI NPOLeC NonepeaHbOro Po3irpiBaHHA Oyae akTMBOBAHUI HeraHo nicns
3aBepLUeHHA NonepeaHboro NpoLiecy, Yac po3irpiBaHHA byae 3HUKEHNI.
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4 TMpumitKa

22-23-24

AKWO BM xoueTe MpUroTyBaTh ixy 3
Pi3HUMW CMaKamu, BifKpuiATe rpuib
i NpnbepiTb ixy, KON BOHA AOCAMNA
6axaHoro piBHA MpUroTyBaHHA, a
MOTIM 3aKpUiATe FPUb | NPOAOBXYATE
roTyBatu iHwy ixy. lporpama byae
MPOJOBXYBATU NPOLEC NPUrOTYBaHHA
[10 PIBHA rOTOBOI XK.

25 QyHKLiA NigTPUMKN TemnepaTypu
[licna TOro, AK iXa MNOBHICTK
NPUroTyeTbCA, NPOLIEC Oy/ie 3aBepLEeHO
i NpWnaz aBTOMATUYHO Nepewiae y pexmm
NiATPUMKM TemnepaTypu, iHankaTop
3MIHUTb KOAMIP Ha YEpBOHMUI, a Cam
npvnag byae BU#aBaTv 3ByKOBUIA CUTHaN
KOXHI 20 cekyHA. AKLLO Ka 3anm1wwnTbea
Ha rpwni, BiH Gyae NpoaosxyBaTu
TOTYBATH, NOKM NAACTUHM HE OXONMOHYTb.
By moXeTe BUMKHY TV 3BYKOBIIA CUTHan,
HaTUCHYBLM Ha KHOMKy " OK "
Mpumitka: cucrtema 6Oesneku
aBTOMAaTWYHO BWMKHE Mpwnag nicna
3aKiHUeHHA NeBHOro nepioay Yacy.
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5 YuweHHA Ta 06CcnyropyBaHHA

» 26 HatucHitb kHonky On/Off (YBimk./

BuMK.), 406 BUMKHYTW npunag.
27 BUIMMITb BUTIKY 3 PO3ETKM.

=

27

28 [lavite npvnagy OXONOHYTV NPOTATOM 2
TOANH.
Mepen ynweHHam, fanTte npunagy
NOBHICTIO OXOMOHYTH, OB YHUKHYTH
BUMAKOBYIX OMIKIB.
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6__YvuieHHn

290lepen unweHHAM po3bnokynTe i
3HIMIT NNACTUHW, WOO YHWUKHYTK
NMOWKOAXEHHA MOBEPXHI AnA
NPUroTYBaHHA Xi.

30 3360POHAETHCA MUATU MPUNag i WHYP
XMBAEHHA B NOCYAOMWIAHIA MaWWHI.
[Micna BMAaneHHa NAacTUH, He YNCTITb
HarpiBanbHi enemeHTn, BUANUMI i
AOCTYMHI YacTVHW. AKLO BOHW CUABHO
3abpyaHeHi, noyekaiiTe NMoKv nNpunag
MOBHICTIO OXONIOHE | MOYMUCTITb X CyXOt0
raH4ipKoto.

31-32

AKILO BM He xouyeTe MUTW NNacTUHW B
NOCYAOMUMHIN MaLLVHI, NOMUIATE X Mif
TEMNOI0 BOAOIO 3 HEBEMKOIO KINbKICTIO
PIAVHN ONA MUTTA NOCydy, NoTim
NpoMuWiiTe peTenbHo, Wob BuaanuTu
3anuMwkn. MpoTpiTe ix obepexHo
NanepoByM PyLLIHWKOM.

He KopucTyitecAa meTanesumu
MOYankamu, XOpCTKUMK rybkamu
abo abpasvsHUMK 3acobamu, w06
NoYNCTUTY Byfib-AKY YaCTVHY NpKnagy.
KopwcTyiiteca Tinbku HeinoHosMmm abo
HeMeTanesumin ryoxkamu.

Buimite notok gna 36opy onii Ta
NoMUiATe MOro B TENAIN MUAbHIY BOAI,
a noTiM peTenbHO NPOTPITb NanepoBKM
PYLIHUKOM.

33 L6 ouMCTUTY KpULLIKY TpUns, NPOTPITh
il 3MoyeHolo B Tenniin Bofi rybkot Ta
BUTPITb CyX010, M'AKOIO FaHUipKOIO.

34 He 3aHypioliTe KOPNYC rpuas y Boay
ab0 iHWy pianHy.

35[lepep 36epiraHHAM nepesipTe, W06
BaLl Npunag bys YMCTUM | CyXyMm.

Byab-AKi pemoHTHi poboTn Mmae
BUKOHYBATW NPEACTaBHUK CEPBICHOT
cnyxon.
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YcyHeHHA HecnpaBHOCTeN

Mpo6nema

Mpnunna

PiweHHAa

Kronka [ 6numae

+ @ iHpukaTop ropuTb 3eneHum
KONIbopom

+ kronka [&) 6numae

Mpunag ysiMKHyBCA abo
noYanocA aBToMaTMuHe
NPUrOTYBaHHA ixXi

6e3 nonepeaHbOro
pOo3irpiBaHHA NNacTVH
(aBTOMATUYHO
YBIMKHYBCA DyUHMI
pEXIM).

2 MOXMBMX BapiaHTM:

- Bubepitb HaCTﬁMKy Temnepartypu,
HaTVCHYBIM @) KHOMKY, a NOTIM
HatucHiTe OK. [lo3BonbTe npunagy
rotysatv fani, ane cTexTte 3a
NPOLECOM (PyUHMIT PEXIM).

- BuMKHITb npunag, AictaHbTe Xy,
NpaBUIbHO 3akpuitTe npunag,
nepenporpaMmyinte ioro i
3ayeKaiTe [0 KiHUA NonepeaHboro
PO3irpiBaHHA.

Mpunag 3ynnHAETHCA Mig Yac NonepeHboro
po3irpigaHHA abo NPUroTyBaHHA iXi.

+ [punag 6ys BigkpnTM
TpMBaNMin Yyac nig vac
NPUrOTYBaHHA iXi.
Mpunaa npocToioe
3aHafTo 0BrO Mics
nonepeaHboro
PO3irpiBaHHA

abo nigTpumye

« BuimiTb BUAKY 3 pO3€eTKM | 3aueKaliTe
2-3 XBUNWHK, NOTIM NOBTOPITb
npouec. HacTynHoro pasy, Konu
BYI BUKOPWCTOBYETE NPUNag,
nepeKoHanTeca, Wo Bigkpunm i
3aKpUAK 10TO LWBIMAKO ANA OTPUMAHHS
HalKpaLymx pe3ynbratis. AKLWO
npobnema BUHVIKAE 3HOBY, 3BEPHITLCA

Temnepatypy. [0 cepsicHoi cnyxou Tefal.
HAnKaTop 6numae 6inum + HecnpasHicTb poboTH |+ BUMKHITL Ta yBIMKHITb NpUnag i HeraitHo
Konbopom npunagy. NoyYMHaiTe npouec nonepeaHboro

+ kHonka @) / &) / (@) | &) 6numae
+ nepepuBHMII 3BYKOBUIA CMTHan

Mpunag He BUAAE 3BYKOBWIA CUTHaN.

Mpunaa 3HaxoAnTLCA
abo BMKOPWCTOBYETLCA
B KiMHaTi, e 3aHaaTo
XONOAHO.

posirpigaHa. Akwo npobnema He
3HVKAE, 3BEPHITBCA 10 CEPBICHOT CyKOM.

HAnKaTop 6numae 6inum
KOMbOpOM

+ KHonka (@) 6numae
+ 0e3nepepBHi 3ByKOBMIN CUTHan

HecnpagHictb po6otu
npunagy.

- Bigkniouits npunag Bia enektpomepexi
Ta 3BEPHITbCA O CEPBICHOT CNYXOM.

Mlicna npouecy nonepeaHboro
pO3irpiBaHHA A MOKNaB iXy i 3aKpns
npunag, @ ane iHankaTop NPoaOBXYyE
ropiTv $GioneTosnM KONbOPOM, a NpoLeC
MPUroTYBaHHA He NOYMHAETLCA.

« ToslmHa ixi BCepeanHi
npunagy nepesuuye
4cm.

- ToBlWWHa ixi BCepeanHi npunagy He
NOBMHHa NEePeBMLLYBaTH 4 CM.

« Mpunag He bys BiakpuTHit
NOBHICTIO Nif Yac
pO3MmiLLieHHs i BcepeuHi.

« [losiHCTio BigKpWiTe Npunag i 3akpuitte
11070 3HOB.

Mpunag He po3nizHae ixy
BcepeanHi HepocTaTHa
KinbKicTb i, 6nTumae
"OK".

« iaTBEPANTL PeXWM MPUTrOTYBaHHA,
HaTUCHYBLUM KHOMK!

Mpunag BMYKAETLCH B PYUHOMY PEXMI.
+ @ inavkatop 6numae yepBoOHUM
Konbopom.

+ kHonka ((§) KOHTPONb TemnepaTypu i
Konip dikcosaHi

+ [epepsasca npouec
nonepeaHLOro
pO3irpiBaHHA.

« [lepiognyHo CTexTe 3a NPUroTyBaHHAM
(BnA BUKOPUCTaHHA B PYYHOMY PEXMI).
A6o

« BUMKHITb rpnnb, NpubepiTs ixy,
3aKpuIiTe rpunb, BOEPITL HOBY
nporpamy NPUroTyBaHHA Ta
JloyeKanTecs 3akiHYeHHA npoLecy
NonepegHboro PO3irpiBaHHs.
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IHCTPYKLiA NO NpMroTyBaHHI0 (aBTOMaTMYHi Nnporpamu)

KonbopoBuii iHAnKaTop piBHA NpUroTyBaHHA
LlinboBi nporpamn @ Q
&= YepeoHe m'aco Cnpe Hanisrotose fotoBe
& byprep Cnpnit HanisroTosui [oToBWI
2| MaHiHi / cenpBiu mﬂgag;gm MiacmaxeHnn XpycTkui
@X| Pnba mﬂacj;'wear;;a Hanigrotosa [oToBa
| Mrnua [oToBa

CBuHMHaA / cocuckm /

= GapanuHa [oToBa

[Nopaga: AKLLO BU X0ueTe OTPUMATH M'ACO 3 KPOB't0 (CMHI KOMIP), BU MOXeTe BIKOPUCTOBYBATU @

IHCTpYKL|iA No npuroTyBaHHIo (y TOMY YKCi pyYHUIA peXxum)

xa

Mporpama
NpUroTyBaHHA

PiBeHb npurotyBaHHa

CMPWIA  HaMiBrOTOBWI  FOTOBWI

Xni6

[Umatoukm xniba, nigcmaxeHi
CeHpBivi

Byprep: (nicna nonepeaHs0ro
NPUroTyBaHHA M'Aca)

)

M'sico i nTua

CauHave dine (6e3 KicTok),
CBMHAYA TPYAMHKa
bapaHuHa (6e3 KicTok)

§

3amopoxeHi kypsui Haretcy (&K

CBMHAYa rpyanHKa

LLIMaTOUKM WUHKM

MapuHoBaHi kypayi rpyakn

Kaunna rpyaka

Do@ @

Pu6a

Llina dopens

Oumnujei KpeseTku

Koponiscbki kpeseTkn (3 Ta 6e3
naHumpa)

Creiik 3 TyHUA

&

O008 O 06 0eed e e

PyyHuin pexum
ﬂMB\Tb(ﬂ IHCTPYKUI AnA
PYUHOTO ey

CmaxeHi GpyKTY 11 0BOYI (MOBUHH
6y Hapi3aHi OHaKOBOTO
DO3MIpY 11 TOBLL{HY)

8

4 HaCTPOWKM PErysioBaHHAW
Temnepatypu

[inA 3amopoxeHoi i, HaTvcHiT (3] nepen Tum, Ak B1OpaTV Nporpamy.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Wytgrczne w sprawie uzytkowania, konserwacji i instalowania
produktu: dla wtasnego bezpieczenstwa nalezy przeczytac caly
instrukcje i zapoznac si¢ z zamieszczonymi w niej piktogramami.
To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego w
pomieszczeniach. Gwarancja nie obejmuje nastepujacych zastosowan,
Bdo ktorych urzadzenie nie jest przeznaczone:
kuchenki pracownicze w sklepach, biurach i innych obiektach
pracowniczych;
- domy/gospodarstwa rolne;
- pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkaniowych;
- obiekty typu nocleg ze sniadaniem.
Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszystkie materiaty
opakowaniowe, naklejki i akcesoria zardwno po stronie wewnetrznej jak
| Zewnetrznej urzadzenia.
Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba dorosta odpowiedzialna za
ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub
poinstruowata je wezesniej odno$nie obstugi urzadzenia. Aby nie dopusci¢
do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawa¢ pod opiekg 0sob
dorostych; nie uzywac jako zabawki.
Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen,
urzadzenie moze by¢ uszvane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o
ograniczeniach fizycznyc czuoovvéch lub psychicznych, a takze 0soby,
keorym brak jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci mogg wykonywac
Czynnosci zvviqza ne z czyszczeniem i konserwacjq tylko pod warunkiem
ukoriczenia 8 lat i tylko pod nadzorem osoby doroste].
Urzadzenie i jego kabel nalezy trzymac w miejscu niedostepnym dla
dziecidolat 8.
W czasie uzytkowania nigdy nie nalezy zostawiac urzadzenia bez nadzoru.
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A\ W czasie pracy urzadzenia temperatura dostepnych powierzchni
moze by¢ wysoka. Nigdy nie nalezy dotyka¢ goracych powierzchni
urzadzenia.

To urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania za pomocg
zewnetrznego minutnika lub oddzielnego pilota.

Przed podtaczeniem urzadzenia, nalezy catkowicie rozwing¢ przewod
zasilajacy.

W celu unikniecia niebezpiecznych sytuadji, jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, nalezy go wymienic. Wymiany powinien dokonac producente
lub jego serwis posprzedazowy.

Nie uZyvvac’ przedtuzacza. Pod warunkiem akceptacji odpowiedzialnosci
za takie postepowanie, nalezy uzywac wytacznie przedtuzacza bedacego
w dobrym stanie, wyposazonego we wtyczke z bolcem uziemiajgcym oraz
dostosowanego do mocy urzadzenia. Nalezy podja¢ wszystkie niezbedne
kroki majace na celu wykluczenie ryzyka potkniecia sie kogokolwiek o
przedtuzacz.

Urzadzenie nalezy zawsze podtacza¢ do kontaktu $ciennego z
uziemieniem.

Nalezy dopilnowac, aby napiecie i moc zasilania byty takie, jak podano
na spodzie urzadzenia.

Do czyszczenia plyt do pieczenia nalezy uzywac gabki, goracej wody |
ptynu do mycia naczyn.

Urzadzenia, przewodu zasilajacego i wtyczki nie nalezy nigdy zanurza¢ w
wodzie lub innych ptynach.

OSTRZEZENIE: Bez zafozonych 2 piyt do pieczenia grilla nie nalezy
podgrzewac ani wstepnie nagrzewac.

Zalecenia

+ Nalezy dokfadnie przeczytac instrukcje wspdlne dla réznych wersji i akcesoriéw dostarczonych z urzadzeniem;
instrukcje te nalezy mie¢ potem pod reka.

+ Jedi dojdzw’e do wypadku, nalezy natychmiast sptuka¢ oparzenie zimna woda i w razie potrzeby wezwac lekarza.

+ Przed pierwszym uzyciem, nalezy umy¢ piyty (patrz czes¢ 5), rozprowadzic na nich niewielka ilos¢ oleju do smazenia i wytrze¢
miekka $ciereczka lub papierowym recznikiem kuchennym.

+ Niezaleznie od tego, czy uzywany jest przediuzacz, czy tez nie, przewdd zasilajacy nalezy starannie poprowadzi¢ w taki sposob,
aby goscie mogli sie swobodnie poruszac wokét stofu bez ryzyka potkniecia sie o przewad.

+ Opary powstajace podczas pieczenia moga by¢ niebezpieczne dla zwierzat o szczegolnie wrazliwym ukladzie oddechowym, np.
dla ptakéw. Zalecamy, aby wiasciciele ptakéw trzymali je z dala od miejsca pieczenia.

+ Urzadzenie nalezy zawsze chroni¢ przed dzie¢mi. 43



Przed uzyciem nalezy dopilnowac, aby obydwie strony plyty byly czyste.

+ Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia plyt, nalezy ich uzywac tylko w urzadzeniu, do ktérego zostaty one zaprojektowane (np. nie
nalezy wkiadac ich do piekarnika, ktas¢ na palnikach gazowych ani na elektrycznej plycie kuchennej itd.).
Nalezy dopilnowac, aby plyty byly stabilnie zatozone i poprawnie zaczepione w urzadzeniu. W urzadzeniu nalezy uzywac
wylacznie plytek dostarczonych w komplecie z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym punkcie obstugi klienta.

+ Aby nie uszkodzi¢ ptyt do pieczenia, nalezy zawsze uzywac drewnianej lub plastikowej fopatki.

+ Nalezy uzywac wylacznie czesci lub akcesoriow dostarczonych z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym punkcie obstugi
klienta. Nie nalezy ich uzywac do innych urzadzer lub niezgodnie z przeznaczeniem.

Zakazy

+ Nie uzywat urzadzenia na dworze.
+ Gdy urzadzenie jest podfaczone do kontaktu, nigdy nie nalezy go zostawiac bez nadzoru.
Aby nie dopuscic do przegrzania sie urzadzenia, nie nalezy ustawia¢ go w kacie lub pod szafka nascienna,
Nigdy nie nalezy ustawiac urzadzenia bezposrednio na delikatnych powierzchniach (szklany stét, obrus, meble lakierowane, itp) lub
na migkkich powierzchniach takich jak Scierka do naczyn.
Nigdy nie nalezy ustawia¢ urzadzenia pod szafka lub pétka zawieszong na écianie lub w poblizu materiatow fatwopalnych takich jak
rolety/zaluzje, zastony lub zawieszki nascienne.
Nigdy nie nalezy ustawiac urzadzenia na goracych lub liskich powierzchniach lub w ich poblizu; przewdd zasilajacy nie powinien
nigdy znajdowac sie blisko goracych czesci urzadzenia lub innych Zrodet wysokich temperatur ani dotyka ich; nie powinien tez
zwisac na ostrej krawedzi.
Na powierzchniach urzadzenia przeznaczonych do pieczenia nie nalezy ustawia¢ gamkow i przyboréw kuchennych.
Nigdy nie nalezy kroi¢ zywnosci bezposrednio na plytach.
Poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia powtoki zapobiegajacej przywieraniu, nie nalezy uzywac¢ metalowych druciakow i
myjek z wefny stalowej ani zracych srodkow do szorowania.
Nie nalezy przestawiac pracujacego urzadzenia.
Podczas przenoszenia nie nalezy trzymac urzadzenia za uchwyt lub przewdd zasilajacy.
+ Nigdy nie nalezy wiacza¢ pustego urzadzenia.
+ Miedzy piyta a opiekanymi artykutami spozywczymi nie nalezy uzywac folii aluminiowej lub innych przedmiotow.
Podczas pieczenia nie nalezy wyjmowac tacki do zbierania thuszczu. Jesli tacka do zbierania tiuszczu napelni sie w czasie pieczenia:
przed oproznieniem nalezy pozwolic, aby urzadzenie ostygto.
+ Goracej piyty nie nalezy odktadac na delikatnych powierzchniach ani wkfadac pod wode.
+ Aby zachowac wiasciwosci powloki nieprzywierajacej, nalezy unikac nadmiernego wstepnego nagrzewania pustego urzadzenia.
Nigdy nie nalezy manipulowac goracymi plytami.
Nie nalezy zapiekac produktéw spozywczych w folii aluminiowe].
+ Aby nie dopuscic do uszkodzenia urzadzenia, nie nalezy go nigdy uzywac do jakichkolwiek potraw flambirowanych.
+ Miedzy piyty a element grzewczy nie nalezy wkiadac folii aluminiowej lub jakichkolwiek innych przedmiotow.
Nigdy nie nalezy wiaczac grzania lub rozpoczynac pieczenia, gdy grill jest otwarty.
Nigdy nie nalezy nagrzewac urzadzenia bez zatozonych plyt do pieczenia.

Wskazowki/informacje

Dziekujemy za zakup naszego urzadzenia, ktre jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego.

Dla bezpieczenistwa uzytkownika urzadzenie spefnia stosowne normy i przepisy zawarte w nastepujacych dyrektywach: dyrektywa
niskonapieciowa, dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, dyrektywa w sprawie ochrony rodowiska dyrektywa
w sprawie materialow majacych kontakt z zywnoscia.

Przy pierwszym uzyciu, przez kilka pierwszych minut moze wystepowac lekkie dymienie i swad

Nasza firma prowadzi prace badawczo-rozwojowe i zastrzega sobie prawo do wprowadzania w produktach modyfikacji bez
wczesniejszego powiadomienia.

Nie nalezy spozywac artykutow spozywczych, ktdre stykaly sie z czesciami oznaczonymi logo X

+ Jesli produkt spozywczy jest zbyt gruby, system zabezpieczajacy zatrzyma prace urzadzenia.

Srodowisko
E Przede wszystkimi ochrona srodowiska!

Urzadzenie zawiera wartosciowe materialy, ktére mozna odzyskac lub poddac recyklingowi.
D Zostaw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym punkcie zbidrki odpadow.
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Opis
4 ustawienia temperatury w trybie recznym;

A Panel sterowania A4 patrz specjalna instrukcja dotyczaca trybu C  Uchwyt
recznego w przewodniku szybkiego startu

A1 Przetacznik wiaczone/

wylaczone A5  Przycisk OK D Plyty do pieczenia
A2 Tryb mrozonek A6  Wskaznik poziomu przypieczenia E Tackaociekowa
A3 Programy pieczenia B Korpus F  Przewod zasilajacy

Kolor wskaznika poziomu przypieczenia -
przewodnik e

nagrzewanie wstepne rozpoczecie pieczenia
I I I § I
4
FIOLETOWY - MIGANIE  FIOLETOWY —/STALY NIEBIESKI ZIELONY
Czekaj. Koniec nagrzewania Rozpoczecie pieczenia. Podczas pieczenia urzadzenie
Mozesz whozy¢ produkty sygnalizuje sygnatem
spozywcze. dzwiekowym, ze wkrotce

zostanie osiggniety poziom
lekkiego przypieczenia” (ztty).

utrzymywanie w cieple

pieczenie - gotowe do spozycia »przez ok. 30 min”
I o S A LI 1
4
( ) A A A
20Ty ) POMARANCZOWY CZERWONY CZERWONY - MIGANIE
Lekkiego ,Srednie przypieczenie”.  ,Mocne przypieczenie”.  Koniec pieczenia na,mocne
przypieczenie’. Koniec pieczenia przypieczenie”
ZIELONY - STALY BIALY - MIGANIE
Wybrano tryb reczny lub zostat Usterka urzadzenia

on aktywowany automatycznie,  Patrz czes¢,Rozwiazywanie probleméw”
patrz czes¢,Rozwigzywanie Skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta
probleméw” na stronie 53.

Programy pieczenia - przewodnik
Tryb reczny: tradycyjny

&) Hamburger & | Panini / Kanapki 3 gril obstugiwany recznie,
. z 4 réznymi ustawieniami
&) Drob &) Ryba temperatury
Wieprzowina/kitbaski/ (od 110°C do 275°C)

&= Czerwone mieso e
jagniecina a5



1 __Przygotowanie

OK
3 4

2 Nagrzewanie wstepne

1Usuna¢ wszystkie elementy

opakowaniowe, naklejki i akcesoria
zaréwno po stronie wewnetrznej jak i
zewnetrznej urzadzenia.
Kolorowa naklejka na wskazniku
poziomu przypieczenia moze sig
zmienia¢, w zaleznosci od jezyka. Mozna
ja zastapic¢ naklejka znajdujaca sie w
$rodku opakowania.

2 Przed pierwszym uzyciem nalezy
doktadnie umy¢ ptytki ciepta wodg z
dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do
mycia naczyn. Wyptukac i dokfadnie
wysuszyc.

3-4
Z przodu urzadzenia zatozy¢
wyjmowang tace ociekowa.

46

5 Aby uzyskac najlepsze efekty i poprawic
dziatanie powtoki nieprzywierajacej,
ptyty mozna przetrze¢ papierowym
recznikiem zamoczonym w niewielkiej
ilosci oleju kuchennego.

6 Usuna¢ nadmiar oleju czystym
kuchennym recznikiem papierowym.

7 Upewnic sie, ze gorna i dolna ptytka sa
poprawnie ztozone w urzadzeniu. Nie
rozpoczynac nagrzewania wstepnego
bez ptyt. Podtaczy¢ urzadzenie do
zasilania — wiozy¢ wtyczke do kontaktu
(Uwaga: Przewdd powinien by¢
catkowicie rozwiniety).

8 Nacisnag¢ wiacznik.

Ostroznie: Nalezy upewnic¢ sie, ze
miedzy ptytkami nie ma produktow
spozywczych.



9 W przypadku produkty spozywcze
przeznaczone do pieczenia s3
zamrozone, nalezy nacisna¢ wczesciej
przycisku uruchamiajacy funkcje
rozmrazania.

10Wybra¢ odpowiedni program
pieczenia, dobrany do rodzaju
produktéw spozywczych.
Wskazowka, zwlaszcza w
odniesieniu do mies: efekty pieczenia
za pomoca predefiniowanych
programéw moga sie zmienia¢ w
zaleznosci od pochodzenia, sposobu
pokrojenia oraz jakosci pieczonego
produktu, programy zostaty
skonfigurowane i przetestowane na
produktach spozywczych dobrej jakosci.
Podobnie, podczas pieczenia nalezy
rowniez uwzgledni¢ grubos¢ miesa;
nie nalezy piec produktéw o grubosci
przekraczajacej 4 cm.

W razie watpliwosci odnosnie do tego, ktérego trybu pieczenia uzy¢, nalezy zapoznac sie z

przewodnikiem pieczenia na stronie 54.

11 Nacisna¢ przycisk ,OK”: urzadzenie
rozpocznie nagrzewanie wstepne, a
wskaznik poziomu przypieczenia bedzie
migat na fioletowo.

UWAGA: W przypadku wybrania zlego
programu, nalezy wrécic¢ do kroku 8.

12 Odczekac 4-7 minuty.

13 Gdy praca w trybie nagrzewania
wstepnego dobiegnie korca,
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy, a
wskaznik poziomu przypieczenia
przestanie migac na fioletowo.
Uwagi: Na koncu nagrzewania
wstepnego, jezeli urzadzenie pozostanie
zamkniete, system zabezpieczajacy
wylaczy urzadzenie.
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3 Pieczenie

Q ‘
lekko $rednio mocno

48

14-15 Po zakoriczeniu etapu nagrzewania
wstepnego, urzadzenie jest gotowe do uzycia.
Nalezy otworzy¢ grill i umiesci¢ produkty
spozywcze na plycie do pieczenia.

Uwagi: Jezeli urzadzenie zbyt diugo pozostanie
otwarte, system zabezpieczajacy wytaczy je
automatycznie.

16-17 Urzadzenie automatycznie dostosuje cykl
pieczenia (czas i temperature) odpowiednio do
grubosci i ilosci produktdw.

Aby rozpoczac cykl pieczenia, nalezy zamknac
urzadzenie.

Uwaga dotyczaca bardzo cienkich
kawatkow produktow spozywczych: Nalezy
zamknac urzadzenie, przycisk,OK" bedzie migat,
a wskaznik bedzie Swiecit swiattem fioletowym
ciaglym’; nacisna¢ przycisk,OK’, aby urzadzenie
rozpoznato produkty spozywcze i aby rozpoczat
sie cykl pieczenia.

Wskaznik poziomu przypieczenia zacznie Swieci¢
na niebiesko, a potem na zielono, co oznacza, ze
trwa pieczenie (aby uzyskac najlepsze efekty, nie
nalezy otwierac ani przestawia¢ urzadzenia w
Czasie procesu pieczenia).

Podczas pieczenia sygnat dzwiekowy informuje
uzytkownika za kazdym razem, gdy osiagniety
zostaje pewien poziom przypieczenia (np.lekko/
70tty).

18 Odpowiednio do stopnia przypieczenia,

wskaznik poziomu przypieczenia zmienia swoj
kolor. Gdy wskaznik swieci na z6tto (czemu
towarzyszy sygnat dzwiekowy), produkty
spozywecze sa lekko przypieczone, gdy Swieci na
pomarariczowo (sygnat dzwiekowy), produkty
s Srednio przypieczone, za$ gdy Swieci na
czerwono, produkty s mocno wypieczone.
Uwaga: Jesli uzytkownik lubi mieso bardzo
stabo przypieczone (krwiste), nalezy je wyjac
az do momentu, gdy wskaznik poziomu
przypieczenia zmieni sie na zielony.
Nalezy pamietac, ze zwlaszcza w przypadku miesa,
zmiennos¢ efektow pieczenia jest normalnym
Zjawiskiem, efekty zaleza od rodzaju, ilosci, jakoscii
pochodzenia produktow spozywczych.



3 Pieczenie

19-20 Gdy pojawi sie kolor odpowiadajacy
wybranemu poziomowi przypieczenia
i gdy rozlegnie sie sygnat dzwigkowy,
nalezy otworzy¢ urzadzenie i wyjac z
niego produkty spozywcze.

21 Zamknac urzadzenie. Panel sterowania
zadwieci sie i przetaczy sie w tryb,wybdr
programu’”.

Uwaga: Jezeli nie zostanie wybrany
zaden program, system zabezpieczajacy
automatycznie wylaczy urzadzenie.

Pieczenie jedno po drugim
Jesli uzytkownik zamierza piec duze ilosci produktéw spozywczych, nalezy ponownie nastawic
temperature urzadzenia (patrz czes¢ 2.,Nagrzewanie wstepne’, rozpoczac od pkt. 9), nawet jesli pieczone
beda produkty tego samego typu lub gdy uzywany bedzie ten sam program.

Pieczenie wigkszych ilosci produktow:
Po zakorczeniu pieczenia pierwszej partii sktadnikéw:

1.Upewnic sie, Ze urzadzenie jest zamkniete i ze nie ma w nim resztek produktow spozywczych.

2.Wybrac prawidtowy tryb pieczenia lub program (krok ten jest niezbedny nawet wtedy, gdy tryb pieczenia
jest taki sam jak dla produktow, ktére wiasnie zostaty upieczone).

3.Nacisnac¢ przycisk,OK’, aby rozpocza¢ nagrzewanie wstepne. Podczas nagrzewania wstepnego, wskaznik
Swietlny poziomu przypieczenia miga na fioletowo.

4.Po zakoriczeniu etapu nagrzewania wstepnego, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy, a wskaznik Swietiny
przestanie migac na fioletowo.

5.Po zakoriczeniu nagrzewania wstepnego urzadzenie jest gotowe do uzycia. Nalezy otworzy¢ pokrywe
grilla i umiesci¢ produkty spozywcze w srodku urzadzenia.

Wazne:

- Nagrzewanie wstepne jest potrzebne dla kazdego nowego cyklu pieczenia produktow.

Przypomnienie: Przed wiaczeniem nagrzewania wstepnego nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest
zamkniete i ze nie ma w nim resztek produktéw spozywczych.

- Nastepnie, przed otwarciem grilla i wiozeniem produktéw do $rodka, nalezy odczekac az zakoriczy sie
nagrzewanie wstepne.

Uwaga: Jedli nowy cykl nagrzewania zostaje wigczony natychmiast po zakoriczeniu poprzedniego cyklu,
wowczas czas nagrzewania ulegnie skroceniu.
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22-23-24

Jezeli rézne produkty majg zostac
zapieczone w rézny sposéb
(dostosowany do indywidualnych
preferencji), nalezy otworzy¢ grill i wyjac
z niego czes¢ produktdw, gdy osiagna
wymagany stopien przypieczenia, a
potem zamkna¢ grill i kontynuowac
pieczenie pozostatych produktéw.
Program bedzie kontynuowat cykl
pieczenia az do poziomu ,mocno
wypieczone”.

25 Funkcja utrzymywania
temperatury
Gdy zostanie osiggniety poziom
,mocno wypieczone', pieczenie zostaje
zakonczone. Nastepnie urzadzenie
automatycznie wtaczy funkcje
utrzymywania temperatury, wskaznik
Swietlny zapali sie na czerwono, a
co 20 sekund bedzie stycha¢ sygnat
dzwiekowy. Jesli produkty zostang
pozostawione na grillu, beda sie one
nadal dopiekaty w czasie, gdy ptyty
do pieczenia beda stygty. Sygnat
dzwiekowy mozna wytaczy¢ - wystarczy
nacisnac przycisk,0K"
Uwaga: Po pewnym czasie system
zabezpieczajacy automatycznie wylaczy
urzadzenie.



5 Czyszczenie i konserwacja

» 26 Nacisnac przycisk wiaczone/wytaczone,
aby wyltaczy¢ urzadzenie.
27 0dfaczy¢ urzadzenie od zasilania -
)l wyja¢ wiyczke 7 kontaktu éciennego.
S
27

28 Pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto przez e
co najmniej 2 godziny.
Aby unikna¢ ryzyka oparzen, przed
czyszczeniem nalezy pozwoli¢, aby grill
catkowicie ostygt.
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6 Czyszczenie

o/’
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29Przed czyszczeniem, odblokowac i
wyjac plytki, aby zapobiec uszkodzeniu
powierzchni do pieczenia.

30 Urzadzenia i jego przewodu nie wolno
wktada¢ do zmywarki. Nie nalezy
czysci¢ elementow grzewczych oraz
czesci widocznych i dostepnych po
wyjeciu ptyt. Jedli s bardzo brudne,
nalezy odczekac urzadzenie catkowicie
ostygnie i wyczysci¢ je suchg szmatka.

31-32
Jedli uzytkownik nie zamierza my¢ ptyt
do pieczenia w zmywarce, nalezy uzyc¢
goracej wody z dodatkiem niewielkiej
ilosci ptynu do mycia naczyn, a potem
doktadnie je optukac i usuna¢ wszystkie
osady. Nalezy je dokfadnie wytrze¢
papierowym recznikiem.

Do czyszczenia jakichkolwiek czesci
grilla nie wolno uzywa¢ metalowych
druciakow, wetny stalowej ani
écierajacych $rodkéw czyszczacych;
nalezy uzywa¢ wytacznie myjek
nylonowych lub innych wykonanych z
materiatéw niemetalowych.

Oproézni¢ tacke ociekowa na soki i
umy¢ ja w cieptej wodzie z dodatkiem
tagodnego $rodka myjacego, nastepnie
doktadnie wysuszy¢ papierowym
recznikiem.

33 W celu umycia pokrywy grilla nalezy
przetrze¢ ja gabka zwilzong w cieptej
wodzie i wysuszy¢ miekka, sucha
$ciereczka.

34 Nie zanurzac¢ korpusu grilla w wodzie
lub innych ptynach.

35Przed schowaniem nalezy sie zawsze
upewnic, czy grill jest czysty i suchy.

Jakiekolwiek naprawy musza by¢
wykonywane przez przedstawiciela
autoryzowanego serwisu.



Rozwigzywanie probleméw

Problem

Przyczyna

Rozwiazanie

Przycisk & miga

+ @ Wskaznik $wietny zielony -
Swiatlo state

+ Przycisk miga

+ Wigczenie urzadzenia
lub rozpoczecie
automatycznego cyklu
pieczenia z produktami
spozywczymii
bez wstepnego
nagrzewania plytek
(zostaje automatycznie
aktywowany tryb
reczny).

« 2 mozliwe opcje:

- Wybra¢ ustawienie temperagﬁy
przez nacisniecie przyciskul@! i
nacisniecie przycisku OK. Pozwoli¢
na pieczenie sie, ale pod nadzorem
(tryb reczny).

- Wylaczy¢ urzadzenie, wyjac
produkty spozywcze, prawidtowo
zamkna¢ urzadzenie, ponownie je
zaprogramowac i odczekac, az sie
nagrzeje.

Urzadzenie przerywa cykl
nagrzewania wstepnego lub pieczenia.

+ Urzadzenie byto zbyt
dtugo otwarte w czasie
pieczenia.

Po zakorczeniu
nagrzewania lub
utrzymywania
temperatury urzadzenie
nie pracowato przez
zbyt diugi czas.

« Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania i
zostawi¢ na 2-3 minuty, nastepnie
ponownie rozpocza¢ procedure. Aby
uzyskac optymalne efekty, nastepnym
razem podczas uzywania pilnowac, aby
szybko otwiera¢ i zamykac pokrywe.
Jezeli problem powtérzy sie, prosimy
skontaktowac sie z najblizszym serwisem
obstugi klienta Tefal.

{)Wskaznik miga na biato
+ Przycisk @)/ @) / (@) / &) miga
+ Przerywany sygnat dZzwiekowy

Nie dziata sygnat dzwiekowy urzadzenia.

Usterka urzadzenia.
Urzadzenie
przechowywane

lub uzywane w zbyt
chtodny pomieszczeniu.

« Odfaczy¢ i podiaczy¢ urzadzenie do
zasilania i natychmiast ponownie
rozpoczac¢ cykl nagrzewania
wstepnego. Jezeli problem nie
ustepuje, skontaktowac sie z serwisem
obstugi klienta.

{7)Wskaznik miga na biato
+ Przycisk (@) miga
+ Ciagly sygnat dzwiekowy

Usterka urzadzenia.

« Odlfaczy¢ urzadzenie od zasilania -
wyja¢ wtyczke - i skontaktowac sie z
najblizszym serwisem obstugi klienta.

Po wstepnym nagrzaniu, do urzadzenia
wiozono produkty spozywcze, urzadzenie
zostato zamkniete, @ ale wskaznik
Swietlny pozostat fioletowy i nie rozpoczeto
sie pieczenie.

« W urzadzeniu jest za
duzo produktow -
ponad 4 cm.

« llos¢ produktow nie moze przekraczac
4cm.

+ Podczas wkiadania
produktéw do srodka
grill nie zostat catkowicie
otwarty.

« Catkowicie otworzy¢ grill i zamkna¢ go
ponownie.

Urzadzenie nie wykrywa |+

produktow w $rodku Za
mata ilos¢ produktow,
miga przycisk,, 0K".

Aby potwierdzi¢ rozpoczecie pieczenia,
nacisna¢ przycisk [&)

Urzadzenie wigczy sie w trybie recznym.
+ @ Wskaznik miga na czerwono.

+ Swiecenie przyciskéw sterowania
temperatura (@) i [e3]

+ Zbyt krotki czas
nagrzewania
wstepnego.

Nalezy monitorowa¢ pieczenie
(dotyczy trybu recznego).
Lub

« Wytaczy¢ grill, wyja¢ produkty
spozywcze, zamkna¢ grill, wybrac
nowy program pieczenia, ktory ma by¢
uzyty i poczekac na zakonczenie cyklu
nagrzewania wstepnego.
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Pieczenie - przewodnik (programy automatyczne)

Kolorowy wskaznik poziomu przypieczenia
Program dedykowany @ @
&= Czerwone migso Lekko przypieczone| Srednio przypieczone | Mocno przypieczone
€3] Hamburger Lekko przypieczony| Srednio przypieczony | Mocno przypieczony
& Panini/Sandwicz Lekko przypieczone|  Przyrumienione Chrupiace
@A) Ryba Lekko przypieczona| Srednio przypieczona | Mocno przypieczona
&) Drob Mocno przypieczony

Wieprzowina / Paréwki / .

==} Jagniecina Mocno przypieczona

Wskazoweki: Jesli mieso ma byc bardzo stabo przypieczone/krwiste (wskaznik niebieski), mozna uzy¢ @

Pieczenie - przewodnik (facznie z trybem recznym)

Artykuty spozywcze

Program
pieczenia

Poziom przypieczenia

2 @ @

lekko drednio  mocno

Chleb

Kromki chleba, zapiekane sandwicze

Hamburger: (po wstepnym zapieczeniu miesa)

2

Mieso i drob

Poledwiczka wieprzowa (bez kosci), boczek
wieprzowy

Jagniecina (bez kosci)

©

Mrozone nuggety z kurczaka (5

Boczek wieprzowy

Plasterek szynki do zapieczenia

Marynowane piersi z kurczaka

Piersi z kaczki

o@ @

Ryba

Pstrag caly

Krewetki w skorupach

Krewetki krélewskie (ze skorupami lub bez)

Filet z tunczyka

&

CO00® O O e 0ee 000

Tryb reczny
Informacje o trybie
recznym - patrz
przewodnik szybkiego
startu

Grillowane owoce i warzywa (nalezy
je pokroi¢ na jednakowy rozmiar i
jednakowa grubos¢)

8

4 rézne ustawienia temperatury

W przypadku mrozonek, przed wybraniem programu, nalezy nacisna¢ przycisk (&) .
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BEZPECNOSTNi POKYNY
BEZPECNOSTNI OPATRENI

Pokyny pro pouziti, idrzbu a instalaci: pro svou vlastni bezpecnost
si prectéte vSechny odstavce navodu k pouziti vcetné souvisejicich
piktogramd.
Tento piistroj je urCen pouze pro vnitini pouziti v domacnosti. Neni urcen
pro pouziti v nasledujicich piipadech, na které se nevztahuje zaruka:

- v kuchynkach pro zaméstnance v komercnich,

kancelafskych a dalsich pracovnich prostfedich;
- chalupy;
- pro klienty v hotelech, motelech a v jinych typech
ubytovacich zafizen;

- prostiedi, kde se poskytuje nocleh se snidan.
Pfed prvnim pouzitim odstrante vsechny obalové materidly, nalepky a
prislusenstvi zevnitf i vné spotfebice.
Pristroj nenf urCen k pouzivani osobami (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, nejsou-li tyto osoby pod dohledem nebo
nejsou-li fadné pouceny ohledné pouzitf spotfebice dospélou osobou
zodpovédnou za jejich éezpeénost. Déti musf byt pod dozorem, aby se
se zafizenim nehraly, nebo ho nepouzivaly jako hracku.
Pfstroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalostf, pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo byly fadné pouceny
ohledné pouziti spotfebice bezpecnym zplisobem a chapou mozna rizika
spojend s jeho pouzivanim. Cistént a Udrzbu nesméjf provadet deti. Pouze
pokud jsou starsi 8 let a jsou pod dohledem dospélé osoby.
Uchovavejte pfistroj i jeho kabel mimo dosah détf mladsich 8 let.
Zapnuté zaifzeni nikdy nenechdvejte bez dozoru.

Teplota na pfistupnych plochdch mize byt vysoka, kdyz
je zafizeni v provozu. Nikdy se nedotykejte horkych povrchd
pristroje.

Toto zafizeni neni urceno na provoz ve spojeni s externim casovacem
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nebo samostatnym systémem na dalkové ovladan.
Pfed pfipojenim spotfebice Uplné odmotejte napajeci kabel.
Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem nebo
jeho poprodejnim servisem, aby se predeslo jakémukoli nebezpedi.
Nepouzivejte prodiuzovaci sniru. Rozhodnete-li se tak udélat, pouzivejte
pouze prodluzovaci Snaru, kterd je v dobrém stavu, ma zastrcku s
uzemnénim a je vhodna pro vykonovou zatizitelnost spotfebice. Pfijméte
\l?%d'ma potfebna opatfeni, aby se zabranilo zakopnuti o prodluzovaci
abe
B Spotiebic vzdy zapojujte do uzemnéne zasuvky.

Ujistete se, ze elektncka instalace odpovida piikonu a napéti, které jsou
uvedeny na spodni strané piistroje.
K ¢isténi varnych ploten pouzijte houbu, teplou vodu a myci prostiedek.
Nikdy neponofujte pristroj, kabel ¢i zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

VAROVANI: Neohfivejte, nebo nepfedhiivejte bez 2 varnych ploten
uvnitf grilu.

Co udélat

Pozorné si prectéte ndvod, ktery je spolecny pro rlizné verze v zavislosti na pfislusenstvi doddvané
s pfistrojem, a méjte ho vZdy po ruce.

+ Pokud dojde k popéleni, popalené misto ihned oplachnéte studenou vodou a v pfipadé potteby zavolejte Iékafe.

+ Pred prvnim pouzitim umyjte plotny (viz bod 5), nalijte trochu kuchyriského oleje na plotny a rozetfete mékkym
haditkem nebo papirovou utérkou.

+ Umistéte napéjeci kabel peclivé, ¢i uz s prodluzovaci $itirou nebo bez ni tak, aby se hosté mohli volné pohybovat
kolem stolu bez rizika zakopnuti.

+ Kuchyniské vypary mohou byt nebezpecné pro zvifata, kterd maji obzvlast citlivé dychaci cesty jako napf. ptaci.
Doporucujeme majiteltim ptakd, aby je umistili mimo kuchyn.

+ Piistroj uchovavejte vzdy mimo dosahu déti!

+ Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou obé plochy plotny Cisté.

+ Aby nedoslo k poskozeni ploten, pouzivejte je pouze se zafizenim, pro které byly navrzeny (napfiklad neumistujte
je do trouby, na plynové spordky nebo elektrické varné desky atd.)

+ Ujistéte se, Ze plotny jsou stabilni, dobfe umistény a fadné upevnény na spotfebic. Pouzivejte pouze plotny dodané
se zafizenim nebo kupené v autorizovaném servisnim stiedisku.

+ Vzdy pouzivejte dievénou nebo plastovou $pachtli, aby nedoslo k poskozenf varné plotny.

+ Pouzivejte pouze dily nebo pfislusenstvi dodané s pfistrojem nebo koupené v autorizovaném servisnim stfedisku.
NepouZivejte je pro jind zafizeni nebo Ucely.

Co nedélat

+ Nepouzivejte spotfebic venku.
+ Zapnuty nebo zapojeny pfistroj nikdy nenechdvejte bez dozoru.
+ Aby se zabranilo pfehfati pfistroje, neumistujte ho do rohu nebo pod nésténné skffriky.
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+ Spotrebi¢ nikdy nedavejte pfimo na kiehky povrch (sklenény stlil, ubrus, lakovany nabytek, atd.)
nebo na mékky povrch, jako je napfiklad utérka.

+ Spottebic nikdy nedavejte pod skiifiku zavésenou na sténé nebo pod polici, nebo vedle hoflavych
materidl{, jako jsou zaluzie, zaclony nebo zavésy.

+ Nikdy nedavejte spotfebi¢ na nebo do blizkosti horkych nebo kluzkych povrchd; napéjeci kabel
nesmi byt nikdy v blizkosti nebo v kontaktu s horkymi ¢astmi spottebice, v blizkosti zdrojli tepla
nebo zlstat na ostrych hranach.

+ Neddvejte kuchynské nacinf na varné povrchy spotrebice.

+ Nikdy nekrdjejte potraviny pfimo na plotnach.

+ Nepouzivejte kovové draténky, abrazivni draténky nebo drsné Cistici prasky, protoze by mohlo
dojit k poskozeni nepfilnavého povrchu.

« Pristroj nepfemistujte, pokud je v provozu.

- Nepfenasejte spottebic za srzenim za rukojet nebo kovové dréty.

- Nespoustéjte spotfebic, pokud je prazdny.

+ Nepouzivejte alobal ani jiné pfedméty mezi plotnou a vafenym jidlem.

+ Neodstrafujte odkapdvaci misku pfi vareni. V piipadé, ze se odkapavaci miska zaplni béhem
vafeni, nechte pfistroj vychladnout pred jejim vyprazdnénim.

+ Horké plotny nedévejte do vody ani na citlivé povrchy.

+ V zdjmu zachovani vlastnosti vrstvy s nepfilnavym povrchem nenechévejte pfistroj piilis dlouho
zapnuty naprazdno.

+ S plotnami nikdy nemanipulujte, kdyz jsou horké.

- Nepecte potraviny zabalené v pergamenovém papiru nebo v alobalu.

+ Abyste zabranili jakémukoli poskozenf vyrobku, nikdy na ném nepfipravujte flambované pokrmy.

+ Nevkladejte alobal ani zadny jiny predmét mezi varné desky a zdroj tepla.

+ Nikdy neohfivejte nebo nevarte, kdyz je gril otevreny.

+ Nikdy nezahfivejte spotfebic bez varnych ploten.

Rady/Informace

+ Dékujeme za zakoupeni tohoto zafizeni, které je ur¢eno pouze pro doméci pouZiti.

+ Pro vasi bezpecnost je spotfebic v souladu s platnymi normami a pfedpisy - smérnice o nizkém
napéti - elektromagnetické kompatibilité - Zivotnim prostfedi - materidlech v kontaktu s
potravinami.

+ Pfi prvnim pouziti mdze dojit k mirnému zapachu a trochu koure béhem nékolika prvnich minut.

+ Nase spole¢nost si vyhrazuje pravo kdykoliv v zajmu spotfebitele zménit vlastnosti nebo pouzité
dily téchto vyrobkd.

+ Nekonzumujte potraviny, které pfisly do kontaktu s ¢astmi oznacenymi logem X
+ Pokud je vrstva surovin pfilis velkd, bezpecnostni systém prerusi chod spotiebice.
Prostiedi

Ochrana zivotniho prostfedi je na prvnim misté!
E ® V43 spotebi¢ obsahuje hodnotné materidly, které mohou byt obnoveny nebo
— recyklovany.

2 Odevzdejte ho do mistniho zafizenf pro sbér odpadu.
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Popis

4 nastaveni teploty v manudlnim rezimu; viz

A Ovlddaci panel A4 L P C  Rukojet
specialni manuaini rezim v Gvodni piirucce
A1 Hlavni vypinac A5 OKtlacitko D Vamé plotny
A2 Redim Mrazene A6  Kontrolka stavu pfipravy E  Odkapdvaci miska
potraviny
A3 Programy vafeni B Télospotfebice F  Napdjeci kabel
Vysvétleni barvené signalizace LED kontrolky
piedehfev spusténi vareni
| 0 ‘ | | ‘ a
FIALOVA BLIKAJICT FIALOVA NEBLIKAJICI MODRA ZELENA
Predehfiva-pockejte. Konec ptedehievu Spusténi vafeni  V prlibéhu vareni, pfistroj
Muzete vlozit jidlo. pipnutim signalizuje
uzivateli, ze brzy dosahne
Uroven krvavy" (Zlut).
.. Udrzovani teploty
pfiprava pokrmu »30 min pfiblizné”
1
f u “ 0
ZLUTA ORANZOVA CERVENA BLIKAJICI CERVENA
Signalizuje Signalizuje propeceni  Signalizuje propeceni  Konec varfeni,dobre
propeceni stupné  stupné medium - sttedné  stupné well done - propecené”.
rare - krvavé. propecené. dobre propecené.
Konec vareni
p/
NEBLIKAJICI ZELENA BLIKAJICI BILA
Byla vybrana nebo automaticky Porucha vyrobku
aktivovana manualni funkce, viz - viz,Pfirucka na feseni problémd’”.
,Prirucka na fesenf problém@“na  Obratte se na zakaznicky servis.
o strané 66. o . ,
Privodce programii vareni
- o ManualInf rezim: tradi¢ni gril
8) burger ®) Panini / Sendvic 8 pro ru¢ni ovladani, véetné 4
— rliznych nastaveni teploty
&) Driibe? &) Ryby (0d 110°C do 275° C)
&= Cervené maso Veprove / klobasy /
jehnéci
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1 Odstrante viechny obalové materialy,
nalepky a pfislusenstvi zevnitf i vné
spotfebice.

Barevna samolepka na kontrolce stupné
pfipravy muze byt vyménéna. Pfislusnou
jazykovou verzi najdete uvnitf balent.

2 Pred prvnim pouzitim peclivé umyjte
varné desky teplou vodou s pfidavkem
pfipravku na nadobi, oplachnéte a fadné

osuste. @

3-4
Umistéte odnimatelnou odkapavaci
misku pod predni stranu pristroje.

OK
3 4

2 Predehrivani

5 Pro dosazeni nejlepsich vysledkd potrete
varné desky papirovou utérkou, na niz
jste nakapali par kapek oleje. Zvysite tim
jejich nepfilnavost.

6 Odstrante vsechen prebytecny olej
pomoci ¢isté papirové utérky.

7 Ujistéte se, Ze horni a spodnf plotny
jsou spravné upevnény ve vyrobku.
Nezapinejte predhfivani bez ploten.
Zapojte spotiebi¢ do elektrické sité.
(Pfipominame, Ze kabel musi byt zcela
vytazen).

8 Zmacknéte spinac.

Upozornéni: Ujistéte se, ze mezi
plotnami nenf z&dné jidlo.
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9 Pokud jidlo, které chcete vafit, jsou
mrazené potraviny, pak zmacknéte
prislusné tlacitko. Doba pfipravy se
automaticky upravi.

10Vyberte vhodny rezim vafeni podle
typu jidla, které chcete vafit.
Tip, zejména pro maso: Vysledky
vafeni pfednastavenych programt
se mohou ligit v zavislosti na pavodu,
fezu a kvalité vafeného jidla. Programy
byly nastaveny a testovény za pouziti
kvalitnich surovin.
Stejné tak i tloustku masa je potiebné
vzit do Uvahy pfi vafeni; neméli byste
vafit potraviny s tloustkou vétsi nez 4
cm.

Pokud si nejste jisti, jaky zplisob vafeni pouzivat, podivejte se do prdvodce vafeni strana 67.

N

11 Stisknéte tlacitko ,OK” : pfistroj se
zacne predhfivat a kontrolka Urovné
varen( blika fialovou barvou.

Pozn. Zvolili-li jste nespréavny program,
vratte se k bodu ¢. 8.

12 Pockejte 4-7 minut.

13 Uslysite tén, kontrolka drovné varenf
pfestane blikat fialovou barvou a
rezim predehféti je ukoncen.
Poznamky: Pokud spotfebic¢ zUstane
zavieny na konci pfedehfivani,
bezpecnostni systém pfistroj vypne.



3 Priprava pokrmu

14-15 Po predehféti je pfistroj pripraven
k pouziti.
Oteviete gril a poloZte potraviny na
plotnu.
Poznamka: Pokud zlstane spotiebic¢
prilis dlouho otevieny, bezpec¢nostni
systém jej automaticky vypne.

16-17 Spotrebi¢ automaticky upravi varny
cyklus (doba a teplota) podle tloustky a

mnozstvi jidla.

Zavrete spotfebic pro spusténi pfipravy. @
Poznamka pro velmi slabé kousky
jidla: Zavfete spotfebic, tlacitko
,OK" zacne blikat a kontrolka svitf
,neprerusované fialové’, stisknéte
tlacitko,OK, aby pfistroj rozpoznal jidlo
a presel do rezimu pifpravy pokrmu.
Kontrolka se rozsviti modfe a poté se
zménf na zelenou, coz znaci, Ze pfiprava
pravé probihd (chcete-li dosdhnout co
nejlepsich vysledkd, béhem piipravy gril
neotvirejte a suroviny neposunujte).
Béhem faze piipravy pokrmu upozorni
zvukovy signdl uzivatele vzdy, jakmile je
dokoncena néktera faze pfipravy (napf.
krvavy - rare’/zlutd).

18 Barva kontrolky se méni podle
dosazeného stupné pfipravy. Pokud
je kontrolka Zlutd a ozve se zvukovy
signdl, jsou suroviny lehce propecené

. (rare’). Pokud je kontrolka oranzova a

Q Q ozve se zvukovy signal, jsou potraviny
GEADY, v v v . "
mElo  stiedné  dobre stfedné propecené (medium’). A pokud

propecené propecené propecené je kontrolka ¢ervend a ozve se zvukovy
Z signdl, jsou potraviny dobfe propecené

(well done’).

Pozn.: Upfednostriujete-li velmi mélo

propecené maso, vyjméte ho, kdyz se

kontrolka zménf na zelenou.

18 Upozoriujeme, zejména pro maso, Ze je

normalni, pokud se vysledek vafent lisf

v zavislosti na druhu, kvalité a pavodu

potravin.
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19-20 Jakmile barva kontrolky odpovida
stupni pfipravy, ktery chcete dosdhnout,
otevrete spotfebic a pokrm vyjméte.

21 Zaviete spotfebi¢. Ovladaci panel
se rozsviti a nastavi se na rezim ,volba
programu’”.

Poznamka: bezpecnostni systém
automaticky vypne spotfebic, pokud
neprobéhne volba programu.

Priprava dalsich surovin
Pokud chcete pfipravovat dalsi varku surovin, spotfebi¢ znovu predehfejte (viz ¢ast 2 Predehfivani, bod
9), a to i tehdy, pokud chcete pfipravovat stejny druh surovin.

Jak pfipravit dalsi varku pokrmu
Po pifpravé prvni varky pokrmu:

1. Ujistéte se, Ze spotiebic je uzavieny a zadné zbytky jidla nezlistaly uvnit.

2.Vlyberte vhodny program grilovani (tento krok je nutny i kdyz pecete tentyz typ surovin jako poprvé).

3. Stisknéte tlacitko, OK " pro spusténi predehrevu. BEhem predehfevu kontrolka Urovné vareni blikd
fialové.

4.Po skonceni predehievu pfistroj pipne a kontrolka prestane blikat fialové.

5. Pristroj je pripraven k pouzitf, jakmile se predehfivani ukonci. Oteviete viko grilu a vioZte potraviny dovnitf
spotfebice.

Dulezité:

- Upozoriujeme, Ze predehfivant je potfebné pro piipravu kazdé varky.

Upozornéni: pfed zapnutim predehfevu se ujistéte, Ze spotiebic je uzavfen a zadné zbytky jidla nezdstaly
uvnitf.

- Pockejte na dokoncenti predehfivani nez gril oteviete a umistite do néj novou varku surovin.

Poznamka: pokud se novy cyklus predehfevu zapne ihned po skoncenf predchazejiciho cyklu, doba
predehfevu se snizi.
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4 Poznamky

22-23-24
Pokud chcete pfipravovat pokrmy podle
rdznych osobnich preferenci, oteviete
spotiebi¢ a pokrm vyjméte hned, jak
dosdhne pozadované Urovné piipravy.
Potom spotfebic¢ zaviete a pokracujte
v pifpravé ostatnich surovin. Program
bude pokracovat v pfipravé pokrmu, az
dosahne trovné propeceny - well done'

25 Funkce udrzovani teploty
Jakmile proces pfipravy skoncf, spotebic @

prejde do rezimu udrzovéni teploty.
Kontrolka zac¢ne cervené blikat a
spotfebi¢ vyda kazdych 20 sekund
zvukovy signdl. Pokud zlistanou suroviny
polozené na grilu, budou se dale
pripravovat, zatimco budou varné desky
chladnout, a déle pfi rezimu udrzovani
teploty. Zvukovou signalizaci mUzete
vypnout stisknutim tlacitka OK.
Poznamka: Po urcité dobé
bezpecnostni systém spotiebic
automaticky vypne.
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27

26 Stisknéte hlavni vypinac pro vypnutf
spotiebice.

270dpojte spotiebi¢ od elektrické
Zasuvky.

28 Nechte pristroj zavieny vychladnout po
dobu nejméné 2 hodin.
Chcete-li se vyhnout popélenindm,
nechte gril pfed ¢isténim fadné
vychladnout.



29 Pred cisténim odemknéte a odstrante
plotny, aby nedoslo k poskozeni varného
povrchu.

30Spotiebi¢ a jeho $ndra se nesmi
dévat do mycky nddobi. Topné prvky
a viditelné a dostupné césti se po
vyjmuti plotynek nesméjf Cistit. Pokud
jsou hodné znecisténé, pockejte, az
spotiebi¢ zcela vychladne, a poté je
ocistéte suchym hadfikem.

31-32
Pokud nepouzivate mycku, muazete
varné desky umyt teplou vodu s
pfidavkem pfipravku na nadobi.
Varné desky poté fadné oplachnéte a
odstrarite z nich veskeré zbytky. Peclivé
osuste papirovou utérkou nebo suchym
mékkym hadfikem.
K ¢isténi ¢asti grilu nepouzivejte kovové
dréténky, Zelezitou vinu ani abrazivn{
Cistici prostredky, pouze nylonové nebo
nekovové houbicky na nadobi.
Vyprazdnéte nddobu na zachycovani
tekutin a umyjte ji v teplé vodé s
trochou pripravku na nadobf. Peclivé
osuste papirovou utérkou nebo suchym
mékkym hadfikem.

33K ¢isténi krytu grilu pouzijte teplou,
vlhkou houbu a osuste mékkym
suchym hadffkem.

34Téleso grilu neponofujte do vody ani
do jinych kapalin.

35Pred uloZenim se vzdy presvédcte, ze
gril je ¢isty a suchy.

Vedkeré opravy musi byt provadény
autorizovanym servisnim technikem.
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D

Prirucka pro reseni potizi

Problém

PFicina

Tlatitko & blika
+ (© Kontrolka sviti zelené
+ Tlaitko [&] blika

+ Zahdjeni cyklu pfipravy |+

bez predchoziho
predehfati.

Redeni
2 moznosti:
- Vyberte nastaveni_teploty
zmécknutim tlacitka a pak

stisknéte OK. Nechejte vafit, ale
sledujte vafeni (manudlni rezim).

- zastavte spotfebi¢, vyberte
potraviny, fadné zaviete spotiebic,
preprogramuijte a pockejte do konce
predhfevu.

Spotrebic se zastavi v pribéhu predehfevu | «

nebo vareni.

Béhem predehfivani
nebo faze piipravy
zUstal spotiebic prilis
dlouho otevieny.

+ Spotfebic byl ponechan
prilis dlouho v
necinnosti poté, co
skoncilo predehfivani,
nebo v rezimu
udrzovani teploty.

« Vlypojte spotfebic¢ ze zasuvky a nechte

2-3 minuty vypojeny. Poté zaCnéte
od zac¢atku. Pri pfistim pouziti dbejte,
abyste viko fadné otevreli a zavieli. Tak
doséhnete téch nejlepsich vysledkd.
Pokud problém pretrvava, kontaktujte
prislusné zakaznické centrum Tefal.

{Kontrolka blika bile
+ Tlacitko @) / &) / (@) / & blika
+ Prerusované pipani

Spotiebic nepipa.

+ Selhdnt pfistroje.

+ Spotiebic byl
uskladnény nebo je
pouzivan v mistnosti,
kde je prilis chladno.

« Odpojte a znova pfipojte spotfebi¢ a

okamzité spustte cyklus predehrevu.
Pokud problém pretrvavd, obratte se na
zékaznicky servis.

{)Kontrolka blika bile
+ Tlacitko @) blika
+ Nepferuované pipani

+ Selhani pfistroje.

« Odpojte spotfebi¢ a obratte se na

zékaznicky servis.

Po predehfati jste jidlo vlozili dovniti a |«

zavieli spotiebic, @ ale kontrolka zdstala
fialovd a piiprava neza¢ina.

spotfebice je vétsi nez
4cm.

Tloustka jidla uvnitf |-

Tloustka jidla nesmi presdhnout 4 cm.

Gril nebyl Gplné otevien
pri vkladanijidla dovnit.

Uplné otevete gril a znovu ho zaviete.

Spotiebi¢ nezjistil jidlo |+

uvniti Mnozstvi potravin
je nedostatecné, , OK“
blika.

Potvrdte aktivaci vafeni stlacenim tlacitka

@4

Spotfebic je nyni v manudlnim rezimu.
+ @ Kontrolka bliké éervené.

+ Tlacitko (@) nastaveni teploty a
svitici kontrolka

Predhfivaci cas byl|.

kratky.

Pravidelné pozorujte vafeni
(pro pouziti v manualnim rezimu).
nebo

« Zastavte gril, vyberte potraviny, zavfete

gril, vyberte novy program ktery
chcete pouzit, a pockejte na ukoncent
predehfivaciho cyklu.
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Pokyny na pfipravu pokrmi (automatické programy)

Vyhrazeny program

@

@

Barevna kontrolka stavu pfipravy

&5 Cervené maso

Krvavé

Stfedné propecené

Dobfe propecené

8

Burger

Krvavy

Stredné propeceny

Dobfe propeceny

2| Panini/ Sendvi¢

Lehce zapeceny

Opeceny

Kfupavy

jehnéci

&) Ryby Lehce opecené | Stiedné propecené | Dobfe propecené
&> Dribez Dobre propecené
= Vepiové / klobasy / Dobie propecené

Tipy: Pokud si prejete, aby vase maso bylo velmi malo propecené (modrd), miizete pouzit @

Pokyny pro pfipravu pokrmii (véetné manualniho rezimu)

Uroven vareni
. Program 0 g
Potraviny g . @ @ ‘
vareni krvavy stredné dobre
propeceny propeceny
Chléb Krajice chleba, opékané sendvice < @
Burger: (Po piedchozi pfipravé masa) O
Maso a Veepiovy plétek (bez kosti), bicek = @
dribez Jehnéci (vykosténé) [ ]
Zmrazené kufeci nuggety (3 = .
Bucek @
Platek Sunky, ktery ma byt vareny < O
Marinované kufeci prsa () O
Kachni prsa (&2 o
Ryby Cely pstruh @
Loupané krevety & O
Kralovské krevety (s nebo bez skorépky) O
Steak z tundka (@)
Manualni rezim |Grilované ovoce a zelenina (musf
vizstrueny privodee o |se pokrajet na stejnou velikost a ﬂ 4 rliznd nastaveni teploty
manuélni rezim tlougtku)

Pro zmrazené potravinyStisknéte (3 pred vybérem vaseho programu.
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BEZPECNOSTNE POKYNY
BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pokyny pre pouzitie, idrzbu a instalaciu: pre svoju vlastnii
bezpecnost si precitajte vSetky casti navodu na poutzitie vratane
suvisiacich piktogramov.
Tento spotreDiC je urceny len na vnutorné pouzitie v domacnosti. Nie je
uyéepy’ na pouZzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje
zaruka.

- kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a

v inych pracovnych prostrediach;

- chalupy;

- pre klientov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich

zariadeniach;

- v zariadeniach, kde sa poskytuje noclah s rahaHkami.
Pred prvym pouzitim odstrante vietky obalové materidly, nalepky a
prislusenstvo zvnutra aj zvonka spotrebica.
Pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane detf) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie st pod dohladom alebo nie su
riadne poucené z hladiska pouzitia pristroja zo strany dospelej osoby
zodpovednej za ich bezpecnost. Dohliadnite na to, aby sa deti so
zariadenim nehrali a nepouZzivali ho ako hracku.
Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osobk s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom, alebo boli riadne
poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spdsobom a chapu mozné
rizika spojené s jeho pouzivanim. Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti.
Iba ak su starsie ako 8 rokov a st pod dohladom dospelej osoby.
Uchovavajte pristroj aj kabel mimo dosahu detf mladsich ako 8 rokov.
Zapnuty pristroj nenechavajte bez dozoru.

Teplota na pristupnych plochdch moze byt vysoka, ked je
zariadenie v prevadzke. Nikdy sa nedotykajte horucich povrchov
pristroja.
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Pristroj nie je urceny na ovladanie pomocou externého ¢asovaca ani
pomocou samostatného systému dialkového ovladania.

Pred pripojenim spotrebica Uplne odmotajte napdjaci kabel.

Poskodeny sietovy kabel musf vymenit vyrobca alebo jeho popredajny
servis, aby nedoslo k vzniku nebezpecenstva.

Nepouzivajte predlzovaciu Sndru. Ak sa rozhodnete tak urobit, pouzivajte
iba pred|Zovaciu $nuru, ktord je v dobrom stave, ma zastrcku s uzemnenim
a je vhodna pre vykonovu zatazitelnost spotrebica. Prijmite vetky
potrebné opatrenia, aby sa zabranilo zakopnutiu o pred|zovaci kabel.
Spotrebi¢ vZzdy zapéjajte do uzemnenej zasuvky.

Uistite sa, ze elektricka instaldcia zodpoveda prikonu a napatia, a
ktoré su uvedené na spodnej strane pristroja.

Na Cistenie varnych platni pouzite Spongiu, teplt vodu a umyvaci
prostriedok.

Nikdy neponarajte pristroj, kabel ¢i zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

VAROVANIE: Neohrievajte, alebo nepredhrievajte bez 2 varnych platni
vo vnutri grilu,

Co urobit

Pozorne si precitajte navod, ktory je spolo¢ny pre rézne verzie v zavislosti na prislusenstve
dodavané s pristrojom, a majte ho vzdy po ruke.

+ Pokial dojde k popéleniu, popé\ené miesto ihned oplachnite studenou vodou a v pripade potreby zavolajte lekéra.

+ Pred prvym pouzitim umyte platne (pozrite si bod 5), nalejte trochu kuchynského oleja na platne a rozotrite
makkou handrickou alebo papierovou utierkou.

+ Umiestnite napdjaci kabel starostlivo, ¢i uz s predlzovacou $ntrou alebo bez nej tak, aby sa hostia mohli volne
pohybovat okolo stola bez rizika zakopnutia.

+ Kuchynské vypary mézu byt nebezpecné pre zvieratd, ktoré maju obzvIast citlivé dychacie cesty ako napr. vtaci.
Odportcame majitelom vtakov, aby ich umiestnili mimo kuchynu.

+ Pristroj uchovavajte vzdy mimo dosahu detil

+ Pred pouzitim skontrolujte, ¢i st obe plochy platne Cisté.

+ Aby nedoslo k poskodeniu platni, pouzivajte ich len so zariadenim, pre ktoré boli navrhnuté (napriklad
neumiestrujte ich do rury, na plynové sporéky alebo elektrické varné dosky atp.)

+ Uistite sa, Ze platne su stabilné, dobre umiestnené a riadne upevnené na spotrebic. Pouzivajte iba platne dodané
so zariadenim alebo kipené v autorizovanom servisnom stredisku.

+ Vzdy pouzivajte drevenu alebo plastovi $pachtlu, aby nedolo k poskodeniu varnej platne.

+ Pouzivajte iba diely alebo prislusenstvo dodané so zariadenim alebo kiipené v autorizovanom servisnom stredisku.
Nepouzivajte ich na iné zariadenie alebo ucel.

Co nerobit

+ Nepouzivajte spotrebic vonku.

+ Zapnuty alebo zapojeny pristroj nikdy nenechévajte bez dozoru.

+ Aby sa zabrdnilo prehriatiu pristroja, neumiestriujte ho do rohu alebo pod néstenné skrinky.
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+ Spotrebi¢ nikdy nedavajte priamo na krehky povrch (skleneny stol, obrus, lakovany ndbytok, atd.)
alebo na makky povrch, ako je napriklad utierka.

+ Spotrebi¢ nikdy neddvajte pod skrinku zavesenu na stene alebo pod policu, ¢i vedla horlavych
materidlov, ako su zalUzie, zaclony alebo zavesy.

+ Nikdy nekladte spotrebic na alebo do blizkosti hortcich alebo kizkych povrchov; napéjaci kabel
nesmie byt nikdy v blizkosti alebo v kontakte s horticimi ¢astami spotrebica, v blizkosti zdroja
tepla alebo zostavat na ostrych hrandch.

+ Nekladte kuchynské nacinie na varné povrchy spotrebica.

+ Nikdy nekrdjejte potraviny priamo na platniach.

- Nepouzivajte kovové drotenky, abrazivne drétenky alebo drsné Cistiace prasky, pretoze by mohlo
dojst k poskodeniu neprilnavého povrchu.

« Pristroj nepremiestriujte, ak je v prevadzke.

- Neprenasajte spotrebic¢ drzanim za rukovat alebo kovové droty.

+ Nezapinajte prazdny spotrebic.

+ Nepouzivajte alobal ani iné predmety medzi platriou a varenym jedlom.

+ Neodstranujte odkvapkdavaciu misku pocas varenia. V pripade, Ze sa odkvapkdavacia miska zaplIni
pocas varenia, nechajte pristroj vychladnut pred jej vyprazdnenim.

+ Horuce platne nedavajte do vody ani na citlivé povrchy.

+ V zaujme zachovania vlastnostf vrstvy s neprilnavym povrchom nenechavajte pristroj prilis dlho
zapnuty naprazdno.

+ S plathami nikdy nemanipulujte, ak si hortce.

+ Nepecte potraviny zabalené v pergamenovom papieri alebo v alobale.

+ Aby ste zabrdnili akémukolvek poskodeniu vyrobku, nikdy na nom nepripravujte flambované
pokrmy.

- evkladajte alobal ani ziaden iny predmet medzi varné dosky a zdroj tepla.

+ Nikdy neohrievajte alebo nevarte, ak je gril otvoreny.

- Nikdy nezahrievajte spotrebic¢ bez varnych platni.

Rady/Informacie

- Dakujeme za zakupenie tohto zariadenia, ktoré je uréené len pre doméce pouZitie.

+ Pre vasu bezpecnost je spotrebic v stlade s platnymi normami a predpismi - smernica o nizkom
napati - elektromagnetickej kompatibilite - Zivotnom prostredi - materidloch v kontakte s
potravinami.

+ Pri prvom pouziti pocas niekotkych prvych mintit méze dojst k vzniku mierneho zdpachu a
malého mnozstva dymu.

- Nasa spolocnost si vyhradzuje pravo kedykolvek v zdujme spotrebitefa zmenit vlastnosti alebo
pouzité diely tychto vyrobkov.

+ Nekonzumujte potraviny, ktoré prisli do kontaktu s ¢astami oznacenymi logom .

+ Ak je vrstva surovin prilis velkd, bezpecnostny systém prerusi chod spotrebica..

Prostredie

Ochrana zivotného prostredia je na prvom mieste!
E ® V43 spotrebi¢ obsahuje hodnotné materialy, ktoré mozu byt obnovené alebo
— recyklované.

9 Zaneste ho do miestneho strediska na zber odpadu.
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Popis

4 nastavenia teploty v manudlnom rezime;

A Ovlddaci panel A4 pozrite si Specidlny manudlny rezim v C Rukovédt
stru¢nom sprievodcovi
A1 Hlavny vypinac A5 OKtlacidlo D Varné dosky
A2 Rezim Mrazene A6 Kontrolka stavu pripravy E Oc_ikvapkavacia
potraviny miska
A3 Programy varenia B  Telo spotrebica F  Napdjaci kdbel
Vysvetlenie farebné signalizacie LED kontrolky
predhrievanie spustenie varenia
| ﬁ ‘ | | ‘ |

FIALOVA BLIKAJUCA FIALOVA NEBLIKAJUCA MODRA ZELENA

Predhrievanie-pockajte. Koniec predhrievania Spustenie varenia V priebehu varenia, pristroj a
Mozete vlozit jedlo. pipnutim signalizuje

pouzivatelovi, ze ¢oskoro
dosiahne Groven krvavy"
(21td).
. iedl udrzovanie tepla
priprava jedla »30 min priblizne”

UTA ORANZOVA CERVENA BLIKAJUCA CERVENA

Signalizuje prepecenie  Signalizuje prepecenie stupfia  Signalizuje prepecenie Koniec varenia,dobre
stupfia rare - krvavé,  medium - stredne prepecené.  stupna well done - dobre prepecené”.
prepecené.
Koniec varenia
NEBLIKAJUCA ZELENA
Bola vybrand alebo automaticky aktivovand Porucha vyrobku
manudlna funkcia, pozrite si,Priruckuna  Pozrite i, Prirucku na rieSenie problémov”
rieSenie problémov” nastrane 79. Obratte sa zakaznicky servis.
Sprievodca pre programy varenia
- o Manuélny rezim: tradi¢ny gril
O Burger ©) Panini / Sendvi¢ 8 pre ru¢né ovladanie, vrétane
. 4 r6znych nastaveni teploty
&) Hydina &) Ryby (0d 110°C do 275° C)
&) Corvens miso _Braycoye / klobasy /
jahnacie
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1_ Priprava

OK

3
2 Predhrievanie

1 Odstrante vietky obalové materidly,

nalepky a prislusenstvo zvnutra aj
zvonka spotrebica.
Farebnd samolepka na kontrolke stupia
pripravy méze byt vymenend. Prislusnd
jazykovu verziu ndjdete vo vnutri
balenia.

2 Pred prvym pouzitim dokladne umyte
varné dosky teplou vodou s pridavkom
pripravku na riad, oplachnite a riadne
osuste.

3-4
Umiestnite odnimatelnd odkvapkéavaciu
misku na prednu stranu pristroja.

72

5 potrite varné dosky papierovu utierkou,
na ktoru ste nakapali par kvapiek oleja.
Zvysite tym ich neprifnavost.

6 Odstrante vietok prebytoc¢ny olej
pomocou Cistej papierovej utierky.

7 Uistite sa, ze horné a spodné platne
st spravne upevnené vo vyrobku.
Nezapinajte predhrievanie bez platni.
Zapojte spotrebic¢ do elektrickej siete.
(Pripominame, Ze kdbel musf byt celkom
vytiahnuty).

8 Stlacte spinac.

Upozornenie: Uistite sa, ze medzi
plathami nie je Ziadne jedlo.



9 Ak jedlo, ktoré chcete varit, si mrazené
potraviny, potom stlacte prislusné
tla¢idlo. Doba pripravy sa automaticky
upravi.

10Vyberte vhodny rezim varenia podla
typu jedla, ktoré chcete varit.
Tip, najma pre méso: \/ysledky varenia
prednastavenych programov sa mozu
|i8it v zavislosti na pévode, reze a kvalite
vareného jedla. Programy boli nastavené
a testované za pouzitia kvalitnych
surovin.
Rovnako aj hribku mésa je potrebné
vziat do Uvahy pri vareni; nemali by ste
varit potraviny s hrdbkou va¢sou ako 46
cm.

Ak neviete, ktory spdsob varenia pouzivat, pozrite si prirucky pre varenie strana 80.

N

11 Stlacte tlacidlo ,OK" : pristroj sa za¢ne
predhrievat a kontrolka Urovne varenia
blika fialovo.

Pozn. Ak ste zvolili nespravny program,
vratte sa k bodu ¢. 8.

12 Pockajte 4-7 minut.

13 Budete pocut ton, kontrolka Urovne
varenia prestane blikat fialovo a
rezim predhriatia je ukonceny.
Poznamky: Pokial spotrebi¢ zostane
zatvoreny na konci predhrievania,
bezpecnostny systém spotrebic vypne.
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3 Priprava jedla

@
malo  stredne dobre

prepecené prepe- prepeéené
cen

18
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14-15 Po predhriati je pristroj pripraveny
na pouzitie.
Otvorte gril a poloZte potraviny na
platriu.
Poznamky: Ak zostane spotrebic prili§
dlho otvoreny, bezpe¢nostny systém ho
automaticky vypne.

16-17 Spotrebi¢ automaticky upravi varny
cyklus (Cas a teplota) podlfa hrubky a
mnozstva jedla.

Zatvorte spotrebi¢ pre spustenie
pripravy.

Poznamka pre velmi slabé kusky
jedla: Zatvorte spotrebic, tlacidlo
,OK" za¢ne blikat a kontrolka svieti
neprerusovane fialovo’, stlacte tlacidlo
,OK’, aby pristroj rozpoznal jedlo a
presiel do rezimu pripravy pokrmu.
Kontrolka sa rozsvieti modro a potom sa
zmeni na zelend, ¢o znaci, Ze priprava
prave prebieha (ak chcete dosiahnut ¢o
najlepsie vysledky, pocas pripravy gril
neotvérajte a suroviny neposuvajte).
Pocas fézy pripravy pokrmu upozorni
zvukovy signal uzivatela vzdy, akonahle
je dokoncend niektord faza pripravy
(napr. krvavy , rare '/ ZIta).

18 Farba kontrolky sa meni podla
dosiahnutého stupna pripravy. Ak je
kontrolka ZIté a ozve sa zvukovy signal,
st suroviny fahko prepecené ( rare '). Ak
je kontrolka oranZové a ozve sa zvukovy
signdl, su potraviny stredne prepecené
(, medium ). A ak je kontrolka cervend
a ozve sa zvukovy signdl, su potraviny
dobre prepecené (, well done ).

Pozn.: ak uprednostriujete velmi mélo
prepec¢ené maso, vyberte ho, ked sa
kontrolka zmenf na zelenu.
Upozoriujeme, najma pre maso, Ze je
normélne, ak sa vysledok varenia If3i v
zavislosti na druhu, kvalite a povode
potravin.



19-20 Akonéhle farba kontrolky
zodpoveda stupni pripravy, ktoru chcete
dosiahnut, otvorte spotrebi¢ a pokrm
vyberte.

21 Zatvorte spotrebic. Ovlddaci panel sa
rozsvieti a nastavi sa na rezim ,volba

programu’”.

Poznamka: bezpecnostny syste’ma
automaticky vypne spotrebic¢, ak
neprebehne volba programu.

Priprava dalsich surovin
Pokial chcete pripravovat daliu varku surovin, spotrebi¢ znovu predhrejte (pozri Cast 2 Predhrievanie,
bod 9), a to aj vtedy, ak chcete pripravovat rovnaky druh surovin.

Ako pripravit dalsiu varku pokrmu:
Po priprave prvej varky jedla:

1. Uistite sa, Ze spotrebic je uzavrety a Ziadne zvysky jedla nezostali vo vnutri.

2.Vlyberte vhodny program grilovanie (tento krok je nutny aj ked peciete ten isty typ surovin ako prvykrat).

3. Stlacte tlacidlo, OK * pre spustenie predhrievania. Pocas predhrievania kontrolka Urovne varenia blika
fialovo.

4.Po skonceni predhrievania pristroj pipne a kontrolka prestane blikat fialovo.

5. Pristroj je pripraveny na poufZitie, ked sa predhrievanie dokon¢f. Otvorte veko grilu a vioZte potraviny do
vnutra spotrebica.

Dolezité:

- Upozoriujeme, Ze predhrievanie je potrebné pre pripravu kazdej varky.

Upozornenie: pred zapnutim predhrievania sa uistite, Ze spotrebi¢ je uzavrety a Ziadne zvysky jedla
nezostali vo vnutri.

-Pockajte na dokoncenie predhrievania nez gril otvorite a umiestnite do neho novu vérku surovin.

Poznamka: ak sa novy cyklus predhrievania zapne ihned po skonceni predchédzajiceho cyklu, doba
predhrievania sa znizi.
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4 Poznamky
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22-23-24
Ak chcete pripravovat pokrmy podla
roznych osobnych preferencii, otvorte
spotrebi¢ a pokrm vyberte hned, ako
dosiahne pozadovanu Uroven pripravy.
Potom spotrebi¢ zatvorte a pokracujte
v priprave ostatnych surovin. Program
bude pokracovat v priprave pokrmu, az
dosiahne Urovne, prepeceny - well done .

25 Funkcia udrzovania tepla
Akondhle proces pripravy skonci,
spotrebic prejde do rezimu udrziavania
teploty. Kontrolka za¢ne Cerveno blikat
a spotrebic¢ vydd kazdych 20 sekidnd
zvukovy signél. Ak zostanu suroviny
poloZzené na grilu, budu sa dalej
pripravovat, zatial ¢o budu varné dosky
chladnut, a dalej pri reZime udrZiavanie
teploty. Zvukovu signalizaciu mézete
vypnut stlacenim tlacidla OK.
Poznamka: Po urcitej dobe
bezpecnostny systém spotrebic
automaticky vypne.



5 Cistenie a udrzba

» 26 Stlacte hlavny vypinac¢ pre vypnutie
spotrebica.
270dpojte spotrebi¢ od elektrickej
Yl zasuvky.
S
27

28 Nechajte pristroj zavrety vychladnut po
dobu najmenej 2 hodin.
Ak sa chcete vyhnut popalenindm,
nechajte gril pred cistenim riadne
vychladnut. a
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6 Cistenie
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29Pred cCistenim odomknite a odstrante
platne, aby nedoslo k poskodeniu
varného povrchu.

30 Spotrebi¢ a jeho $nura sa nesmu davat
do umyvacky riadu. Vykurovacie prvky a
viditelné a dostupné Casti sa po vybratf
platni¢iek nesmu cistit. Pokial su velmi
znecistené, pockajte, az spotrebic Uplne
vychladne, a potom ich ocistite suchou
handrickou.

31-32

Ak nepouZivate umyvacku, moZete
varné dosky umyt teplou vodou s
pridavkom pripravku na riad. Varné
dosky potom riadne opléchnite
a odstrante z nich vietky zvysky.
Starostlivo osuste papierovou utierkou
alebo suchou méakkou handrickou.

Na cistenie casti grilu nepouZivajte
kovové drétenky, zelezitou vinu ani
abrazivne Ccistiace prostriedky, iba
nylonové alebo nekovové hubky na riad.
Vyprézdnite nddobu na zachytdvanie
tekutin a umyte ju v teplej vode s
trochou pripravku na riad. Starostlivo
osuste papierovou utierkou alebo
suchym makkym handrickou.

33 Na cistenie krytu grilu pouzite tepld,
vlhkd $pongiu a osuste mékkou suchou
handrickou.

34 Teleso grilu nepondrajte do vody ani do
inych kvapalin.

35Pred odloZenim sa vzdy presvedcte, ze
gril je ¢isty a suchy.

Vietky opravy musia byt vykondvané
autorizovanym servisnym technikom.



Prirucka na rieSenie problémov

Problém

Pricina

Riesenie

Tlatidlo &) blika
+ (© Kontrolka svieti na zeleno
+ Tlatidlo [&] blika

+ Zacatie cyklu pripravy |«

bez predchédzajiceho
predhriatia.

2 moznosti:

- Vyberte nastavenie teploty stlacenim
tlacidla '@ a potom stlacte OK.
Nechajte varit, ale sledujte varenie
(manudlny rezim).

- zastavte spotrebi¢, vyberte
potraviny, riadne zatvorte spotrebic,
preprogramujte a pockajte do konca
predhrievania.

Spotrebic sa zastavi pocas predohrevu |«

alebo varenia.

alebo fazy pripravy
zostal spotrebi¢ prilis
dlho otvoreny.

« Spotrebi¢ bol
ponechany prilis dlho v
necinnosti potom, ¢o sa
skoncilo predhrievanie,
alebo v rezime
udrZiavanie teploty.

Pocas predehrievania |+

Vlypojte spotrebic zo zasuvky a nechajte
2-3 minUty vypojeny. Potom zacnite
od zaciatku. Pri dalsom pouziti dbajte,
aby ste veko riadne otvorili a zavreli. Tak
dosiahnete tie najlepsie vysledky. Ak
problém pretrvéava, kontaktujte prislusné
z&kaznicke centrum Tefal.

{DKontrolka blika na bielo
+ Tlacidlo @)/ &) / (@) / &) blika
+ Prerusované pipanie

Spotrebic nepipa.

Porucha spotrebica.
« Spotrebi¢ bol
uskladneny alebo je
pouzivany v miestnosti,
kde je prilis chladno.

« Odpojte a znova pripojte spotrebi¢ a
okamZite spustite cyklus predhrievania.
Ak problém pretrvéva, obratte sa na
zakaznicky servis.

{)Kontrolka bliké na bielo
+ Tlacidlo (@) blika
+ Neprerusované pipanie

Porucha spotrebica.

« Odpojte spotrebi¢ a obrétte sa
zakaznicky servis.

Po predhriat ste jedlo vlozili dovnutra a |«

zavreli spotrebic, @ ale kontrolka zostala
fialovd a priprava nezacina.

spotrebica je vacsia ako
4cm.

Hribka jedla vo vnutri|«

Hrubka jedla nesmie presiahnut 4 cm.

+ Gril nebol
otvoreny pri vkladani
jedla do vnutra.

uplne|.

Celkom otvorte gril a znovu ho zatvorte.

Spotrebic nezistil jedlo vo |+

vnUtri Mnozstvo potravin
je nedostatocné, , OK “
blika.

Potvrdte aktivaciu varenia stlacenim
tlacidla [&]

Spotrebic je teraz v manudlnom rezime.
+ @ Kontrolka bliké ¢erveno.

+ tlacidlo (@) nastavenie teploty a
svietiaca kontrolka

Predhrievaci cas bol |-

kratky.

Pravidelne pozorujte varenie
(pre pouzitie v manudlnom rezime).
Alebo

« Zastavte gril, vyberte potraviny, zatvorte
gril, vyberte novy program, ktory chcete
pouzit, a pockajte na dokoncenie
predhrievacieho cyklu.
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Pokyny na pripravu pokrmov (automatické programy)

Urceny program

Farebna kontrolka tirovne varenia

@

@

jahnacie

&= Cervené miso Krvavé Stredne prepecené | Dobre prepecené
& Burger Krvavy Stredne prepeceny | Dobre prepeceny
& | Panini/ Sendvi¢ Zlahka zapeceny Opeceny Chrumkavy

@) Ryby Zlahka opecené | Stredne prepecené | Dobre prepecené
&) Hydina Dobre prepecena
= Bravcové / klobasy / Dobre prepecené

Tipy: Ak chcete, aby vase maso bolo velmi mélo prepecené (modra), mozete pouzit @

Pokyny na pripravu pokrmov (vratane manualneho rezimu)

Uroven varenia
. Program
Potravina 9 . @ @ ‘
varenia krvavy stredne dobre
prepecené  prepecené
Chlieb Krajce chleba, opekané sendvice @
Burger: (Po predchddzajucej priprave 2 O
madsa)
Maso a hydina |Bravcova panenka (vykostend), bocik = Q@
Jahnacie (vykostené) '
Mrazené kuracie nugety (5 = @
Bocik @
Platok sunky, ktory ma byt vareny ﬁ O
Marinované kuracie prsia o) C
Kacacie prsia &> O
Ryby Cely pstruh @
LUpané krevety & O
Krélovské krevety (s alebo bez Skrupiny) O
Steak z tuniaka (@)
Manualny rezim Grilované ovocie a zelenina (musf sa
Pozrite si struného A f
sprievodcu pre manudny | pokrajat na rovnaku velkost a hrabku) 8 4 rozne nastavenia teploty
ezim

Pre zmrazené potravinystlacte (3 pred vyberom vasho programu.
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BIZTONSAGI UTASITASOK
FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Hasznalati, karbantartasi és termék telepitési itmutato: a sajat
biztonsaga érdekében kérjiik, olvassa el a biztonsagi itmutato
minden bekezdését az ezzel kapcsolatos piktogramokat is
beleértve.
Eza készlilék kizarolag beltéri, haztartasi hasznalatra kész(ilt. Nem alkalmas
az alabbiakban felsorolt hasznalatokra, amelyekre a garancia nem terjed ki:
- személyzeti konyhaba Uzletekben, iroddkban és mas munkahelyi
komyezetben
- lakdepiiletekhez;
- szdllodak, motelek s egyéb szdllashelyek tgyfelei dltali haszndlatra g
- szoba reggelivel tipusu komyezethez;
Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoloanyagot, matricat
és valamennyi tartozékot a készlék belsejébdl és kiilsejérdl.
Ezt a berendezést nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket is
beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell0 belatdssal es tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelds
személy feliigyelete alatt allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasftast a
berendezés haszndlatara vonatkozoan. A gyerekeket szemmel kell tartani,
hogy ne jatsszanak a készilékkel, és ne haszndljak jatékszerkent.
Ezt a késziiléket hasznalhatjdk 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek,
illetve csokkent csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentalis képességekkel
rendelkezd, vagy kellé tudassal és belatassal nem rendelkezd szemé?yek is,
ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelds, a készulék biztonsagos
hasznalatanak madjaval és az esetleges veszélyekkel tisztaban 1€ve
szem@ly felligyelete alatt dllnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast
a berendezés hasznélatara vonatkozoan. Gyermekek nem végezhetik a
készilék tisztitasat és karbantartasdt, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és
felndtt felugyeli Oket.
Akészlléket és annak kabelét tartsa tavol a 8 évesnél kisebb gyermekektdl.
Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a miikadésben Iévé késziléket.
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A\ A7 elérhets feliileti hémérséklet magas lehet, amikor a
készulék Uzemel. Soha ne érjen a készllék fellleteihez.
Akésziiléket nem kiilsd idékapcsoldrol vagy kiilon tavvezérlé rendszerrél
torténd Uzemeltetésre tervezték.

Teljesen tekerje le a halozati vezetéket a készUlek csatlakoztatasa elétt.
Ha a hélozati vezeték me?sérult, az dramUités megel6zése érdekében a
cserét kizarolag a gyartéval vagy a vasarlas utani szerviz altal végeztesse el,
Ne hasznaljon hosszabbito kabelt. Ha vallalja a felel6sséget azért, ha
méqis ezt teszi, akkor csak olyan hosszabbito kabelt haszndljon, amely
jo dllapotban van, féldelt csatlakozddugdval rendelkezik, és megfelel a
készilek teljesitményének. Tegyen meg minden biztonsagi Ovintézkedést,
hogy senki ne tudjon megbotlani a hosszabbitd kabelben.

BA készileket mindig foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztassa.
Ellendrizze, hogy a halozati fesziltség megfelel-e a készilék névleges
adatait tartalmazd cimkéjén feltiintetett értékeknek.

A stitlapok tisztitasahoz hasznaljon szivacsot, meleg vizet és folyékony
mosogatoszert.

Sohane meritse akészliléket vagy a haldzati vezetéket és a csatlakozodugot
vizbe vagy barmely mas folyadekba.

FIGYELMEZTETES: Ne melegitsen vagy elémelegftsen, ha a 2 siitélap
nincs a grillsttében.

Teendok

+ Alaposan olvassa el a hasznalati utasitdsokat a kilonbozé véltozatokhoz a késziilékéhez mellékelt
tartozékoktdl fliggden, és tartsa elérhetd helyen.

+ Amennyiben baleset térténik, azonnal engedjen hideg vizet az égett feliiletre, és szikség esetén forduljon
orvoshoz.

+ Az els6 haszndlat elétt mosogassa el a stit6lapokat (Iasd 5. bekezdés), dntson egy kevés sitdolajat a sitélapokra, és
torélje le egy puha ruhéval vagy konyhai papirtorlével.

+ Ovatosan gy helyezze el a hosszabbitd kabelt, akér hasznél hosszabbitd kabelt, akér nem, hogy a vendégek
szabadon tudjanak az asztal kérll mozogni, anélkul, hogy megbotlandnak benne.

+ Asttés kozben keletkezd g6zok veszélyesek lehetnek féleg azon dllatokra nézve, amelyek [égzérendszere érzékeny,
példaul a madaraké. Javasoljuk a madér tulajdonosoknak, hogy tartsék 6ket tavol a stitési terllettdl.

+ Gyermekektdl mindig elzarva tarolja a kész(léket.

+ Hasznélat el6tt ellendrizze, hogy mindkét stitélap tiszta-e.

+ Asitdlapok sérilésének elkerilése érdekében csak azon a készlléken haszndlja ket, amelyre tervezték (pl. Ne
helyezze siitdbe, gazrozsara vagy elektromos stitdlapra stb.).

+ Ellenérizze, hogy a stit6lapok stabilan és megfelelden vannak-e a készilékbe helyezve. Csak a készilékkel mellékelt
vagy hivatalos markaszervizben vasarolt stitélapokat hasznélja.

+ Asttélapok sértlésének elkerlése érdekében mindig hasznéljon fa vagy mdanyag lapatot.
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+ Csak a készilékkel mellékelt vagy hivatalos mérkaszervizben vasérolt alkatrészeket vagy tartozékokat hasznalja. Ne
haszndlja mas készllékekben vagy mas célra.

Tilos

+ Ne haszndlja a készlléket kiltéren.

- Soha ne hagyja felligyelet nélkul a csatlakoztatott vagy mukodésben lévo késziléket.

+ AkészUlék tulmelegedésének megakadalyozasa érdekében ne helyezze sarokba vagy fali szekrény
ala.

+ Soha ne helyezze a készuléket kozvetlendl torékeny fellletre (Uvegasztal, asztalteritd, lakkozott
butorok stb.), vagy puha fellletre, pl. konyhakendére.

+ Soha ne helyezze a készlléket falra szerelt szekrény vagy polc al3, vagy gyulékony anyagok mellé,
pl. reluxa, fliggdnyok vagy faliszényegek.

+ Soha ne helyezze a készilléket forrd vagy csuszos feltletekre; a hdlézati kdbel soha ne legyen kozel
a készllék forrd alkatrészeihez, forro felletekhez kdzel, és ne légjon &t éles széleken.

+ Ne helyezzen féz6edényeket a készilék sutéfellleteire.

- Soha ne vagjon kozvetlendl a sttélapokon.

+ Ne hasznaljon fém suroldszivacsot, strold hatasu acélforgdcsvattat vagy durva surolészert, mivel
az megrongalhatja a tapaddsmentes bevonatot.

+ MUkodtetés kozben ne mozgassuk a készléket.

- Ne vigye a készlléket a kdbelnél vagy a fémes vezetékeknél fogva.

+ Soha ne mUkodtesse Uresen a készliléket.

+ Ne haszndljon aluminium félidt vagy mas targyakat a sttélap és a stitendé étel kozott.

+ SUtés kdzben ne tévolitsa el a zsirfelfogd talcat. Ha a zsirfelfogd télca megtelik sutés kdzben:
kitrités el6tt hagyja a késztléket kihdIni.

+ Ne helyezze a forr¢ sttélapot térékeny fellletekre vagy viz ald.

+ A tapaddsmentes tulajdonsdgok megdrzése érdekében ne melegitse el6 tulzottan az Ures
készUiléket.

+ AsUt6lapokat soha ne kezelje forr¢ allapotban.

+ Ne stisson ételt aluminium folian.

« Akészllék sérilésének elkeriilése érdekében ne alkalmazzon flambirozést tartalmazé recepteket.

+ Ne helyezzen aluminium réteget vagy egyéb més térgyat a sutélapok és a f(itéelem kozé-

+ Soha ne melegitsen vagy suisson, amig a grillezé nyitva van.

+ Soha ne melegitse fel a készuléket a sutélapok nélkl.

Tippek/informacio

+ Koszonjlk, hogy megvasarolta a késziléket, amely kizdrolag haztartasi hasznélatra készdilt.

+ AzOn biztonsaga érdekében a készilék megfelel a megfeleld szabalyoknak és szabvanyoknak - az alacsonyfeszilltségi
irdnyelvnek - az elektromagneses interferencidrol sz016 szabvanynak - A koryezeti elGirdsoknak - az ételekkel
érintkez6 anyagokrol sz6l6 eldirdsoknak .

+ Azels hasznélatkor enyhe szag és kevés flist keletkezhet az els6 par percben.

+ A céglink folyamatosan végez kutatés-fejlesztést, és elézetes értesités nélkil modosithatja a termékeket.

+ Ne fogyasszon olyan ételeket, amelyek a x logdval elldtott alkatrészekkel érintkeznek.

+ Haaz étel tl vastag, akkor a biztonsagi rendszer nem engedi méikddni a késztiléket.
Kornyezet

A kdrnyezetvédelem az els6!
® A készulék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy
|

Ujrahasznosithatok.

9 Adjale a késziiléket a helyi 5nkorményzati hulladékgy(jté telepen.
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Leiras

4 hémérséklet-bedllités kézi izemmaddban; ldsd a specidlis C

A Kezelpane M kézi tizemmaodot a gyors inditas utasitasokban Fogantyd
A1 Be/Kigomb A5  OKgomb D Siitlapok
A2 Eagyasztyott étel A6  Sttésszint jelz6lémpa E  Csepegtetd télca
tizemmad
A3 Sitésiprogramok B Edény F  Halozati kdbel
A siitési szint jelz6lampa szineinek utmutatdja
Elémelegités Siités kezdése
I I R R
VOROS VILLOGAS ALLANDO VOROS KEK ZOLD
Varjon. Elémelegités vége  Sutés kezdése.  Amig a sutés folyamatban
Beteheti az ételt. van, a készulék sipol, hogy
jelezze a felhasznalonak,
hogy mindjért eléri az,alig
stlt” (sérga) szintet.
o . . Melegen tartas
Siités - fogyasztasra kész Koriilbeliil 30”
“ “ | 0 |
SARGA NARANCSSARGA ~ PIROS PIROS VILLOGAS
LAlig stlt” sutés. Kozepes' siités. JAtsUlt” sttés. Az, tsUlt" sutés vége.
Sutés vége

@,

ALLANDO ZOLD FEHER VILLOGAS
A kézi funkcid van kivélasztva A termék meghibasodasa
vagy automatikusan aktivalva,  Lasd,Hibaelharitdsi utasitasok”
lasd a,Hibaelharitasi utasitasokat" Forduljon az tigyfélszolgalathoz.
a(z) 92. oldalon.

Siitési programok utmutatoja

Kézi izemmad: a
&) Hamburger B | Panini/szendvics 8 hagyomanyos kézi
) mUkddtetésd grillezs, 4
&) Szamyasok &) Hal kiilénbozo hémeérséklet-
bedllitassal
&= Voros his &3 Sertés/kolbasz/barany (110°C 65 275 °C kozott)
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1 El6készités

1 Tavolitsa el az sszes csomagoldanyagot,

matricat és valamennyi tartozékot a
készilék belsejébdl és kilsejérdl..
A sUtési szint jelz6ldmpa szin matricdja
kicserélhetd a nyelvnek megfelelGen.
Kicserélheti a csomagolésban lévé
matricakkal.

2 Azelsé hasznélat el6tt alaposan tisztitsa
meg a stt6lapokat meleg vizzel és kevés
mosogatdszerrel, majd alaposan szaritsa
meg ket

3-4
A kiveheté csepegtet6 télca helyzete a a

készilék eltlsé részén.
OK
3 4

2 _Elomelegités

5A jobb eredmény érdekében a
sutélapokat egy kis sttéolajba martott
konyhai papirtorlével attérolheti, hogy
fokozza a tapaddsmentességet.

6 A felesleges olajat tévolitsa el egy tiszta
konyhai papirtorlével.

7 Ellendrizze, hogy az also és felsd
sutélapok megfeleléen legyenek a
termékbe helyezve. Ne kapcsolja be
az elémelegitést a sttdlapok nélkdil.
Csatlakoztassa a készuléket a halozati
aljzathoz. (Figyeljen arra, hogy a kabel
teljesen ki legyen hajtva.)

8 Nyomja meg a kapcsoldt.

Vigydzat: Ellenérizze, hogy ne legyen
étel a stélapok kozott.
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9 Ha a sutni kivant étel fagyasztott,akkor
nyomja meg a megfelelé gombot.

10A megfeleld sttési Gzemmodot a
sttni kivant étel tipusanak megfeleléen
vélassza ki.

Tipp, elére beallitott hushoz: a
bedllitott programok szerinti sutési
eredmények valtozok lehetnek az étel
eredetétd|, szeletelésétdl és mindségétol
fliggden, a programokat j6 mindségl
ételekkel teszteltiik és allitottuk be.
Ehhez hasonléan a hus vastagsagat is
figyelembe kell venni stités kozben; 4
cm-nél vastagabb ételeket ne stisson.

Ha nem biztos abban, hogy melyik sitési izemmaodot hasznélja, akkor kérjiik, nézze meg a 93.
B Oldalon évé sitési utasitédsokat.

11 Nyomja meg az ,OK” gombot: a
készilék elkezd felmelegedni, és a stitési
szint jelz6lampa pirosan villog.

Megj.: Ha rossz programot valasztott ki,
akkor térjen vissza a 8. szinthez.

a

12 Vérjon 4-7 percig.

12 13 Hangjelzést hall, és a sttési szint

jelz6ldmpa abbahagyja a piros
villogést, ha az elémelegités izemmad
befejezédott.
Megjegyzések: Ha a készllék zarva
marad, akkor az elémelegités végén
a biztonsédgi rendszer kapcsolja a
készliléket.
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nyers

e

kozepes  atsult

18

14-15 Az elémelegftés utan a készllek haszndlatra

kész.

Nyissa ki a grillsitét, és helyezzen ételt a

stit6lapokra.

Megjegyzések: ha a késziilék tul sokéig
nyitva marad, akkor a biztonségi rendszer

automatikusan kikapcsolja a készlléket.

16-17 A készulék automatikusan bedllitja a
sttési ciklust (az idot és homérsékletet) az étel
vastagsaganak és mennyiségének megfelelGen.
Zdrjale a készlléket, és inditsa el a sutési ciklust.
Megjegyzés a nagyon vékony ételekhez:
zérja le a késziléket, az ,OK" gomb villogni
kezd, és a,fix piros’ jelz6lampa vildgit, nyomja
meg az,0K" gombot, hogy a késziilék biztosan
felismerje az ételt, és elinduljon a stitési ciklus.
Asstitési szint jelz6lampa kékre valt, majd zoldre,
hogy jelezze, a sités folyamatban van (a jobb
eredmények érdekében ne nyissa ki, és ne

mozgassa az ételt a siitési folyamat sordn).

Amig a sutés folyamatban van, minden
alkalommal sipold hangot hall,amikor a késztilék
elér egy bizonyos sitési szintet (pl. kissé stlt/

sarga).

18 A siités fokozatdnak megfeleléen véltoztatja a
jelz6lampa a szinét. Ha a jelz6lémpa sarga, és
sipolo hang hallatszik, akkor az étel kissé siltha
a jelz6lampa narancssarga, és sipold hang
hallatszik, akkor az étel kozepesen siilt, és ha a
jelz6ldmpa piros, és sipold hang hallatszik, akkor

az étel dtslt.

N.B.: Ha alig stilten szereti a hust, akkor vegye ki

a hust, ha a jelz6lampa zoldre valt.

Kérjuk, vegye figyelembe killonGsen a hisokndl,
hogy normalis, hogy az eredmény az étel
tipusatdl, mindségétdl és eredetétdl figgden

véltozik.
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19-20 Ha a szin a kivélasztott sUtési
szintnek megfelel6en megjelenik, és
sipol6 hangot hall, akkor nyissa ki a
késziléket, és vegye ki az ételt.

21 Zérja le a késziiléket. A vezérlépulton
a jelzélampa vildgités a ,program
kivalasztédsa” izemmaodba éllitja magét.
Megjegyzés: A biztonsagi rendszer
automatikusan kikapcsolja a készuléket,
ha nincs program kivélasztva.

Egymast koveto siitések
Ha nagyobb mennyiséget szeretne sitni, allitsa be Ujra a készilék hémérsékletét (Iasd a 2.,Elémelegités”
fejezetben, a 9. ponttdl kezdve), akkor is, ha ugyanolyan tipusu ételt sit, vagy ugyanazt a programot
hasznalja.

Nagy mennyiségii étel siitése:
Amikor az elsé adag étel kisilt:

1.Ellendrizze, hogy a készUlék le van-e zarva, és nem maradt a belsejében étel.

2.Valassza ki a megfeleld stitési modot vagy programot (ez a 1épés akkor is sziikséges, ha a sttési mod
ugyanaz, mint az imént befejezett stitésnél).

3.Nyomja meg az ,0K" gombot az elémelegités elkezdéséhez. Elémelegités alatt a ldmpa jelzi a sutés
szintjét, és vordsen villog.

4. Amikor az elémelegités befejezédott, a készilék sipol, és a jelzéldmpa abbahagyja a vords villogast.

5.Amikor az elémelegités befejez6dott, a készulék hasznalatra kész. Nyissa fel a grillsité fedelét, és
helyezzen ételt a késziilék belsejébe.

Fontos:

- Kérjik, vegye figyelembe, hogy az elémelegités minden Uj stités el6tt szikséges.

Emlékeztetd: az elémelegités elétt ellendrizze, hogy a késziilék le van-e zarva, és nem maradt a belsejében
étel.

- Majd vérja meg, amig az elémelegités befejezddik, miel6tt kinyitja a grillsitét, és ételt helyez bele.

Megjegyzés: ha az Uj elémelegitési ciklust kdzvetlenil az elémelegitési ciklus befejezése utan aktivélja,
akkor csokken az elémelegitési idé.
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22-23-24

Ha az ételt kilonbodzé izekben szeretné
megsUtni, akkor nyissa ki a grillsttét,
és vegye ki az ételt, ha elérte a kivant
szintet, majd zérja le a grillsitét, és
folytassa a sttést a tobbi étellel. A
program folytatja a sttési ciklust, amig
el nem éri az,atstlt" szintet.

25 Melegen tarté funkcio
Amikor a készulék eléri az atsult sutési
szintet, a sttés befejezédik, a készlék
automatikusan aktivélja a melegen
tartd funkciot, a jelzélampa pirosra
Valt, és a készllék 20 masodpercenként
sipol. Ha étel maradt a ng\sUtc’Sben,a
akkor addig folytatja a sttést, amig a
sutélapok ki nem hilnek. Az, OK "
gomb megnyoméséval kikapcsolhatja
a sfpolast.
Megjegyzés: A biztonsagi rendszer
egy id6 utan automatikusan kikapcsolja
a készuléket.
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5 Tisztitas és karbantartas

» 26 Nyomja meg a be/ki gombot a készilék

bekapcsolasahoz.
27 Hzza ki a késztléket a fali aljzatbol.

27

28Hagyja legaldbb 2 6ran keresztul hilni.
Az égések elkeriilése érdekében tisztitas
elétt hagyja rendesen kihdini a grillsitét.

20



6 Tisztitas

29 Tisztitas elott vegye ki a sttélapokat
a sutéfelllet sértlésének elkerilése
érdekében.

30 A késziilék és a kdbele nem helyezhetd
mosogatogépbe. A flitéelemek, lathatd
és elérhet6 alkatrészek nem tisztithatok
a sutélapok kivétele utdn. Ha nagyon
piszkosak, akkor varjon, amig a készulék
teljesen lehdilt, és tisztitsa meg egy
szaraz ruhaval.

31-32
Ha nem akarja a sutélapokat
mosogatogépben mosogatni, akkore

hasznéljon forrd vizet és kevés
mosogatdszert a tisztitdshoz, majd
alaposan oblitse le a maradékok
eltavolitésahoz. Ovatosan torélje &t egy
papirtorlével.

Ne hasznaljon fém surolészivacsot,
acélgyapotot vagy surold hatdsu
tisztitoszereket a grillstité barmely
alkatrészének tisztitasdhoz, csak nylon
vagy nem fémes tisztitd lapokat
hasznéljon.

Eressze le a léfelfogo talcat, és
mosogassa el mosogatoszeres vizben,
majd alaposan szdritsa meg egy
papirtorlével.

33 A grillsité burkolatdnak tisztitasahoz
torolje &t egy meleg, nedves szivaccsal,
és szaritsa meg egy puha és szaraz

ruhdval.
L \ 34Ne meritse a grillstitét, a halozati
([Cee==0e") | vezetéket vagy a csatlakozodugot vizbe,
= illetve més folyadékba.

35Mindig tgyeljen arra, hogy a grillstité
tarolds el6tt tiszta és szaraz legyen.

Barmilyen javitast jovahagyott szerviz
képviselének kell elvégeznie.
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Hibakeresési utmutato

Probléma Ok Megoldas
1) gomb villog Ha a késziléket « 2lehet6ség van:
a sutélapok - Valassza ki a homérséklet bedllitést

+ © jelzélampa zélden vilagit
+ [@) gomb villog

felmelegitése nélkil,
de étellel kapcsolja
be, vagy elinditja az
automatikus stési
ciklust (kézi izemmaod
automatikusan
aktivalva).

a(2) @ gomb megnyomasaval, majd
nyomja meg az OK gombot. Hagyja
sutni, de felligyelje a sttést (kézi
Uzemmaod).

- Allitsa le a késziiléket, vegye
ki az ételt, zarja le a késziléket
megfelelGen, allitson be egy Uj
programot a készléken, és varjon,
amig az elémelegités befejezédik.

AkészUilék az elémelegités vagy sités ciklus |«

alatt ledll.

sokaig volt nyitva.

+ Akésziilék folyamatosan
Uzemelt folyamatosan a
felmelegedési vagy
melegen tartds utan

A készilék sutés kozben |

Huazza ki a készuléket az aljzatbol,
és hagyja 2-3 percig, majd inditsa
Ujra a folyamatot. Amikor kovetkezé
alkalommal hasznélja a készuléket, akkor
gyorsan nyissa ki és zarja le a jobb sitési
eredmény érdekében. Ha a probléma
megismétlédik, vegye fel a kapcsolatot
a Tefal Ugyfélszolgalataval.

(3A jelz6lampa fehéren villog
+ @) /&) /@& /& gombyvillog
+ Szaggatott sipolas

A késziilék nem sipol.

Készlék hiba.

+ A készUléket tal hideg

helyiségben térolta vagy
hasznélta.

Huzza ki, és dugja be Ujra a készuléket, és
kozvetlendl inditsa Ujra az elémelegité
ciklust. Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon az tgyfélszolgalathoz.

(A jelzélampa fehéren villog
+ (@) gomb villog
+ Folyamatos sfpolds

Készulék hiba.

Huzza ki a késziiléket, és forduljon az
ligyfélszolgalathoz.

Elémelegités utan behelyeztem az ételt, és |

lezartam a késziléket, @ de a jelz6lampa
piros marad, és nem kezdédik el a sités.

lévo étel vastagabb,
mint 4 cm.

A készilék belsejében |+

Az étel vastagsaga nem haladhatja meg
a4cm-t.

« A grillsitd nem nyilt
ki teljesen, amikor
behelyeztem az ételt.

« Teljesen nyissa ki, és zarja vissza.

A készilék belll nem
érzékeli az ételt Az étel
mennyisége nem

1 d

gendé, az,, OK” villog.

« A& gomb megnyomaséval erésitse
meg a sitést.

A készilék kézi izemmaodba kapcsol
+ @ Ajelzélampa pirosan villog.

+ A @) hémérséklet szabdlyozo gomb és
lampa dllando

Az eldmelegitési id6 tul |+

rovid.

Idénként felligyelje a sUtést
(kézi izemmadban).
Vagy

Allitsa le a grillsitét, vegye ki az étel,
zarja le a grillstit6t, valasszon ki Uj stitési
programokat, amelyeket hasznélni
szeretne, és vérja meg, amig az
elémelegitési ciklus befejezédik.
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Siitési utmutato (automatikus program)

Célzott program Siitési szint jelz6lampa
@ @ @

&) Vorss hus Nyers Kozepes Atstilt
& Burger Nyers Kozepes Atsilt
& | Panini/szendvics Enyhén stlt Pirftott Ropogds
@X) Hal Enyhén slt Kézepes Atstilt
& Szarnyasok Atsult
3| Sertés/kolbasz/barany Atsiilt

Tippek: ha alig stlten (kék) szeretné a hust, akkor hasznélhatja a(z) @-t
Siitési utmutato (kézi lizemmaoddal)

Siitési Siitési szint
: litési - :
Etel program @ @ '

nyers kozepes  atsult

Kenyér Kenyérszeletek, melegszendvicsek

2

Hamburger: (a hus el6stitése utan)

Hus és Szizpecsenye (csont nélkil), sertés hasalja

szarnyasok | prany (csont nélkil)

Fagyasztott csirkehus (5%

Sertés hasalja

Baranyszelet siitéshez

Pécolt csirkemell

Kacsamell

Hal Egész pisztréng

Flirészes garnéla pancéllal

&

Garnélardk (panceéllal vagy pancél nélkil)

O@ © ) @
O8O 0 0 eeeeee

Tonhal szelet

Kezi izemmod |Grillezett gyumslessk és zoldségek
Lésd a gyors inditds (egyforma méretre és vastagsagra
utasftasait kézi s

izemmédban kell vagni 6ket)

g 4 kulonbozé hémérséklet-
bedllitas

Fagyasztott ételek esetén nyomja meg a(z) () gombot a program kivalasztasa elétt
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MHCTPYKLIUWU 3A BE3OINMACHOCT
BAXHU NPEANA3HU MEPKUN

HanbTcTBuA 3a n3non3BaHeTo, NOAAPBKKA N NHCTaNAUMA Ha
npoaykTa: B MMeTo Ha Bawarta 6e3onacHocT, mons, npoyeterte
BCMYKNM naparpadm Ha pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUM,
BKNIOYMTENHO CBbP3aHMTe NUKTOrpamu.
To31ypen e npeaHasHayeH 3a 13NoN3BaHe Camo Ha 3aKPTO 1 B AOMALLIHN
yCnoBwA. Toi He e NpefHa3HayeH 3a 13no3BaHe 3a CeHIUTe Len 1
rapaHLMATa HAMA [a BN 3a;
- KyXHEHCKV 30HM 33 NePCOHaNa B MarasviHi, oQucu 1 apyrm
paboTHK cpeau;
- bepmu;
- OT KNWEHTU B XOTENU, MOTEAM 1 APYT MECTa 3a XUNULLHO
HaCTaHABaHe,
- Cpeav TN "HOLLYBKa 1 3aKyCKa"
Mpean mbpBata ynoTpeda OTCTPAHETE BCUYKIA ONAKOBBYHI MaTepHany,
CTVKEPY 1 aKCECOapV! OT BbTPELLIHATA M OT BbHLUHATA CTPaHa Ha ypea.
To3u ypef He e NpefiHa3HaueH 3a U3Mon3saHe OT AMLa (BKIUNTENHO
neua) C HamaneHu QU3nNYecku, CeTUBHI UK YMCTBEHM CMOCOBHOCTY
WAV C NIMMCa Ha OMNT 11 3HaHA, OCBEH aKO He NONy4aBaT HabmoneHve
WA MHCTPYKLMM OTHOCHO M3NON3BAHETO Ha Ype/a OT Bb3PacTHO uLe,
0TroBaPALLO 3a TAXHaTa be3omacHoCT. [lelaTa TpAbBa Aa ce HabniofagaT,
33 1a He CV UrPaAT C ypena 11 f1a He ro NON3BaT KaTo Mrpauka.
To31 ypefl MOXe fja Ce 13M0N38a OT fiEL|a Ha Bb3PaCT 8 v NoBevye rofuHM
M ML C HAMANEHU OU3MYECKH, CETUBHM WM YMCTBEHN CMOCOBHOCTY
WAV AMNCA Ha ONUT W 3HaHWA, 3KO NONYYaT HabMOAEHIe N MHCTPYKLMK
OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeda no 6e3onaceH HauuH 1 pasbepat
CBbp3aHuTe C ypefa puckose. MNouncTBaHeTo v noTpebuTenckata
NOAAPBXKa He 611Ba 1 Ce V3BbPLIBAT OT 1eLia, 0CBEH akO MMAT HaBbLLEHN
8 rOIMHM 11 He O 13BbPLIBAT B MPYUCHCTBMETO Ha Bb3PACTEH.
Hpbme ypena v kabena My u3BbH 06cera Ha e nof 8-TOAMLIHA Bb3PaCT.
MKOra He OCTaBAlTe ypefa 6e3 HabnioaeHue, KoraTo ce U3Mon3ga.
TemnepatypaTta Ha AOCTBOHWTE NOBBLPXHOCTU MOXe fa
€ BWCOKa, A0KaTO ypeabT pabotn. HMKora He fOKOCBaNTe
ropeLLuTe NOBbPXHOCTY Ha ypena.
YpenwT He e NpefiBueH 3a ynoTpeda yYpe3 BbHLIEH TaiMep UM OTAeNHa
CIICTeN 33 AUCTAHUYIOHEH KOHTPON.
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Pa3BuiiTe 3axpaHBalliA kaben AOKpal, Npeay Aa BKIoYMTe ypeaa B
KOHTaKTa.

AKO 3axpaHBawWuaT kaben e nospefeH, TpA6Ba Aa Ce CMeHM OT
NPOW3BOAWTENS UNW HETOB CEPBII3EH MPeCTaBUTEN, 3a a Ce M3berHaT
BCYUKI PYICKOBE.

He 13non3BaliTe yabmxuTENEH NPOBOAHMK. AKO NOEMETE OTTOBOPHOCTTa
33 TOBA, M3M0M3BaNTE CaMO YbMKUTENEH NPOBOAHMK B 100PO ChCTOAHME,
C LeNCen CbC 3a3eMABalLA BPb3Ka 11 NOAXOAALL 33 HANPEXeHUETO Ha
ypena. B3emere BCAYKI HEOOXOAVMM NPEANa3HI MEPKY, 33 fa HE Ce CTTbHE
HVKOI B YAMXUTENHUA Kaben.

BuHaru BkniouBaiiTe ypesa B 3a3eMeH KOHTAKT.

YBepeTe ce, ue NOJaBaHOTO €NEeKTPO3aXPaHBaHE € ChBMECTUMO C
MOLLHOCTTa 1 BONTa%a, NOCOYEHM OTAONY Ha ypesa.

V3non3saiiTe rb0a, TOMNa BOAA 11 NOYMCTBALL NPENapar 3a NoYuCTBaHe
Ha TOTBELLTE MAOYM.

Hukora He noTanaiiTe ypefa, 3axpaHBaLlna My kaben am Liencena Bbsg
BOMa WV [ipyra TeYHOCT.

MPEAYNPEXAEHUE: He 13gbpluBaiiTe HarpaBaHe v npeaBapuTenHo
HarpABaHe, 63 2-Te MN0YM 3a FOTBEHE f1a Ca B yYpena.

KakBo ga npaBure

+ [poueteTe UHCTPYKLMMUTE BHAMATENHO, BKKOUNTENHO U 3 Pa3NUYHITE BEPCUN, B 3aBUCUMOCT
OT aKcecoapwTe, J0CTaBeHN € Balna ypeq, 1 ri ApbxKTe Ha NeCHO.

- B nyyait Ha MHUWAEHT, He3a6aBHO M3MaKHETe M3rOPEHOTO CbC CTY/IEHA BOA W MOBHUKANTE N1EKap, ako e
HEOoOX0AMMO.

+ Tpeay mbpsata ynotpeba u3mmite nnounte (BUXTE Naparpad 5), Haneiite Manko roTBaPCKO OO BbPXY NAOUNTE U
1 M30BPLIETE C MEKa KbPa Uik KyXHEHCKA XapTus.

+ TlocTaBeTe 3axpaHBalLa kaben BHUMATENHO, €3 3HaueHwe fanyi Ce 13M0M3Ba YAbIKIUTENEH NPOBOAHMK UN He,
TaKa, Ue rocTuTe fia MoraT CBOOOAHO Aa Ce ABIKAT OKONO MacaTa, 63 fa ce Cribear B kabena.

+ Vi3napeHuaTa npy rotBeHe Morat Aa ObaT ONaCHM 3a XMBOTHM, KOWTO MMAT OCOBEHO UyBCTBUTENHA AVXaTeNHa
cnCTeMa, KaTo Hanpumep Uy, CoBeTBaMe CTOMaHIUTe Ha NTALM fa M [{bpxaT Janey OT 30HaTa 3a roTeHe,

- BuHar gpbxTe ypena 13ebH obcera Ha feua.

+ Tpeay ynotpeba npoBepeTe 4anu 1 4BETe NOBbPXHOCTM Ha M0YaTa Ca YncTu.

+ 33 fa v3berHeTe yBpexgaHe Ha NoYMTe, rv 13NON3BaiiTe Camo C ypesa, 3a KOWTO Ca NpefHasHaueHw (e, He rm
MOCTABANTE BB ypHa, BbPXY ra30B UM ENEKTPIUECKI KOTIOH U TH.)

+ YBepeTe ce, Ye nnounTe a CTabusHu, 406pe NO3MLUMOHMPaHK 11 MPaBINHO 3aXBaHaTi KbM ypesda. V3non3gaiite
Camo NnouunTe, NPeoCTaBeHM C ypesa, N 3akynern oT OfobpeH CepBU3EH LEHTB.

+ BuHari 13non3gaiiTe gbpeeHa v NaacTMacoBa WnaTyna, 3a ia He NoBpe/iTe NiouNTe 3a roTBeHe.

+ Vi3non3gaiiTe camo 4acTvi UM aKCecoapy, NPeLoCTaBeHm C ypeda Ui 3akyneHn oT ogobpeH cepai3eH LeHTbp. He
T 3MO3BaITE 3a APYTA YPean W UENU.

KakBo fa He npaBute

« He u3nonsgante ypena Ha OTKpUTO.
+ Hvikora He ocTasAliTe ypesa 6e3 HabniofeHue, KoraTo e BKIIoUeH B KOHTaKTa K Ce U3Mon3Ba.
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+ 3a fia NpefoTBpaT/Te NperpABaHe Ha ypesa, He ro MOCTaBANTe B brbfl UMW MO CTEHEH LWKad.

+ HuKora He nocTaBaAlTe ypena AMPEKTHO BbPXY AeWKaTHa MOBbPXHOCT (CTbKNeHa maca,
MOKPVBKa, Nak1paHa Meben v Ap.), HUTO BbPXy MeKa MOBbPXHOCT KaTo Kbpra.

+ Hukora He nocTasaiTe ypefa nopa Wkad, 3akaueH 3a CTeHa, HUTO nog padT, HUTO 6ar30 Ao
3ananuMn Matepuranit Kato LOpH, 3aBECY UM CTERHM KapTUHM.

+ Hukora He nocTasAailTe ypesa BbpXy Wan 67130 [O FOpelyn Uin Xab3rasn NOBbPXHOCTY;
3aXpaHBaLUMAT Kaben HyKora He 61Ba Aa e 61130 4O UMM B KOHTAKT C ropelLuTe YacTu Ha ypesa,
HWTO 611130 10 UTOYHVIK Ha TOMMHA, HUTO BbPXY OCTPY PbboBe.

+ He nocTasaliTe KyXHeHCKI NPrOOPY BbPXY MOBLPXHOCTUTE 3a FOTBEHE Ha ypesa.

+ Hvikora He pexeTe xpaHa ANPEKTHO BbPXy MoyuTe,

+ He n3non3sarite MeTanHu YeTky, abpasusHa Te UM arpecrBeH npax 3a MouncTBaHe, Tbil Kato
TOBa MOXe fja MOBPEAV He3anensaLloTo NOKpHTe.

+ He mecTeTe ypepa, AoKaToO Ce 113non3sa.

+ He HoceTe ypepa 3a ipbKKaTa, HUTO 3a METANHNTE XALW.

+ Hvikora He ocTasAlTe ypesa Aa paboTv npaseH.

+ He n3non3galite anymmnHMeso GONMO 1AW APy MPeaMeTV MeXAy naoyaTta 1 XpaHata, KOATo
ce rotau.

+ He oTcTpaHnABaiiTe TaBuyKaTa 3a CbOVpaHe Ha Ma3HYVHa, 4OKaTo ce roTau. AKO TaBUYKaTa 3a
cbOrpaHe Ha Ma3HMHa Ce HaMbIHW MO BpeMe Ha roTBeHe: OCTaBeTe ypeaa fia U3CTHHE, Mpeau

[a A M3npasHuTe.
B + He nocTasaliTe ropelyata naoya Bbpxy Uyrnnmsa noBbPXHOCT WV MOA BOA.
- 3a fa 3anasuTe HesanensaluTe XapakTEPUCTVKM Ha MOKPUTMETO, u3bArsaiiTe npekaneHo
npefBapUTENHO HarpABaHe C npaseH ypes.
+ [1nouuTe HyKora He G1Ba Aja Ce NMnaT, JOKATO Ca ropeLLy.
+ He roTeeTe xpaHata vt B anymvH1eso onvo.
+ 3apausberHeTe NoBpeXAaHe Ha ypesaa, HUKOra He 13Mon3BaliTe peLienT 3a dnambrpaHe ¢ Hero.
+ He noctasaliTe anymnHUeB UCT WV APYT NPeaMeT MeXAY NoUMTe 11 HarpABaLLMA eNeMeHT.
+ Hvikora He NpuTONAAITE 1 He rOTBeTe, AOKATO FPUITLT € OTBOPEH.
+ Huikora He 3arpaBaiite ypesa 6e3 nnounte 3a roteeHe.

CbBeTn/nH$popmauua

- bBnaropapyim By, ue cTe 3akynuav To3w ypen, NpeaHasHaueH camo 3a AoMaluHa ynoTpeba.

+ B meTo Ha Balwata 6€30MacHOCT, TO31 ypen 0TroBaps Ha NPUAOKIMUTE CTaHAAPTW U perynaumum
- [INpekTVBa 3a HUCKO HanpexeHwe - EnekTpomMarHnTHa CbBMecTMMOCT - OKofHa cpepa -
MaTeprianu B KOHTaKT C XpaHwu.

+ [1pe3 MbpBuMTE MMHYTI Ha MbPBOTO MOM3BaHe MOXe fia Ce NOABAT leka MVYPH3Ma 1 Manko AVM.

+ Halwata KOMNaHUA YMa NOANTMKA 3a MOCTOAHHO V3C1eaBaHe 1 Pa3BMBaHE M MOXe fia MoAVdULVPa
Te3v NPOLyKTW 6e3 npean3BecTye.

+ He KOHCyMMpaliTe XpaHWUTENHN NPOAYKTU, KOUTO Ca BMM B KOHTAKT C YacTuTe, 0603HaueHN C
NOroTO

+ Ako xpdHaTa e npekaneHo roCTa, cucTeMata 3a 6e30nacHoCT e crpe pabotaTa Ha ypepa.

OkonHa cpepa

3awmTa Ha OKOJIHaTa cpefia NpeAn BCUYKO)

E ® Bawwat ypea cbbpxa LEHHM MaTepuani, KouTo MoraT fa ce Wu3snekar uam

— peunKkampar.
OcTaBeTe ro B MECTeH MyHKT 33 CbOMpaHe Ha None3Hn OTNaabLu.
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OnuncaHme

4 HaCTPOIKM Ha TeMNepaTypaTa B PbyeH

A KoHTponeH naxen R4 pexum; BUXTE KOHKPETHO 3a pbueH pexumB € [pbxka
PHKOBOACTBOTO 33 6bp3 CTapT

A1 byToH 3a BKiouBaHe/u3kiousate A5 ByTon OK D Tlnoun 3a rosere

A2 Pexvm 3a 3aMpa3eHa xpaHa A6  VIHavKaTOp 3 HIBO Ha roTBeHe E  TaBiuka 3a oTTuaHe

A3 [Tporpamy 3a roteeHe B Kopnyc F 3axpaHsall kaben

LiBeTHO PBPKOBOACTBO HAa MHAVNKATOPA 3a HUBO
Ha roTBeHe

npeABapuTeNIHO HarpABaHe Hauano Ha rotBeHe
¥ I I 3 I
7
I3
MWTAHE B IWTABO HEMPEKBCHATO JINNABO CVHBO 3ENEHO
M3vakaitre. Kpalt Ha npepBaputenHo  Hauano Ha roteeHe.  Korato roTeeHeTo e B NpoLec,
HarpABaqe YPeLbT Lie M3Aane 3BYKOB CUrHan, g
MoxeTe fia cnoxwre 33 Jja yBefjomu notpebutens, ue
XpaHara. CKOPO LLie AOCTUTHe "anaHrne”
(bnTO).
noaAbpKaHe Ha TONNHA
roTBeHe - FoTOBO 3a AfleHe 30’ npuGAN3NTENHO"

OPAHXEBO YEPBEHO MWIAHE B YEPBEHO

[oTBeHe “anaHrne”. "CpepHo" crotesaHe. "[lobpe” croteeHo. Kpait Ha roteeHe a0 “nobpe”
Kpait Ha rotBeHe CroTBeHo.

A

HEMPEKBCHATO 3E/IEHO
PbyHaTa GyHKLNA € 136paHa K He3npasHOCT Ha npogyKTa
aKTVBMPaHa aBTOMATIYHO, BINKTE BixTe "PbKOBOACTBO 33 OTCTPaHABaHE

"PbKOBOACTBO 33 OTCTPaHABaHE Ha Ha Hev3npagHOCTI". CBbpXeTe Ce C
Hel3NPasHoCTH Ha cTp. 105. OTAENa 3a NOAAPHKKA Ha KNWeHTUTe

PbKOBOACTBO 3a NPOrpamMm 3a rotBeHe

PbueH pexum:
8) byprep ) Narurn/canpemy 8 TPaAVLMOHEH rpun 3a
PbUHa paboTa, BKOUBALL
&) Muve meco &) Pu6a 4 Pa3NUYHM HaCTPOIKM Ha
CBWHCKO/HapeHUUW/ TemMneparypata

E3) YepseHo meco arHelko (o1 110°C fo 275°C)
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1__NoaroroBka

2
1§
4

2 [lpeaBapuTtenHo HarpsiBaHe

3

1 OTCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBBYHU

maTepuanu, CTUKepK 1 akcecoapu ot
BbTPELUHATA M OT BbHIWHATA CTpaHa Ha
ypena.
LIBETHMAT CTVKEP Ha MHAMKATOpa 3a
HUBO Ha rOTBEHE MOXe [1a € MPOMEHEeH
B 3aBMCKMOCT OT e3vka. MoxeTe fa ro
CMeHWTe CbC CTUKepa OT BbTpelHaTa
CTpaHa Ha onakoBKara.

2 Mpean nbpsata ynotpeba nouncrete
nobpe nnounTe C TONNa BOAAa U Masnko
npenapat 3a CbfioBe, MU3nnakHeTe U
nogacyuwerte goope.

3-4
MocTaBeTe Bajewara ce TaBuyKa 3a
OTTWYaHe OTNpes Ha ypesa.
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5 3a Hali-gobpwn pesynTatn mMoxete Aa
n36bpleTe NNoyMTe 3a roTBeHe ¢
KYXHEHCKa XapTua, NoToneHa B Manko
roTBapcko OAMO, 3a fa nogobpute
paboTaTa Ha He3anensalloTo NoKpUTHE.

6 OTCTpaHeTe V3ANUWHOTO OMO C YUCTa
KYXHEHCKa XapTua.

7 YBeperTe Ce, Ue ropHaTa v jonHaTa nnova
Ca NOCTaBEHW NPaBWAHO B NMPOAYKTa.
He akTvuBuMpante npensaputenHoTo
HarpABaHe 6e3 nnoyute. Bkniouete
ypeda B U3TOUYHMKA Ha 3axpaHBaHe.
(ImariTe npensua, ue kabenst TpabBa
[1a e V3BajieH AoKpalt.)

8 HatvicHeTe npeBkniouBatena.
BHuMaHwve: YsepeTe ce, ye mexay
nnoymMTe HAMA XpaHa



9 Ako XpaHaTa, KOATO Xeflaete fa
CroteuTe, € 3ampaseHa, HaTUCHeTe
CbOTBETHMA 6yTOH.

10/136epeTe nofxofAWMA pexnm 3a
rOTBEHE B 3aBMCKMOCT OT TOBA KaKbB
BU[ XpaHa 1CKaTe [a roTauTe.
CbBeT, 0c06eHO 3a Meco: pe3y/Tatu
OT rOTBEHETO C MPeABapuUTEesHO
HacTpOeHuTe nporpamn moxe Aa
BapypaT B 3aBUCUMOCT OT NPOU3XOAa,
HaulMHa Ha pA3aHe W KauyecTBOTO Ha
XpaHata, KOATO Ce roTBYW; NporpamuTe
Cca 3apjafgeHv 1 u3NpobBaHu C
BMCOKOKaYeCTBeHa XxpaHa.
Mo cblyata nOrMKa Npw roTeeHe Tpsbsa
na ce Ma npefsug 1 febenviHata Ha
MecoTo; He briBa [ia roTBUTE XPaHu C
nebennHa Hag 4 e,

AKO He CTe CUTyPHU KO Pexim 3a roTBeHe [ia 13Mnon3BaTe, MONA, BuxTe cTp. 106 OT pbKOBOACTBATa g
3a rotseHe.

N

4-7

11 HatucHete 6ytoHa “OK”: ypeabt
3arnoysa fa Harpsasa npefgapuTesHo, a
WHAVKATOPBT 33 HMBO Ha rOTBEHE MUra
8 /IMN3BO.

Benexka: Ako cTe n3bpanu norpelHa
nporpama, ce BbpHeTe Ha eTan 8.

12 Vi3yakaiite 4-7 MHyTH.

12

13 Yysa ce 38yKOB CUrHaN, @ UHAMKATOPBT
3a roTBeHe Cnupa Aa MWra, Korato
peXWMbT 3a NpefBapuTenHo
HarpABaHe NPUKNIOYY.
Komentapu: B «kpaa Ha
npeaBapuTeNHOTO HarpAsaHe, ako
YPeabT OCTaHe 3aTBOpeH, CUCTemaTa 3a
6€30MacHOCT ro M3KNIoYBa.
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3 [lorBeHe

anaHrne cpepHo  pfobpe

18

100

14-15 Cniefi Npe/BapUTeNHOTO HarpABaHe ypeabT
€ [0TOB 33 V3M0N3BaHe.
OTBopeTe rpuna 1 NOCTaBeTe XpaHaTta BbpXy
N10Yara 3a roTBeHe.
KomeHTapm: ako ypenbT oCTaHe OTBOpeH
TBBP/E AILATO, CUCTEMATa 33 HE30MaCHOCT Le o
J13KNI0YW aBTOMATHYHO.

16-17 Ype[ibT aBTOMATMYHO HACTPOBA LIMKBAA 33
roTeHe (BpeMe 1 TeMnepaTypa) B 3aBUCHMOCT
0T fiebeNnHaTa ¥ KONMYECTBOTO Ha XpaHaTa.
3aTBOpETe Ypena, 33 a 3aMoyHeTe LMKbAa 3
roTBEHe.

Benexka 3a MHOrO TbHKI NapyeTa XpaHa:
3aTBOpeTe ypena, byToHsT “OK’ e 3amura, a
VIHANKATOPBT Le OCTaHe B NOCTOSHHO NMNaBo;
Hatuckete “OK', 3a fa ce ysepuTe, ye ypedsT
Pa3n03HaBa XpaHarta u ye LMKBITHT 33 roTeeHe
3aM04Ba.

VIHAMKATOPBT 33 HIMBO Ha rOTBEHE CBETBA B
CMHbO, CIEf} KOETO B 3€1EHO, 3a 1a NOCOUM, Ue
TOTBEHETO € B MPOLIEC (3a Hait-no6py pesynTati
He OTBapAiiTe W He MecTeTe XpaHaTa no Bpeme
Ha NpoLeca 3a roTeeHe).

[lokato roTBeHeTo € B npoLec, Npu NocTuraHe
Ha BCAKO HUBO Ha roTBeHe Ce YyBa 38YKOB
CUTHaN (Hanp. NPV anaHme/XbTo).

18 B 3aBMCMMOCT OT CTeMeHTa Ha roTseHe,
VMHAMKATOPHATa NaMMuKa CMeHs LiBeTa Cil.
Korato HanKaTopHaTa lamnnyka e xbAta u ce
uye 3BYKOB CUrHaf, XpaHata e anaHme, Korato
VIHANKATOPHATA NaMNnuKa e OpaHeBa U ce Uye
3BYKOB CHHa/, XpaHaTa e CPEHO CroTeeHa, a
KOraTo WHAMKAaTOpHaTa Namnuuka e YepseHa,
XpaHaTa e CroTeexa aobpe.

Benexka: ako 0b1yate Mecoto cit CbBCeM
araHrTIe, 3BAfIETe MECOTO, KOTaTo UHAMKATOPBT
33 HYBO Ha rOTBEHE CBETHE B 3eNeHO.

Mons, umaitte npessua, 4e 0cobeHo npu Mecoto
€ HOPMa/HO Pe3yNTaTbT OT FOTBEHETO d BAPYPa
B 33BICMMOCT OT BIAA3, KAYECTBOTO 1 MPOV3XOAa
Ha xpaHaTa.



3 [lorBeHe

19-20 Korato UBeTbT, OTroBapAll Ha
Bawms 1360p Ha HWBO Ha roTeeHe ce
MOABM 11 YyeTe 3BYKOB CMTHasl, OTBOPETE
ypefa v 3BaeTe xpaHata.

21 3aTBOpeTe ypefa. KOHTPOAHUAT NaHen
LLje CBETHE W LWE Be3e B PeXxmM "r3bop
Ha nporpama”.

KomeHTap: cvctemara 3a 6e3onacHoct
LLie V3K/I0YM Ypesla aBTOMATUYHO, aKO He
6bae 136paHa nporpama.

MopepHn rorBeHns
AKO xenaeTe fja roTeuTe No-rofiemi KoM4YeCTsa XpaHa, 3afalte Temnepatyparta Ha ypeaa OTHOBO (BVxXTe
pasgen 2."MpeaBapuUTenHoO HarpAgaHe', KaTo 3anoyHeTe OT TouKa 9), JOpW ako roTBIUTe ChLMA BIA XPaHa
VAN Ha CbluaTa nporpama.

foTBeHe Ha No-ronemmn KonM4YecTBa xpaHa:
Cnep kato MbpBaTa NapTuda XpaHa e crotseHa:

1.YBepeTe Ce, Ye ypedbT e 3aTBOPEH 1 B HErO HAMA OCTaTbLM OT XpaHa.

2./136epeTe NPaBUHYiA PEXIM WV NPOrPama 3a roTBeHe (Tasu CTbIKa e HEOOXOAMMa, 0PV aKO PEXMMBT
33 roTBEHE e ChLUMA KaTo 3a XPaHaTa, KOATO TOKY-LLO CTe CroTum).

3. HatvicHeTe 6yToHa "OK’, 3a i@ 3anoyHeTe nNpeaBapuTenHOTO HarpABaHe. o Bpeme Ha NpeaBapUTENHOTO
HarpABaHe NamnnyKaTa 3a H1BO Ha roTBEHE Le M1ra B NIWago.

4.Cnep KaTo NpeaBapUTENHOTO HarpABaHe NPVIKIIOUM, YPeLbT Lue U3hafe 38YKOB CUTHan 1 UHAMKATOpHaTa
NamnunyKa Le cnpe Aa Miura B Mnaso.

5.YpeqwT e roToB fia Ce U3on3ga, KoraTo NPeABapUTENHOTO HarpasaHe npukioun. OTBOpeTe Kanaka Ha
rpuna 1 NocTaBeTe XxpaHaTa B ypena.

BaxHo:

- Mons, nvaiite npeaBw, ye NpeaBapuTENIHOTO HarpsBaHe e HeobXOAMMO 3a BCAKa HOBaA NapTViAa XpaHa
33 roTBEHe.

He 33bpasaiiTe: Npeay fa akTvBMpaTe NPEBAPUTENHOTO HarpABaHE Ce yBepABalTe, Ue ype/bT e 3aTBOPeH
11 B HETO HAMa OCTaTbLM OT XpaHa.

- Cnep TOBa M3yakaliTe NpeaBapuUTENHOTO HarpABaHe Aa NPUKMOUM, NPean fa 0TBOpUTE rpuna 1 Aa
NoCTaBuTe XpaHaTa BbTPe.

Benexka: ako HOBVAT LMKb/ Ha NPEeABAPUTENIHO HarpABaHe Ce akTMBMpa He3abaBHO Cnef Kpas Ha
NPeaULHNA LMKDA, BDEMETO 3a NPeABAPUTENHO HarpABaHe Lue Obe CbKpaTeHo.
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4 KomeHTapu
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22-23-24

AKO ncCkaTe Aa rotBuTe xpaHa 3a
pasnUUHM NNYHU BKYCOBE, OTBOpETE
rpuna v u3Bagete xpaHata, KoraTto
NOCTUTHE XeNaHOTO HUBO, Clef} KOeTo
3aTBOpeTe rpuna u Npoabixere fa
roTBITE OCTaHanaTa xpaHa. [porpamara
e NPOABMKI CBOS LMK Ha FOTBEHE,
[10KaTo [JOCTUTHE HUBO “Aobpe
CroTeeHo”.

25 OyHKuMA 3a nopAbpKaHe Ha
TonNMHa
Korato 6bAe JOCTUIHATO HMBOTO "fo6pe
CrOTBEHO', TOTBEHETO NPUKIIOYBAE
W ypeabT aBTOMATWUHO aKTMBMPA
bYHKUMATa 33 NofabpxaHe Ha TOMNH,
VHAVMKATOPHATa NaMnuyka CBetu B
uepBeHo, a ypeabT 3anousa Ja 13aasa
3BYKOB CUrHan Ha BCekn 20 CekyHau.
AKO Ha rpuna 6be ocTaBeHa xpaHa,
TA LWe NPOABLIKM f1a Ce TOTBY, [JOKATO
nnoynTe 3a roteeHe 13cTreat. Moxete
713 IeaKTBMpaTe 3BYKOBUA CUMHaN, KaTo
HaTucHeTe byToHa “OK'".
Benexka: cuctemata 3a 6e30nacHoCT
e M3KNIYM Ypeaa aBTOMaTUyHO Cref
onpepaeneH Nepuop ot Bpeme.



5 [louncrBaHe n no bKKa

» 26 HatucHeTe GyTOHa 3a BKA/W3KA, 3a Aa
U3KlounTe ypeaa.
27I3BafeTe uencena Ha ypega ot
V! KOHTaKTa.
C
27

280cTaBeTe Aa U3CTUHE HAN-Manko 2
yaca.
3a fa w3berHeTe CryyaiHy n3rapaHus,
oCTaBeTe rpuna Aa u3CTuHe [obpe,
npeau fia ro noyucreare.
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6 [MouncrBaHe
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29(1lpean nouymcTBaHe OTKIYeTe

1 oTCTpaHeTe nnoyute, 3a fa
npefoTBpaTMTE MNOBPEXAaHe Ha
MOBBPXHOCTTa 3a FOTBEHE.

30Ypeabt 1 KabensT My He moraT fAa
Ce MoCTaBAT B CbAOMMANHA MALIMHA.
Harpasawute enemeHTH, BUaMMUTE
1 [OCTBMHUTE YacTu He 6uBa ja ce
MoYnCTBaT Clef OTCTpaHABaHe Ha
nnoynte. AKO Ca MHOTO MPbCHY,
134aKanTe ypesa fja M3CTvHe HanbaHO
1 TV NOYMCTETE CbC CyXa Kbpra.

31-32

AKO He XxenaeTe fia MyeTe nNnounTe 3a
roTBEHe B CbAOMMUAIHATA, V3M0N3BaiiTe
ropetla BoAa ¥ Maiko npenapar 3a
Cb/IOBE 33 MOYNCTBAHE, CIedl KOETO
13nnakHeTe 0BUNHO, 3a Aia NpemaxHeTe
BCAKAKBM OCTaTbuu. M3bbpuwete rm
BHUMATESTHO C KyXHEHCKa XapTuA.

He u3nonsgaiTe mMeTanHu 1 Tenenu
ueTkn unu abpasneHW npenapatu 3a
MOUNCTBAHE Ha HUKOA YacT OT rpuna,
13M0N3BanNTe CamO HaWIOHOBU UK
HEMETasHM NOYMCTBALLM YETKM U IbOU.
VI3ToueTe TaBMYKaTa 3a OTTMYaHE W A
M3MUIATE C NleK Pa3TBOP Ha canyH v
BOZa, Clefl KOETO A M3cylweTe aobpe ¢
KyXHEHCKa XapTua.

333a ga noyncTuTe Kanaka Ha rpuna ro
130bpuweTe ¢ TONMa, BNaxHa rvba un
noAcyleTe CbC Cyxa, Meka Kbpna.

34 He notanaiTe Kopryca Ha rpuna BbB
BOAa MW APYrW TEYHOCTU.

35BuHaru ce rpuxeTte rpubT a e unct
W Cyx, npean Aa ro npubupare 3a
CbXpaHeHue.

BcAkakBM peMOHTM TpAbBa Aa ce
113BbPWBAT OT Of06peH cepBu3eH
npeacTasuTen.



PbKoBOACTBO 3a OTCTPaHABAHEe Ha

Hen3nNpPaBHOCTHU

Mpo6nem

Mpnunna

PeweHne

ByToHbT & mura

+ @ nupukatopHata namna csetn
NOCTOSIHHO B 3eeHO

+ ByTon®T [6F) Mura

BknioysaHeTo Ha ypena
WK CTapTUPaHeTO Ha
aBTOMAaTUYEH LUKbBA
33 roTBEHe C XpaHa
6e3 npepsapuTentHo
HarpaBaHe Ha nnouute
(PBUHMAT pexum ce
aKTVBMPa aBTOMATIYHO).

2 BB3MOXHM OnLn

- W3bepere HacTpoikata 3a
T@Aneparypa, KaTo HaT1CHeTe ByToHa
®| 1 cnep Tosa HatucHete OK.
OcraseTe fa ce romsK, Ho TpAdBa
fia HabmopaBate roTBeHeTO (PbyeH
pexmm).

- CnpeTe ypepa, u3sapete
XpaHaTa, 3aTsopeTe ypefa
pgobpe, npenporpamupanTte

ypepa ¥ n3vakaite A0 Kpad Ha
npedBapUTENHOTO HarpsABaHe.

YpeawT Cnvpa no Bpeme Ha Lukbaa 3a
MPEABAPUTENHO HArPABAHE WM TOTBEHE.

- YpeabT e ocTageH
OTBOPEH 33 TBbP/E A0
110 BPEME Ha FOTBEHE.
YpenbT e ocTaseH fa
0e371e/1CTBa TBbPAE A0
CfIef} Kpas Ha 3aTonaAHeTo
MMM MOAABPXKAHETO Ha
TOMAMHA.

OTkaueTe ypefja OT KOHTaKTa 1 o oCTaBeTe
2-3 MUHYTM, CNef TOBa pecTapTupalite
npoueca. Cnepsawma nvT, Korato
n3non3gate ypesa, ce yBepete, ye ro
OoTBapATe 1 3aTBAPATE 6BP30 33 Hall-4o6pN
pe3ynTaTi OT roTBEHETO. AKO NPoBNeMbT He
Ce peluy, ce CBbpXeTe C MeCTHIA OTAeN 3a
NOAAPBXKA Ha KneHTuTe Ha Tefal

MHANKaTOpHaTa NamMnuYKa e Mura
B 6ano

+ Byronst @)/ (©)/ (&) / &) mura
+ MpeKbcHaTH 3BYKOBY CUrHaNM

YCTPOICTBOTO He u3faBsa 3BYKOB CMrHan.

+ [pewka Ha ypeda.

+ YpepbT e ChxpaHaBaH un
113M0N3BaH B NPekaneHo
CTyfjeHa CTas.

OTkauete 1 CBbPXETE ypefa HaHoBO
/1 He3abaBHO pecTapTupaiiTe C LMKbA
33 NpejBapuTenHo HarpaAsaHe. Ao
NpoBNEMBT He e peluy, ce CBbpXeTe C
OTAeNa 33 NOAAPBXKA Ha KIMEHTH,

WHAMKaTOpHaTa NamMnunyKa ue mura
B 6ano

+ ByTtoHvT (©) mura
+ HenpekbCHar 38yKoB curHan

+ [pelwka Ha ypeda.

OTKayeTe ypena v ce CBbpXeTe C oTAena 3a
MOAAPbXKA Ha KNMEHTH.

Cnef NpefBapHTENHOTO HarpABaHe NOCTaByX
XpaHata BbTpe v 3atBopux ypeda, @ Ho
WHANMKATOPHATA NamMnuuKa 0CTaBsa N1nasa U
TOTBEHETO He 3aM0YBa.

+ Pa3mepbvT Ha XpaHata B
ypena e Hag 4 cm.

Pa3smepbT Ha xpaHaTa He OuBa ga
HafBMWaga 4 cm.

+ [punvt He e oTBopeH
AOKpall NP1 NOCTaBAHETO
Ha XpaHaTa BbTpe.

OtBopeTe rpuna JOKpait 1 ro 3aTteopeTe
OTHOBO.

YpepbT He 3aciya xpaHata
gvTpe KonmuectBoTo
XpaHa e HefjoCTaTbyHo,
“OK" mura.

loTBbpAeTe aKTMBMPaHE Ha rOTBEHETO,
KaTo HaTuCHeTe 6yTOHa

YPE/bT e Ce aKTUBMPA B PbUeH PEXxIM

+ @ VHnvkaTopHara namniuka we mura B
YepBeHo.

+ GyTona (@) 32 KOHTPON Ha TemnepaTypata
11 IOCTOAHHA NaMniuKa

- BpemerTo 33
npepBapuITenHoO
HarpABaHe e NPeKbCHATO.

Habnionasaiite roTBeHeTO NePUOANYHO
(Npv M3N0N3BaHE Ha PbyeH pexmm)
Wnn

Cnpete rpuna, u3BageTe XxpaHaTa,
3aTBOpeTe rpuna, usbepete Hosara
nporpama 3a roTeeHe, KOATO McKaTe fa
n3nonssate, U M3yakalTe LMKbAA Ha
NPeABAPUTENHO HarpABaHe Aa NPUKMIoUM.
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PbKoBOACTBO 3a roTBEHe (aBTOMaTUYHN nporpaMM)

LiBeTeH nHAUKaTOp 3a HUBO Ha rOTBEHe
CneunanHa nporpama @ @ Q
&5 YepeeHo meco AnaHrne CpeaHo [lobpe croteeHo
&) Byprep AnaHrne CpeaHo [lobpe croteeHo
T | Nanunu/canpeuy Jleko croteeHo [oTbMHANO Xpyrkaso
€A Pnba Jleko croteeHa CpeaHo [lo6pe crotseHa
&/ Mruye meco [Jlobpe croteeHo
CBUHCKO/HapeHuun/
= arHeWKo [lobpe crotserHo

CbBeTU: aKo 1CKaTe MeCOoTO fia e CbBCeM anaHre (cuHbo)Tips: if you want your meat to be very rare (blue),
MOXeTe la U3ron3gate

PbKoBOACTBO 3a roTBeHe (BK/IOUUTENTHO PbYeH peXxum)

HunBo Ha roTBeHe
ore @ @ @
XpaHa S
3aroTBeHe
anasrne cpeagHo ﬂoﬁpe CroTeeHo

Xna6 Ounnm xndb, caHmBuYy TAn ‘TocT” % O

Byprep: (cnen npeaBapuTenHo roteexe Ha MecoTo) O
Mecou CBIHCKO dune (06e3KOCTEHO), CBUHCKO WkeMbe = O
NTNYE MECO | Aryeyko (0be3KOCTEHO) @

3ampaseni nunewki xankn (6 = .

CBIHCKO Lkembe @

Pe3eH LyHka 3a roTBeHe 2 @

MapyHOBaHY NuneLKy rbpav () O

MaTeLUki ropav & O
Pun6a Lana mbcTbpBa @

Ckapuav 6e3 uepynki & O

Kpancku ckapuay (c 1 6e3 uepynkue) O

Crek oT prba-ToH C
PbueH pexum .
Buxre pokosogcreoro || 1@UEHI MNIO0BE 1 3eneHuyuy (TpAbsa fa ce EL 4 pasAMyHM HaCTPOMKM Ha
32 653 CTapT 32 phuer | HAPEXET C eIHAKBB Pasmep v JebennHa) Temneparypara
pexum

3a 3ampa3eHa xpaHa 130epete (3, npean fa n3bepete nporpama.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Koristite smjernice za odrzavanje i postavljanje proizvoda: radi
vlastite sigurnosti, procitajte sve odlomke uputa za uporabu,
ukljucujuci pripadajuce piktograme.
Uredaj je namijenjen samo za uporabu u domacinstvu. Ovaj uredaj nije
namijenjen za uporabu u sliedecim primjenama, te jamstvo ne vrijedi za:
- kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;
- vikendicama;
- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
okruzenjima stambenog tipa;
- objektima za nocenje i dorucak.
Prije prve uporabe uklonite sav ambalazni materijal, naljepnice i pribor
unutar i izvan uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je dala dopustenje ili ih
uputila u koristenje uredaja osoba odgovorna za njihovu sigurnost. Djecu
je potrebno nadgledati kako se ne bi'igrala s uredajem te kako ga ne bi
koristila kao igracku.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i starija, kao i 0sobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim mogu¢nostima ili osobe
bez iskustva i znanja uz nadzor ili upute vezane za koristenje na siguran
nacin i uz shvacanje povezanih opasnosti. Poslove Cis¢enja i odrzavanja
ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
Dr%ite uredaj i kabel za napajanje podalje od dohvata djece mlade od 8
godina.
Nikada ne ostavljajte uredaj spojen na napajanje kada nije u uporabi.
Dostupne povrsine mogu biti visoke temperature dok
uredaj radi. Nikad ne dodirujte vruce povrsine uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju u kombinaciji s vanjskim uklopnim
satom il zaseénim sustavom za daljinsko upravljanje.
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Potpuno odmotajte kabel za napajanje prije prikljucivanja uredaja.

Ako je elektricni kabel otecen mora ga zamijeniti proizvodac ili stru¢na
osoba radi izbjegavanja opasnosti.

Ne koristite produzni kabel. Ako prihvacate odgovornost za to, samo
koristite produzni kabel koji je u dobrom stanju, koji ima prikljucak s
uzemljenjem i pogodan je za uredaj ovog napona. Poduzmite sve
potrebne mjere opreza kaio bi se sprijecilo da se bilo tko spotakne na
produzni kaéel.

Uredaj uvijek prikljucite u uzemljenu zidnu uticnicu.

Provjerite je li elektricno napajanje kompatibilno sa snagom i naponom
navedenim na dnu uredaja.

Za Cis¢enje ploce za kuhanje koristite spuzvu, toplu vodu i sredstvo za
pranje posuda.

Uredaj, strujni kabel i utikac ne uranjajte u vodu niti druge tekucine.

UPOZORENJE: Nemojte za?rijavati ili predgrijavati bez postavljene 2
ploCe za pecenje unutar rostilja

Ucuuhshedece

+ PaZljivo procitajte upute, zajednicke za razlicite inacice, ovisno o dodatnom priboru kojeg ste
dobili s uredajem, i drzite ih na dohvat ruke.

+ Ako dode do nezgode, opeklinu odmah ispirite hladnom vodom, a ako je potrebno zatrazite lijecnicku pomoc.

+ Prije prve uporabe, operite plocu (ovisno o modelu) nalijte malo jestivog ulja na plocu i obrisite mekom krpom ili
papirnatim ru¢nikom.

+ Postavite kabel za napajanje pazljivo, bez obzira da Ii koristite produzni kabel ili ne, tako da se gosti mogu slobodno
kretati oko stola bez spoticanja preko kabela.

+ Pare od pecenja mogu biti opasne za Zivotinje koje imaju posebno osjetljiv disni sustav, kao $to su ptice. Vlasnike
ptica savjetujemo da ih drze podalje od podrucja za pecenje.

+ Uredaj uvijek drZite izvan dosega djece.

+ Prije uporabe se uvjerite da su obje strane ploce Ciste.

+ Kako bi se sprijecilo ostecenje ploca, koristite ih samo na uredaju za kojeg su dizajnirane (npr, ne stavljajte ih u
pecnicu, na plinske plamenike ili elektricne ploce za kuhanje itd.).

+ Osigurajte da ploce ili redetke budu stabilne, dobro postavljene i odgovarajuce ucvrs¢ene na uredaj. Koristite samo
ploce i resetke koje ste dobili s uredajem ili nabavljene od ovlastenog servisnog centra.

+ Uvijek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu za okretanje namirnica, kako biste izbjegli ostecivanje ploce za kuhanje.

+ Koristite samo ploce i redetke koje ste dobili s uredajem ili nabavljene od ovlastenog servisnog centra. Nemojte ih
koristiti i za druge uredaje ili namjene.

Ne uciniti
+ Ne koristite uredaj na otvorenom.

+ Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je spojen na napajanje ili je u uporabi.
+ Kako bi se sprijecilo pregrijavanje, ne postavljajte ga u kut ili uz zid.
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- Nikada ne postavljajte uredaj izravno na osjetljivu povrsinu (stakleni stol, stolnjak, lakirani
namjestaj, itd.) ili na mekanu povrsinu, kao sto je papirnati ru¢nik.

+ Nikad ne postavljajte uredaj u ormari¢ pri¢vrs¢en na zid, na policu ili pored zapaljivih materijala

kao $to su rolete, zavjese ili tapete.

Uredaj nikada ne stavljajte na ili u blizinu vrucih povrsina. Strujni kabel nikada ne smije biti u

bliziniili u dodiru s vruc¢im dijelovima uredaja, u blizini izvora topline ili oslonjen na ostre rubove.

Ne stavljajte posude na povrsinu uredaja za pecenje.

+ Nikada nemojte rezati namirnice izravno na plo¢ama.

+ Nemojte koristiti metalne spuzvice za ribanje, abrazivnu zicanu vunu ili ostre lopatice jer to moze
oStetiti neprianjajuci premaz.

+ Ne pomicite uredaj dok radi.

- Ne nosite uredaj za drsku ili metalne Zice.

Nikada ne ukljuCujte prazan uredaj.

Ne koristite aluminijsku foliju ili slicne materijale izmedu ploce i rostilja i jela koje se priprema.

- Nemojte vaditi ladicu za prikupljanje masnoce pri pecenju. Ako se ladica za prikupljanje masti

prilikom pecenja napuni: ostavite uredaj da se ohladi prije praznjenja.

Ne stavljajte plocu za pecenje na krhku povrsinu niti je uranjajte u vodu.

+ Za oCuvanje svojstva premaza protiv prianjanja, izbjegavajte pretjerano predgrijanje s praznim
uredajom.

+ Plo¢ama nikada ne treba rukovati kada su vruce.

+ Ne pecite hranu u aluminijskoj foliji.

- Kako biste izbjegli ostec¢ivanje proizvoda, nemojte nikada koristiti flambe nacin pripreme na e

ovom uredaju.
+ Ne stavljajte list aluminija ili bilo koji drugi predmet izmedu ploce i grijaca.
- Nikad nemojte zagrijavati ili pe¢i dok je rostilj otvoren.
- Nikad ne zagrijavajte uredaj bez ploce za pecenje.

Savjeti/informacije

« Zahvaljujemo na kupnji ovog uredaja, koji je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.

+ Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj odgovara svim vaze¢im standardima i propisima - Direktiva o
niskom naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima pogodnim za dodir s hranom.

« Tijekom prve uporabe moze se na nekoliko minuta pojaviti lagani miris i malo dima.

+ Nasa tvrtka ima politiku neprekidnog istrazivanja i razvoja, te moze izmijeniti te proizvode bez
prethodne najave.

- Nemojte konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim s logotipom .

+ Ako je hrana previse debela sigurnosni sustav sprijecit ¢e rad uredaja.

Okolis

Vodite racuna o zastiti okolisa!
®  Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu povratiti ili reciklirati.
mmm 2 Ostavite uredaj na lokalnom postrojenju za sakupljanje takve vrste otpada.
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Opis

4 postavke temperature u ru¢nom nacinu

A Upravljacka ploca A4 rada. Pogledajte odredeni ru¢ninacinradau € Rucka
prirucniku za brzi pocetak
A1 Tipka ON/OFF A5 Tipka OK (U redu) D Ploce za pecenje
A2 E:Z%am Z2aMZNU - a6 |ndikator razine zapecenosti E Plitica za kapanje
A3 Programi pecenja B Kuciste F  Kabel za napajanje
Indikator razine pecenja u bojama
zagrijavanje pocetak pecenja
. 1 I .
LJUBICASTO TREPERI LJUBICASTO SVJETLI PLAVO ZELENO
Pricekajte. Kraj predgrijavanja Pocetak pecenja. Dok je pecenje u tijeku uredaj
Mozete staviti ¢e oglasavati zvucne signale da
namirnice. korisniku signalizira da ¢e uskoro
biti postignuto "slabije" (zuta)
pecenje.
.. . odrzavanje topline
pecenje - spremno za jelo 0Oko,,30"
| e 1 e LI
7 a4
3 R /e 3
ZUTO NARANCASTO CRVENO CRVENO TREPERI
,Slabije" pecenje. Srednje” pecenje. ,Dobro” pecenje.  Zavrietak pecenja za,dobro

Zavrietak pecenja peceno’.

SVIJETLIZELENO BIJELO TREPERI

Odabrana je ru¢na funkcija ili je Kvar uredaja
automatski aktivirana. Pogledajte Pogledajte Vodic za otklanjanje
Vodi¢ za otklanjanje poteskoca“ na poteskoca”
strani 118. Obratite se sluzbi za korisnike

Vodic za programe pecenja

) . Rucni nacin rada:
8) Hamburger B) Pecivo/sendvic 8 tradicionalni rostilj za ru¢ni
: rad, ukljucujuci 4 razlicite
&) Perad &) Riba postavke temperature (od
Svinjetina/kobasice/ 110°Cdo 275°C)

&3) Crveno meso
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1 _ Priprema

3
2 Zagrijavanje

1 Uklonite sav ambalazni materijal,
naljepnice i pribor unutariizvan uredaja.
Naljepnica indikatora razine pecenja
u bojama moze se mijenjati, ovisno o
jeziku. MoZete ga zamijeniti s onim
unutar ambalaze.

2 Prije prve uporabe temeljito ocistite
ploce toplom vodom i malo deterdzenta
za pranje posuda, te isperite i osusite.

3-4
Postavite odvojivu pliticu za prikupljanje
masnoca od pecenja na prednji dio
uredaja.

5 Za najbolje rezultate moZete brisati
plocu za pecenje papirnatim ru¢nikom
umocenim u malo jestivog ulja, kako bi
se poboljsalo svojstvo neprianjanja.

6 Uklonite bilo kakav visak ulja pomocu
Cistog kuhinjskog papirnatog rucnika.
7 Uvjerite se da su gornja i donja ploca
pravilno postavljene na uredaju. Ne
pokrecite zagrijavanje bez ploce. Spojite
prikljucak uredaja na napajanje. (Imajte
na umu da kabel treba biti u potpunosti

odmotan).

8 Pritisnite prekidac.

Oprez: Uvjerite se da nema hrane
izmedu ploca



9 Ako je hrana koju Zelite pripremati
zamrznuta, pritisnite odgovarajucu
tipku.

10 Odaberite odgovarajuci nacin pecenja
sukladno vrsti hrane koju Zzelite
pripremiti.

Savjet, posebno za meso: rezultati
pecenja na predefiniranim programima
mogu varirati ovisno o porijeklu, nacinu
rezanja i kvaliteti hrane koja se pece.
Programi su postavljeni i testirani za
hranu dobre kvalitete.

Slicno tome, prilikom pecenja mora
se uzeti u obzir i debljina mesa. Nije
preporucljivo pripremati hranu debljine
vec¢e od 4 cm.

Ako niste sigurni o tome koji nacin pecenja koristiti, pogledajte vodi¢ za pecenje na strani 119.

N

4-7
minuta

112

12

11 Pritisnite tipku ,OK” : ako uredaj
pocne s zagrijavanjem i indikator razine
pecenja treperi ljubicasto.

NB: Ako ste odabrali pogresan program,
vratite se na razinu 8.

12 Pricekajte 4-7 minuta.

13 Zvucni signal se oglasi a indikator razine
pecenja prestane treperiti ljubicasto.
Program zagrijavanja je zavrsen.
Komentari: Ako po zavrietku
zagrijavanja uredaj ostane zatvoren,
sigurnosni sustav ¢e iskljuciti uredaj.



3 _Pecenje

14-15 Nakon zagrijavanja je uredaj
spreman za uporabu.
Otvorite rostilji stavite hranu na ploce za
pecenje.
Komentari: ako uredaj ostane predugo
otvoren, sigurnosni sustav ¢e automatski
iskljuciti uredaj.

16-17 uredaj automatski podesava
ciklus pecenja (vrijeme i temperaturu)
sukladno debiljini i kolicini hrane.
Zatvorite uredaj da biste pokrenuli ciklus
pecenja.

Napomena za vrlo tanke komade
hrane: Zatvorite uredaj. Tipka "OK" ¢e
treperiti a indikator svijetli "ljubicasto”.
Pritisnite "OK" kako bi se osiguralo da
uredaj prepoznaje hranu i da ciklus
pocinje.

Indikator razine pecenja promijeni boju
u plavu, a zatim postaje zelena ¢ime
ukazuje na to da je pecenje u tijeku
(za najbolje rezultate nemojte otvarati
ili pomicati hranu tijekom postupka
pecenja).

Dok je pecenje u tijeku, zvucni signal
upozorenja korisnika obavijestava svaki
puta kada se postigne odredena razina
pecenja (npr. slabije pe¢ena/Zuta).

18 Indikator mijenja boju prema stupnju
pecenja. Kad je indikator Zute boje i
oglasi se zvucni signal, hrana je slabo
pecena, kada je indikator narancaste
boje i oglasi se zvu¢ni signal, hrana
je srednje pecena, a kada je indikator
crvene boje i oglasi se zvucni signal,
hrana je dobro pecena.

Npr: ako volite da meso bude slabije
peceno, izvadite ga kada indikator razine
pecenja postane zelen.

Imajte na umu da pogotovo u pogledu
mesa, rezultat pecenja varira ovisno o
vrsti, kvaliteti i porijeklu hrane.
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19-20 Kad se pojavi boja koja vam
odgovara u pogledu razine pecenja i
oglasi se zvucni signal, otvorite uredaj
i izvadite hranu.

21 Zatvorite uredaj. Upravljacka ploca
Ce zasvijetliti te se postaviti na nacin
,odabira programa”.

Komentar: ako se ne odabere
nijedan program sigurnosni sustav ¢e
automatski iskljuciti uredaj.

Uzastupno pecenje
Ako Zelite peci velike koli¢ine, postavite ponovno temperaturu uredaja (pogledajte poglavlje 2.
,Zagrijavanje’, pocevsi od tocke 9), ¢ak i ako pecete istu vrstu hrane ili isti program.

Pecenje vecih koli¢ina hrane:
Po zavrsetku prve serije hrane:

1. Uvjerite se da je uredaj zatvoren i da u unutra$njosti nema ostataka hrane.

2.0daberite odgovarajuci nacin pecenja ili program (ovaj korak je potreban cak i ako je nacin pecenja isti
kao i za hranu za koju ste upravo zavrsili pecenje).

3. Pritisnite tipku, OK , da biste zapoceli s zagrijavanje. Dok je u tijeku zagrijavanje, svjetlosni indikator koji
pokazuje razinu pecenja Ce treperiti ljubicasto.

4.Po zavrietku zagrijavanja, uredaj ce oglasiti zvu¢ni signal a indikator ¢e prestati treperiti ljubicasto.

5.Po zavrietku zagrijavanja uredaj je spreman za uporabu. Otvorite poklopac rostilja i stavite hranu na
ploce za pecenje.

Vazno:

Imajte na umu da je zagrijavanje potrebno za svako novo pecenje hrane.

Podsjetnik: uvjerite se da je uredaj zatvoren i da u unutrasnjosti nema ostataka hrane.

Zatim prije otvaranja rostilja i stavljanja hrane pricekajte da zavrsi zagrijavanje.

Napomena: ako se novi ciklus zagrijavanja aktivira neposredno nakon zavrietka prethodnog ciklusa,
vrijeme zagrijavanja ¢e se smanjiti.
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4 Komentari

22-23-24
Ako Zelite pripremati hranu do razli¢itih
razina osobnog ukusa, otvorite rostilj i
izvadite hranu kada dostigne Zeljenu
razinu, a zatim zatvorite rostilj i nastaviti
peci preostalu hranu. Program ce
nastaviti svoj ciklus pecenja sve dok ne

dosegne razinu 'dobro peceno'

25 Funkcija odrzavanja topline

Kada se postigne razina dobre
zapecenosti, pecenje zavrsi, uredaj
automatski aktivira funkciju odrzavanja
temperature, indikator postane crven i
uredaj pocinje oglasavati zvucni signal
svakih 20 sekundi. Ako hrana ostane na
rostilju, ona e se nastaviti peci sve dok
se plo¢a za pecenje ne ohladi. Zvu¢ni
signal mozete iskljuciti pritiskom na
tipku " OK (U redu) "

Napomena: nakon odredenog
vremenskog razdoblja sigurnosni sustav
e automatski iskljuciti uredaj
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nje i odrzavanj
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26Pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje kako biste ukljucili uredaj.
27 Odspojite uredaj iz zidne uti¢nice.

28 Ostavite da se ohladi najmanje 2 sata.
Kako biste izbjegli slu¢ajne opekline,
prije ¢is¢enja ostavite rostilj da se
dovoljno ohladi.



29 Prije Cis¢enja, odblokirajte i uklonite
ploce kako bi se sprijecilo ostecenje
ploca za pecenje.

30Uredaj i njegov kabel ne smiju se
prati u perilici za pranje posuda. Nakon
skidanja ploca ne treba cistiti grijace,
vidljive i dostupne dijelove uredaja. Ako
su stvarno prljavi, sacekajte da se uredaj
ohladi i obrisite ga suhom krpom.

31-32
Ako ploce za pecenje ne Zelite prati u
perilici, operite ih u toploj vodi s malo
sredstva za pranje posuda, a zatim ih
dobro isperite kako biste uklonili ostatke
hrane. Pazljivo ih obrisite papirnatim
ruénicima.
Nemojte koristiti metalne spuzvice
za ribanje, celi¢nu vunu ili abrazivnae
sredstva za Ciscenje bilo kojeg dijela
rostilja. Koristite samo najlonske ili
nemetalne spuzvice za Cis¢enje.
Ispraznite pliticu za prikupljanje
masnoca i operite je u blagoj sapunici,
a zatim je temeljito obrisite papirnatim
ru¢nikom.

33Poklopac rostilja obrisite toplom
vlaznom spuzvom i osusite mekom,
suhom krpom.

34 Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku
drugu tekucinu.

35 Prije pohranjivanja uvijek provjerite je li
rostilj ¢ist i suh.

Bilo kakve popravke mora obaviti ovlasteni
servis.
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Vodic za otklanjanje poteskoca

Poteskoca

Uzrok

Rjesenje

Tipka & treperi
+ © Svjetlo indikatora svijetli zeleno
+ Tipka [&] treperi

Ukljucenje uredaja ili|-

automatsko pokretanje
ciklusa pecenja hrane a
bez predgrijavanja ploce
(automatski se aktivira
ruéni nacin rada).

2 mogu¢nosti:

- Odaberite postavku temperature
pritiskom na tipku (@ a zatim
pritisnite tipku OK (U redu). Ostavite
da se pece, ali morate pratiti pecenje
(rucni nacin).

- Zaustave rad uredaja, izvadite hranu,
pravilno zatvorite uredaj, ponovno
odaberite program uredaja i
pricekajte da zavrsi zagrijavanje.

Uredaj se zaustavlja tijekom ciklusa
zagrijavanja ili pecenja.

+ Uredaj je za vrijeme
pecenja predugo drzan
otvoren.

Uredaj je u stanju
mirovanja predugo
nakon zavréetka
zagrijavanja ili
odrzavanja topline.

« Odspojite uredaj iz uticnice i ostavite ga
2-3 minute, a zatim ponovno pokrenite
postupak. Sljede¢i put kada koristite
uredaj, pazite da brze otvorite i zatvorite
uredaj radi boljih rezultata pecenja. Ako
se poteskoca pojavi ponovo obratite se
lokalnoj sluzbi za korisnike tvrtke Tefal.

{DSvjetlosni indikator treperi bijelo
+ Tipka @ / &)/ (&) / &) treperi
+ Povremeni zvucni signal

Uredaj ne oglasava zvucni signal.

Kvar uredaja.
Uredaj je bio pohranjen

ili se koristi u prostoriji u
kojoj je prehladno.

« Odspojite i ponovno spojite uredaj
i odmah ponovno pokrenite ciklus
zagrijavanja. Ako se poteskoca pojavi
ponovo obratite se lokalnoj sluzbi za
korisnike.

{)Svjetlosni indikator treperi bijelo
+ Tipka @) treperi
+ Neprestani zvu¢ni signal

Kvar uredaja.

« Odspojite uredaj i obratite se lokalnoj
sluzbi za korisnike.

Hrana je nakon zagrijavanja postavljena u
rostil] i rostilj je zatvoren, @ ali svjetlosni

indikator ostaje ljubicast i pecenje ne|.

pocinje.

+ Hrana u uredaju je
deblja od 4 cm.

«Hrana u uredaju ne smije premasiti 4 cm.

otvoren prilikom
postavljanja hrane u
njega.

Rostilj nije u potpunosti |+

Otvorite rostilj i ponovno ga zatvorite.

Uredaj ne prepoznaje da |-

ima hrane i treperi The
quantity of food is
insufficient (Nedovoljna
kolicina hrane), "OK" (U
redu).

Potvrdite pocetak pecenja pritiskom na
tipku [&):

Uredaj Ce se aktivirati u ru¢nom nacinu rada | +

+ @ Svjetlosniindikator treperi crveno.

+ Tipka (@) upravljanja temperaturom i
[& svijetli

Prekratko
zagrijavanja.

vrijeme |-

Povremeno pratite stanje pecenja
(za upotrebu u ru¢nom nacinu rada).
1li

« Zaustavite rad rostilja, izvadite hrany,

zatvorite rostilj, odaberite novi program
pecenja po Zelji i pricekajte da se dovrsi
ciklus zagrijavanja.

118




Vodic za pecenje (automatski programi)

Namjenski program

Indikator razine zapecenosti u bojama

@

@

&5 Crveno meso Slabije Srednje Dobro peceno
€| Hamburger Slabije Srednje Dobro peceno
B | Pecivo/sendvi¢ Lagano peceno Zapeceno Hrskavo

€A/ Riba Lagano peceno Srednje Dobro peceno
&> Perad Dobro peceno

janjetina

Svinjetina/kobasice/

Dobro peceno

Savjet: ako volite da meso bude jako slabo peceno (plavo), mozZete koristiti @

Vodic za pecenje (ukljucujuci rucni nacin rada)

Razina pecenja
Hrana Pro? ra'm
pecenja slabije srednje  dobro peceno

Kruh Kriske kruha, sendvici od tosta O

Hamburger: (Nakon pretpecenja mesa) ﬁ O
Meso i perad | Svinjski file (bez kostiju), svinjski odresci = O

Janjetina (bez kostiju) ‘

Smrznute pileca krilca (&8 @

Svinjski odresci @ O

Kriska Sunke za kuhanje ﬁ O

Marinirana pile¢a prsa (o) C

Purec¢a prsa &> O
Riba Cijela pastrva @

Granatirane kozice @

Kozice (s i bez ljuski) & O

Odrezak tune C
Zta EQ imgﬁ ﬁé? Voce i povrce na Zaru (treba izrezati na
Eggﬁfi\tﬂ priucnk za bz | komade jednake velicine i debljine) ﬂ 4razlcite postavke temperature

Za zamrznutu hranuy, pritisnite (8§ prije odabira programa.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
IMPORTANTE

Ghiduri de utilizare, intretinere si instalare a produsului: pentru

siguranta dumneavoastra, vi rugam si cititi toate paragrafele din

manualul de instructiuni, inclusiv plctogramele asociate.

Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic la interior. Acesta nu

este destinat a fi utilizat in urmatoarele aplicatii, iar garantia nu se va

aplica pentru:

- bucdtarii ale personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru;
-ferme;
- de catre clientiin hoteluri, moteluri si alte locatii de tip rezidential;
-in locatii de tip pensiune.

Inainte de prima utilizare, eliminati toate materialele de ambalare,

autocolantele si accesoriile din interioru si exteriorul aparatului.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv copii) cu

capacitdtifizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experientd
@sau cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt supravegheate sau

instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului de 0 persoand adultd

responsabila de securitatea lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va

asigura cd nu se joacd cu aparatul si nu folosesc aparatul drept jucdrie.

Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii cu varsta de peste 8 ani si de

cdtre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse ori

lipsite de cunostinte sau de experientd, daca sunt supravegheate sau

au fost instruite cu privire la utilizarea aparatulw in deplind sigurantd si

inteleg pericolele la care se expun. Curatarea si intretinerea aparatului nu

se vor efectua de copii, cu exceptia cazului cand acestia au varsta peste

8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati aparatul si cordonul de alimentare al acestuia la indemana

copiilor cu varsta sub 8 ani.

Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat atunci cand acesta se afld

infunctiune.

Temperaturile de suprafata accesibile pot fi ridicate atunci cand
aparatul este in functiune. Nu atingeti niciodatd suprafetele fierbinti ale
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aparatului.

Acest aparat nu a fost conceput pentru a putea fi utilizat prin intermediul
unui temporizator extern sau cu un sistem de control de la distanta.
|Desfasurat| complet cablul de alimentare inainte de conectarea aparatului
a priza.

Daca este deteriorat cordonul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de
producator sau de agentul sau de service, pentru a se evita orice pericol.
A nu se folosiun pre?ungitor electric. Dacd acceptati raspunderea pentru
acest lucru, utilizati doar un cablu prelungitor care este in stare bung,
are stecher cu fmpamantare si este potrivit pentru puterea nominald a
aparatului. Luati toate mdsurile de precautie necesare pentru a preveni
impiedicarea oricaror persoane de cablul prelungitor.

Conectati intotdeauna aparatul intr-o prizd cu impdmantare.
Asigurati-vd ca alimentarea cu energie electricd este compatibild cu
puterea nominald si tensiunea indicate in partea de jos a aparatului.
Utilizati un burete, apa caldd si detergent lichid pentru vase pentru a
curdta placile de gatit, g
Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare si stecherul acestuia in apd
oriin orice alt lichid.

AVERTIZARE: Nu incalziti sau preincalziti fdra cele 2 pldci de gatit in
interiorul gratarului.

Recomandarl

Cititi instructiunile cu atentie, comune versiunilor diferite, in functie de accesoriile furnizate impreuna cu
aparatu\ dvs. si pastrati-le la ‘indemans.

+In cazul in care se produce un accident, clatiti imediat arsura cu apd rece si contactati un medic dacé este necesar.

- Inainte de prima utilizare, se spala plécile (a se vedea paragraful 5), se toarna putin ulei de gatit pe placi si se sterg
Cu 0 carpd moale sau cu un prosop de hartie de bucdtdrie.

+ Pozitionati cablul de alimentare cu atentie, indiferent dacd este utilizat un cablu prelungitor sau nu, astfel incat
oaspetii sa se poata deplasa liber in jurul mesei, fara sa se impiedice de acesta

+ Fumul de la gatit poate fi periculos pentru animalele care au un sistem respirator deosebit de sensibil, cum ar fi
pasdrile. Se recomanda proprietarilor de pésdri s le tind departe de zona de gétit.

+ Depozitati intotdeauna aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.

+ Verificati ca ambele fete ale pldcii sa fie curate inainte de utilizare.

+ Pentru a preveni deteriorarea plécilor, folositi-le numai pe aparatul pentru care au fost proiectate (de exemplu nu le
plasati intr-un cuptor, pe aragaz sau pe plita electrica etc).

+Asigurati-vd cé placile sunt stabile, bine pozitionate si corect prinse de aparat. Utilizati numai placile furnizate
impreund cu aparatul sau cumpdrate de la un centru de service autorizat.

+ Folositi intotdeauna o spatuld de lemn sau de plastic, pentru a evita deteriorarea placilor de gétit.

+ Utilizati numai piesele sau accesoriile furnizate impreuna cu aparatul sau cumpdrate de la un centru de service
autorizat. Nu le utilizati la alte aparate sau in alte scopuri.
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Interzis

Nu utilizati aparatul in exterior.

Nu ldsati niciodatd aparatul nesupravegheat atunci cand acesta este in prizd sau se afla in functiune.

Pentru a preveni supraincalzirea aparatului, nu-l plasati intr-un colt sau sub un dulap suspendat de perete.
Nu asezati niciodatd aparatul direct pe o suprafata fragild (masa de sticld, fatd de masa, mobilier ldcuit etc)
sau pe o suprafatd moale, cum ar fi un prosop pentru ceai.

Nu asezati niciodata aparatul sub un dulap suspendat de perete sau un raft sau langa materiale inflamabile,
cum ar fi jaluzele, perdele sau draperii de perete.

Nu asezati niciodatd aparatul pe sau in apropierea suprafetelor fierbinti sau alunecoase; cablul de alimentare
nu trebuie sa fie aproape sau in contact cu partile fierbinti ale aparatului, aproape de o sursa de caldura sau
sa se sprijine pe margini ascutite.

Nu asezati ustensile pentru gatit pe suprafetele de gatit ale aparatului.

Nu tdiati niciodata alimente direct pe pléci.

Nu folositi bureti metalici de curdtat, bureti de sarmd abraziva sau praf dur de curdtat, deoarece acestea pot
deteriora stratul antiaderent.

Nu deplasati aparatul cand este in timpul functiondrii.

Nu transportati aparatul de maner sau de cablurile metalice.

Nu utilizati niciodata aparatul gol.

Nu folositi folie de aluminiu sau alte obiecte intre placa si alimentul care se prepard.

Nu scoateti tava de colectare a grasimilor in timpul gatitului. In cazul in care tava de colectare a grasimilor se
umple atunci cand gatiti: lasati aparatul sa se raceasca inainte de golire.

Nu asezati placa fierbinte pe o suprafata fragila sau sub apa.

Pentru a pastra proprietdtile neaderente ale stratului de acoperire, evitati preincalzirea excesiva cu aparatul gol.
Plécile nu ar trebui sa fie manipulate atunci cand sunt fierbinti.

Nu gatiti alimentele in folie de aluminiu.

Pentru a evita deteriorarea aparatului dvs, nu utilizati retete flambate cu acest aparat in niciun moment.

Nu asezati o folie de aluminiu sau orice alt obiect intre placi si elementul de incélzire.

Nu incalziti si nu gatiti niciodatd in timp ce gratarul este deschis.

Nu incalziti niciodata aparatul fara placile de gatit.

Recomandari/informatii

V& multumim pentru achizitionarea acestui aparat, care este destinat exclusiv uzului casnic.

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este in conformitate cu standardele si reglementrile aplicabile
- Directiva privind tensiunea joasa - Compatibilitatea electromagneticd - Mediu - Materiale care intrd in contact
cu produsele alimentare.

La prima utilizare, pot aparea un miros usor si putin fum in timpul primelor cateva minute.

Compania noastra are o politica de cercetare si dezvoltare continua si poate modifica aceste produse féra
o notificare prealabild.

Nu consumati alimente care vin in contact cu partile marcate cu logo-ul x
In cazul in care produsul alimentar este prea gros, sistemul de siguranta va opri aparatul din functionare.

Mediul

Protectia mediului mai intai!
® Aparatul dumneavoastrd contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau

— reciclate.

2 Predati-l unui centru local de colectare a deseurilor.
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Descriere

4 setari de temperatura in modul manual; a se vedea

A Panou de comand A4 modul manual specific in ghidul de pornire rapida Waner
A1 Buton de pornire/oprire A5 butonul OK D Placi de gatit
A2 Modul alimente A6  Indicator al nivelului de gatit E  Tavd de picurare
congelate
" Cordon de
A3 Programe de gdtit B Corp F alimentare
Ghid de culori ale indicatorului nivelului de
preparare
preincélzire inceperea gatitului
. 1T - p
VIOLET INTERMITENT VIOLETCONTINUU ~ ALBASTRU n VERDE
Asteptati. Sfarsitul preincdlzirii  Inceperea gétitului.  In timp ce gatitul este in desfasurare,
Puteti introduce aparatul va emite un semnal sonor
alimentele. pentru a semnaliza utilizatorului ca se
va ajunge curand la "gatit foarte putin”
(galben).
. mentinere la cald g
gitit - gata de consum "aproximativ 30 min”
GALBEN PORTOCALIU ROSU INTERMITENT
"Gétit foarte putin”. "Gatit mediu’, Gatit " bmefacut” Sfarsitul gatitului pentru "bine facut"

Starsitul gatitului

. y

VERDE CONTINUU ALB INTERMITENT
Functia manuald este selectatd sau  Functionare defectuoasa a produsului
activatd automat, consultati "Ghidul  Consultati "Ghidul de depanare"

de depanare” de la pagina 131. Contactati serviciul pentru clienti.
Ghid de programe de gatit
. . Modul manual: un gratar
8) Burger B Panini / Sandwich 8 traditional pentru operare
_ manualg, care include 4
&) Fui &) Peste setari de temperaturd diferite
Carne de porc/cérnati/ (dela 110°Cla 275°C)

&=| Camne rosie .
7 miel
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B

1 __Preparare

3 4
2 Preincalzire

1indepdrtati toate materialele de
ambalare, autocolantele si accesoriile
din interiorul si exteriorul aparatului.
Autocolantul de culoare de pe
indicatorul nivelului de preparare
poate fi modificat, in functie de limba.
Puteti sa-I inlocuiti cu cel din interiorul
ambalajului.

2 Inainte de utilizarea pentru prima data,
curdtati bine placile cu apa calda si putin
lichid de spalat vase, clatiti si uscati bine.

3-4
Pozitionati tava de scurgere detasabild
in partea frontald a aparatului.
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5 Pentru cele mai bune rezultate, putei
sterge pldcile de gatit folosind un
prosop de hértie inmuiat in putin ulei de
gatit, pentru a imbunatati proprietatile
neaderente ale acestora.

6 Indepartati orice surplus de ulei folosind
un prosop curat de hartie de bucatarie.

7 Asigurati-vd ca plécile superioard si
inferioard sunt pozitionate corect in
produs. Nu activati preincalzirea fara
pldci. Conectati stecherul la o prizd.
(Retineti ca trebuie complet extins
cablul de alimentare).

8 Apdsati pe comutator.

Atentie: Asigurati-va cd nu existd
alimente intre placi.



9 Daca alimentele pe care doriti sd le
gatiti sunt inghetate, apdsati pe butonul
corespunzdtor.

10Selectati modul de preparare
corespunzator in functie de ce tip de
aliment doriti s& gatiti.
Recomandare, in special pentru
carne: rezultatele gatitului pe
programele presetate pot varia in
functie de origine, de taiere si de
calitatea produselor alimentare care se
gadtesc; programele au fost stabilite si
testate pentru alimente de bund calitate.
In mod similar, grosimea carnii trebuie
sd fie luata in considerare in timpul
gatitului; nu ar trebui s& gatiti alimente
cu o grosime mai mare de 4 cm.

Daca nu sunteti sigur ce mod de gatit sd utilizati, vd rugam sa consultati ghidurile de gatit de la
pagina 132.

11 Apésati pe butonul “OK” : aparatul
incepe preincdlzirea si indicatorul de
nivel de gatit clipeste violet.

NB: Dacé ati selectat programul gresit,
reveniti la etapa 8.

12 Asteptati timp de 4-7 minute.

13 Se aude un semnal sonor, iar
indicatorul nivelului de gatit inceteaza
sa clipeascd violet; modul de
preincalzire este finalizat.

Comentarii: La sfarsitul preincalzirii,
in cazul in care aparatul rdmane inchis,
sistemul de siguranta va opri aparatul.
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14-15 Dupd preincélzire, aparatul este gata de
utilizare.
Deschideti gratarul i introduceti alimentele pe
placa de gatit.
Comentarii: in cazul in care aparatul rdméne
deschis prea mult timp, sistemul de siguranta
va opri aparatul automat.

16-17 Aparatul regleaza automat ciclul de
preparare (timp si temperaturd), in functie de
grosimea si cantitatea alimentelor.

Inchideti aparatul pentru a incepe ciclul de gatit.
Noté pentru bucati subtiri de alimente:
inchideti aparatul, butonul "OK" va lumina
intermitent, iar indicatorul va rdméne "fix violet'
apasati pe "OK" pentru a asigura ca aparatul
recunoaste alimentele si cd incepe ciclul de gatit.
Indicatorul nivelului de gatit devine albastru
si apoi devine verde, pentru a indica faptul ca
gatitul este in curs de desfasurare (pentru cele
mai bune rezultate nu deschideti si nu mutati
alimentele in timpul procesului de preparare).
In timp ce gétitul este in curs de desfasurare,
un semnal sonor alerteaza utilizatorul de fiecare
daté cénd se atinge un anumit nivel de preparare
(de exemplu gatit foarte putin/galben).

18 In functie de gradul de coacere, indicatorul
luminos isi schimbd culoarea. Atunci cand
indicatorul luminos este galben cu un semnal
sonor, alimentele sunt gatite putin, atunci cand
indicatorul luminos este de culoare portocalie,
cu un semnal sonor, alimentele sunt gatite
mediu, iar cand indicatorul luminos este de
culoare rosie, alimentele sunt bine fécute.

N.B.: dacd vd place carnea in sénge, scoateti
camnea atunci cand indicatorul nivelului de
preparare devine verde.

Vd rugdm sd retineti, in special la carne, este
normal ca rezultatul de preparare sa varieze in
functie de tipul, calitatea si originea produselor
alimentare.



19-20 Cand apare culoarea
corespunzatoare nivelului de gatit ales
si se aude semnalul sonor, deschideti
aparatul si scoateti mancarea.

21 Inchideti aparatul. Panoul de control se
va aprinde si se va seta singur pe modul
"alegerea programului'.

Comentariu: sistemul de sigurantd va
opri automat aparatul in cazul in care
nu se alege niciun program.

Operatii succesive de gatit
Daca doriti sa gatiti cantitati mai mari, setati temperatura aparatului din nou (a se vedea capitolul
2. "Preincélzirea’, pornind de la punctul 9), chiar daca gatiti acelasi tip de aliment sau utilizati acelasi
program.

Gatitul unor cantitati mai mari de alimente:
Odatéd ce primul lot de alimente s-a terminat de gdtit:

1. Asigurati-va cd aparatul este inchis si cd nu a rdmas niciun rest de mancare in interiorul acestuia.

2.Selectati modul sau programul de gétit corect (acest pas este necesar, chiar dacd modul de gatit este
acelasi ca si pentru alimentele care tocmai s-au terminat de gdtit).

3. Apasati pe butonul "OK" pentru a incepe preincilzirea. In timpul preincalzirii, lumina care indica nivelul
de gdtit va clipi violet.

4.0datd ce preincalzirea este completd, aparatul va emite un semnal sonor, iar indicatorul luminos se va
opri sa clipeascd violet.

5. Aparatul este gata pentru a fi utilizat odata ce preincdlzirea este completd. Deschideti capacul gratarului
si asezati alimentele in interiorul aparatului.

Important:

-Va rugam sa retineti cd este necesara preincalzirea pentru fiecare operatie noud de gatit a alimentelor.

Retineti: inainte de activarea preincélzirii, asigurati-vé cd aparatul este inchis si cd nu a rdmas niciun rest
de mancare in interiorul acestuia.

- Apoi asteptati ca prefncalzirea sé se termine inainte de a deschide grétarul si de a aseza alimentele in
interior.

Nota: in cazul in care noul ciclu de preincalzire se activeaza imediat dupa terminarea ciclului precedent,
perioada de preincdlzire va fi redusd.
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4 Comentarii
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22-23-24

In cazul in care doriti s gatiti mancare
dupé diferite gusturi personale,
deschideti gratarul si scoateti mancarea
cand a atins nivelul dorit si apoi
inchideti grdtarul si continuati gatitul
altor produse alimentare. Programul va
continua ciclul sdu de gatit pand cand
ajunge la nivelul "bine facut".

25 Functia de mentinere la cald
Odatd ce se ajunge la gatitul "bine
facut’, gatitul este finalizat, aparatul
activeaza automat functia de mentinere
la cald, indicatorul luminos devine rosu
si aparatul incepe sa emita semnale
sonore la fiecare 20 de secunde. In cazul
in care produsele alimentare sunt lasate
pe grdtar, acesta va continua sd gateascd
in timp ce placile de gatit se récesc. Este
posibil sd dezactivati semnalul sonor
prin apasarea butonului "OK'".

Nota: sistemul de sigurantd va opri
aparatul automat dupd o anumitd
perioada de timp.



N

5 Curatare si intretinere

» 26 Apasati pe butonul de pornire/oprire

pentru a opri aparatul.
27 Scoateti aparatul din priza.

=

27

28 Lasati-l s se raceasca timp de cel putin
2 ore.
Pentru a evita arsurile accidentale, ldsati
gratarul sd se raceasca bine inainte de a-|
curdta.
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6 Curatare

130

29inainte de curatare, deblocati si
indepartati pldcile pentru a preveni
deteriorarea suprafetei de gdtit.

30 Aparatul si cablul sdu de alimentare
nu se pot introduce in masina de spélat
vase. Elementele de incalzire, partile
vizibile si accesibile nu trebuie curdtate
dupad indepartarea placilor. Dacd acestea
sunt foarte murdare, asteptati pana cand
aparatul s-a racit complet si curdtati-le
CU O carpd uscata.

31-32
Daca nu doriti sa spalati placile de gatit
in masina de spdlat vase, folositi apa
calda si putin lichid de spdlare pentru
a le curdta, apoi clatiti-le bine pentru a
indepérta orice reziduu. Stergeti-le cu
grijd cu un prosop de hartie.

Nu folositi bureti metalici de curdtat,
bureti de sarma de otel sau produse de
curdtare abrazive pentru a curéta orice
parte a gratarului, utilizati numai nailon
sau bureti nemetalici de curdtat.
Scurgeti tava de picdturi si spalati-o cu
apd si putin sdpun, apoi stergeti-o bine
cu un prosop de hartie.

33Pentru a curdta capacul gratarului,
stergeti cu un burete cald si umed si
uscati cu o carpa moale si uscatd.

34 Nuimersati corpul grdtaruluifn apd sau
in alte lichide.

35intotdeauna asigurati-va cd gratarul
este curat si uscat inainte de depozitare.

Orice reparatii trebuie efectuate de catre
un reprezentant de service autorizat.



Ghid de depanare

Problema

Cauza

Solutie

Butonul & luminat intermitent
+ @ Indicator luminos verde

+ Butonul [ luminat intermitent

-+ Pornirea aparatului
sau inceperea unui
ciclu automat de gatit
cu alimente si fard
preincalzirea placilor
(modul manual este
activat automat).

2 optiuni posibile:

- Alegeti setarea temperaturii prin
apasarea butonului E si apoi
apasati pe OK. Lasati sa se desfasoare
gatitul, dar trebuie s& monitorizati
gatitul (modul manual).

- opriti aparatul, scoateti mancarea,
inchideti aparatul corect,
reprogramati aparatul si asteptati
pana la sfarsitul preincalzirii.

Aparatul se opreste in timpul ciclului de

de preincalzire sau de gatit.

+ Aparatul a fost tinut
deschis prea mult timp
in timpul gatitului.

Aparatul a fost inactiv
prea mult timp dupd
sfarsitul perioadei
de incalzire sau de
mentinere la cald.

Deconectati aparatul de la prizd si ldsati-I
timp de 2-3 minute, apoi reporniti
procesul. Data viitoare cand utilizati
aparatul, asigurati-va cd 1l deschideti si-|
inchideti repede pentru obtinerea celor
mai bune rezultate de gitit. In cazul in
care problema apare din nou, contactati
serviciul local pentru clienti Tefal.

Sndicatorul luminos va lumina
intermitent alb

+ Butonul @)/ @)/ @) / &) luminat |’

intermitent
+ Semnal sonor intermitent

Aparatul nu emite semnal sonor.

« Aparatul
functioneaza.
Aparat depozitat sau
utilizat intr-o camerd
care este prea rece.

nu

Deconectati si reconectati aparatul si
reporniti imediat un ciclu de preincalzire.
Dacé problema persistd, contactati
Serviciul Clienti.

(Dlndicatorul luminos va lumina
intermitent alb

+ Butonul (@) luminat intermitent
+ Semnal sonor continuu

- Aparatul
functioneaza.

nu

Scoateti aparatul din priza si contactati
serviciul pentru clienti.

Dupa preincdlzire, am asezat mancarea
in interior si am inchis aparatul, @ dar
indicatorul luminos ramane violet si gatitul
nu incepe.

+ (antitatea de alimente
din interiorul aparatului
este mai mare de 4 cm.

Cantitatea de alimente nu trebuie sa
depdseascd 4 cm.

Gratarul nu a fost deschis
complet la introducerea
alimentelor in interior.

Deschideti gratarul complet siinchideti-|
din nou.

Aparatul nu detecteazd
alimente Tn interior
Cantitatea de alimente
este insuficienta, " OK"
se afiseazd intermitent.

Confirmati activarea gatitului prin
apasare pe butonul [&).

Aparatul se va activa pe modul manual.

+ @ Indicatorul luminos va lumina
intermitent rosu.

+ butonul @) controlul temp. si
lumind fixat

+ Timpul de preincalzire a
fost scurtat.

Monitorizati gatitul periodic
(pentru utilizare in modul manual).
sau

Opriti gratarul, scoateti alimentele,
inchideti grdtarul, selectati noul
program de gdtit pe care doriti sa 1l
utilizati si asteptati finalizarea ciclului de
preincdlzire.
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Ghid de gatit (programe automate)

Program dedicat

@

@

Indicator color al nivelului de gatit

Gétita foarte

/ Miel

&=/ Carnerosie putin Gatitd mediu Foarte bine facuta
& Burger Gatit foarte putin Gatit mediu Foarte bine facut
& | Panini/ Sandwich Gatit foarte putin Rumenit Crocant

@ Peste Gatit foarte putin Gatit mediu Foarte bine facut
&/ Pui Foarte bine facut
= Carne de porc / Carnati Foarte bine ficut

Recomandari: dacd doriti carnea in sange (albastru), puteti utiliza @

Ghid de gatit (inclusiv Modul manual)

Aliment

Program
de gatit

Nivel de gatit

foarte
bine facut

gatit foarte gatit mediu
putin

Paine

Felii de péine, sandwich-uri prdjite

Burger: (dupd gatitul prealabil al carnii)

)

Carne si pui

File de porc (fard os), burtd de porc

Miel (fard os)

Nuggets congelati de pui (5%

Burta de porc

Felie de sunca de gatit

Piept de pui marinat

Piept de rata

D@ © ©

Peste

Pastrdv intreg

Creveti decorticafi

Creveti King (decorticati sau nu)

Fripturd de ton

&

C00e O 0 0 0eeeee

Modul manual
Consultati ghidul de
pornire rapida pentru
modul manual

Fructe silegume prdjite (trebuie tdiate
la aceeasi mdrime si grosime)

8

4 setari diferite de temperatura

Pentru alimente congelate, apdsati (3 inainte de selectarea programului dorit.
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VARNOSTNA NAVODILA
POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

Uporabite smernice za vzdrzevanje in uprabo aparata: za vaso
varnost, preberite vse prehode z navodili za uporabo, vkljucno z
ustreznimi piktogrami.
Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Va$ aparat ni bil
predviden za uporabo pod naslednjimi pogoji, ki niso zajeti v garanciji
- kuhinjsko osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih;
- pocitniske hide;
- s strani gostov v hotelih, motelih in drugih namestitvenih
objektih;
- objektov za nocitev z zajtrkom.
Pred prvo uporabo odstranite ves embalazni material, nalepke in dodatke
zZnotraj in zunaj naprave.
Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki), ki imajo
zmanjsane fizicne, senzori¢ne ali dusevne zmogljivosti ter nimajo dovolj

izkusenj ali znanja, razen Ce jih pri uporabi naprave nadzorujejo in
usmerjajo osebe, odgovome za njihovo varnost. Otroke je treba nadzirati,
da se z napravo ne bodo igraliin jo ne uporabljali kot igraco.

Tisto napravo lahko uporabljajo otroci v starosti od 8 let in starejSiin osebe
z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe
ki nimajo izkudenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili navodila
glede uporabe na varen nacin in razumejo tveganja povezana z uporabo.
CisCenje in vzdrzevanje ne smejo opravljati otrodi, razen, ¢e so Starejsi od
8 let in s0 pod nadzorom.

Napravo in njen napajalni kabel drZite izven dosega otrok mlajsih od 8 let.
Naprave nikoli ne pustite prikljucene na elektricno omreZje ko niv uporabi.

Ko naprava deluje dostopne povrsine lahko postanejo zelo
vroce. Nikoli se ne dotikajte vroce povrsine naprave.
Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim Casovnikom prek zunanje
stikalne ure ali locenim sistemom za daljinsko upravljanje.
Popolnoma odvijte napajalni kabel pred prikljucitvijo naprave.
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Ce se elektricni kabel poskoduje, da se izognete nevarmnosti, ga mora
nadomestiti proizvajalec ali usposobljena oseba.

Ne uporabljajte podaljska. Ce sprejmete odgovornost za to, uporabite
samo podaljsek ki je v dobrem stanju, ki ima povezavo z ozemljitvi in je
primeren za napravo te napetosti. Sprejmite vse potrebne ukrepe da se
prepreci da kdorkoli naleti na podaljsek.

Napravo vedno poveZite na ozemljeni stenski prikljucek.

Poskrbite da je napajalna mreza zdruZljiva z mocjo in napetostjo
navedenimina dnu naprave.

Za Ciscenje kuhalnih plos¢ uporabite gobico, toplo vodo in Cistilo za
pomivanje posode.

Enoto, napajalni kabel in vtikaC ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

OPOZORILO: Ne grejte ali predgrejte brez dolocitve 2 plosce v notranjosti
Zara.
Narediti

+ Pazljivo preberite navodila za uporabo, skupna za ve¢ razli¢ic, odvisno od opreme, ki ste jih dobili
znapravo, in poskrbite da so na doseg roke.

+ Ce se zgodi nesreca, opeklino takoj sprati s hladno vodo, in ¢e je potrebno, poiskati zdravnigko pomoc.

+ Pred prvo uporabo operite plos¢o (odvisno od modela) vlijte malo jedilnega olja na plosco in obrisite z mehko
krpo ali papirnato brisaco.

+ Namestite napajalni kabel previdno, ne glede na to ali uporabljate podaljsek ali ne, tako da se gostje lahko prosto
gibljejo okoli mize brez spotikanja nad kabli.

+ Pare od pecenja so lahko nevarne za Zivali, Se posebej za Zivali katere majo obcutljiv dihalni sistem, kot so ptice.
Lastnike ptic svetujemo da jih drZe izven obmocja za peko.

+ Napravo vedno drzite izven dosega otrok.

+ Pred uporabo se prepricajte da sta obe strani plo3¢ ¢isti.

+ Da bi preprecili poskodbe na plosci, jih uporabljajte samo na napravi za katero so nacrtovani (na primer jih ne dajte
v pecico, gorilnik plina ali na elektri¢no kuhalno plosco, itd).

+ Prepricajte se da so plosca ali resetke stabilne, dobro namescena in ustrezno pritrjene na napravo. Uporabljajte
samo plosce ki so priloZene z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem servisnem centru.

+ Zaobracanje hrane vedno uporabljajte leseno ali plasticno lopatico, da ne bi poskodovali plosco za pecenje.

+ Uporabljajte samo dele ki so priloZeni z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem servisnem centru. Jih ne
uporabljajte za druge naprave ali namene.

Ne narediti

+ Naprave ne uporabljajte na prostem.

+ Napravo nikoli ne zapustite brez nadzora, ko je prikljuc¢en na elektricno omrezje ali je v uporabi.

- Da bi preprecili pregrevanje, jo ne postavite v kot ali ob steno.

+ Naprave nikoli ne pustite neposredno na obcutljivo povrsino (steklo mize, prt, lakirano pohistvo,
itd) ali na mehko povrsino kot je papirnata brisaca.

+ Naprave nikoli ne pustite v omarici pritrjeni na steno, na polici ali v blizini vnetljivih materialov
kot so rolete, zavese ali tapete.
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+ Nikoli ne postavljajte napravo na ali v blizini vrocih povrsin. Napajalni kabel ne sme biti blizu ali v
stiku z vroc¢imi komponentami enote blizu vira toplote ali pocivati na ostrih robov.

+ Ne dajte posode na povrsino naprave.

+ Nikoli ne kosite hrano neposredno na ploscah.

- Ne uporabljajte kovinske cistilne gobice, jedke Zi¢ne volne ali ostra rezila, saj s tem lahko
poskodujete premaz proti prijemanju.

- Naprave ne premikajte med uporabo.

+ Ne prenasajte napravo za rocaj ali za kovinske Zice.

« Nikoli ne uprabljate aparata ko je prazen.

+ Ne uporabljajte aluminijasto folijo ali podobnega materiala med plos¢o in hrano katera se pece.

- Ne odstranite pladenj za zbiranje mas¢obe med pecenjem. Ce se pladenj za zbiranje mas¢obe
napolni med pecenjem: pustite da se naprava ohladi, preden ga praznite.

- Ne postavljajte plosco za pecenje na krku povrsino in jo ne potapljajte v vodo.

- Da se ohrani premaz proti prijemanja, se izogibajte pretiranemu pregrevanju prazne naprave.

+ Z plos¢ami se nikoli ne sme ravnati ko so vroce.

+ Ne pecite hrane v aluminijasti foliji.

+ Da bi se izognili poskodbam izdelka, na tej napravi ne uporabljajte metodo flambiranih priprav.

+ Ne postavljajte list aluminija ali drugih predmetov med plosc¢o in grelec.

+ Nikoli ne segrevajte ali pecite medtem ko je zar odprt.

+ Naprave nikoli ne segrevajte brez plos¢ za pecenje.

Nasveti/informacije

« Zahvaljujemo se vam za nakup tiste naprave ki je namenjena samo za domaco uporabo.

+ Za vaso varnost, ta naprava ustreza vsem standardom in predpisom - nizke napetosti,
elektromagnetne zdruzljivosti, materialov primernih za stik z hrano.

« Pri prvi uporabi se lahko za nekaj minut pojavi rahel vonj in nekaj dima.

+ Nase podjetje ima politiko nenehnih raziskav in razvoja in lahko spremeni te izdelke breza
predhodnega obvestila.

+ Ne uZivajte hrane ki prihaja v stik z deli oznaceni z logotipom x
Ce je hrana predebela, varnostni sistem preprecuje delovanje naprave.

Okolje

Bodite pozorni na zascito okolja!
Naprava vsebuje dragocene materiale ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
mmm 2 Napravo pustite na lokalni objekt za zbiranje tovrstnih odpadkov.
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Opis

A Nadzorna ploéca Ad 4 nastavitve temperature v rocnem nacinu. Oglejte

si doloceni rocni nacin v vodniku za hiter zacetek
A1 Gumbzavklop/izklop A5 Gumb OK(V redu)
A Nacin za zamrznjeno A6

Rocaj

o

Plosce za pecenje
Zbimi pladnej za

Indikator nivoja pecenja E
hrano sokove
A3 Programi pecenja B Telo F Napajalni kabel
Indikator stopnje pecenja v barvah
predgretje zacetek pecenja
| 0 ‘ | | ‘ a |
VIJOLICNO UTRIPA VIJOLICNO SVETI PLAVO ZELENO
Pocakajte. Konec predgretja  Zacetek pecenja. Medtem ko se hrana pece,
Lahko daste hrano. naprava piska za signal da bo

kmalu dosegla nivo "surove"
(rumeno) peke.

ohranjanje toplote

peka - pripravljeno za prehrano Okrog »30«
|y . P 5 1T 3 1
NG f
RUMENO ORANZNA RDECE RDECE UTRIPA
"Surova" peka. "Srednja" peka. "Skozi" pe¢eno. Konec pecenja "skozi"
Konec pecenja peceno.
7
ZELENO SVETI

Izbrana ali samodejno aktivirana Okvara naprave

je ro¢na funkcija. Glejte Poglejte

"odpravljanje tezav" na strani 144.  "Vodnik za odpravljanje tezav"
Konzultirajte storitve za kupce

Vodnik po programih za pecenje

) » Rocni nacin: tradicionalni
8 Hamburger &) Pecivo/sendvi¢ 8 san, vKljucno s 4 razlicnih
nastavitev temperatur (110
&) Perutnina @A) Riba °C do 275 °C) P (

&) rdece meso _Svinj_ma/klobase/
jagnjetina
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1_ Priprava

(o)
(V redu

3

2 Predgrevanje

4

1 Pred prvo uporabo odstranite ves
embalazni material, nalepke in dodatke
Znotraj in zunaj naprave.

Etiketa indikatorja v barvah se lahko
spremeni odvisno od jezika. Lahko ga
zmenite z tistim znotraj embalaze.

2 Pred prvo uporabo temeljito ocistite
ploéce s toplo vodo in malo detergenta
za pomivanje posode, sperite in osusite.

3-4
Nastavite izmenljivi pladenj za zbiranje
mascob na spredniji strani izdelka.

5 Za najboljse rezultate lahko obrisete
plosco za pecenje s papirnato brisaco,
namoceno v malo jedilnega olja, da bi
izboljsali premaza proti oprijema.

6 Odstranite odvecno olje s ¢isto kuhinjsko
papirnato brisaco.

7 Prepricajte se da so zgornje in spodnje
plosce pravilno namescene na izdelku.
Ne za¢nite predgrevanje brez plosc.
Napravo priklju¢ite na vir napajanja.
(Upostevajte da kabel mora biti
popolnoma odvit).

8 Pritisnite stikalo.

Pozor: Prepricajte se da med plos¢ami ni
hrane
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9 Ceje hrana kijo Zelite spec¢i zamrznjena,
najprej pritisnite ustrezen gumb.

10 Izberite ustrezen nacin pecenja glede
na vrsto hrane ki jo Zelite peci.
Nasveti, zlasti .za meso: rezultati
pecenja za vnaprej dolocene programe
se lahko razlikujejo glede na izvor, nacin
rezanja in kakovost hrane katera se pece.
Programi so doloceni in preizkuseni za
hrano dobre kakovosti.

Podobno, pri pecenju je treba upostevati
debelino mesa. Ne bi smeli pec¢i meso
debeline vecje od 4 cm.

Ce niste prepricani o tem kateri nacin pecenja uporabiti, poglejte vodnik na strani 145.

N

11 Pritisnite gumb “OK (V redu)”
. naprava zaCne z predgretjem in
indikator utripa vijoli¢no.

NB: Ce ste izbrali program, vrnite se na

nivo 8.

12 Pocakajte 4-7 minut.

13 Slidi se zvocni signal in indikator
nivoja preneha utripati vijoli¢no.
Nacin predgretja je koncan.
Komentarji: Ce po zaklju¢ku predgretja
naprava ostane zaprta, varnostni sistem
izklopi napravo.
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3 _Pecenje

14-15 Po predgrevanju je naprava
pripravljena za uporabo.
Odprite Zar in dajte hrano na plosce za
pecenje
Komentarji: e naprava ostane
predolgo odprta, varnostni sistem
samodejno izklopi napravo.

16-17 Naprava samodejno prilagodi cikel
pecenja (Cas in temperaturo) v skladu z
debelino in koli¢ino hrane.

Zaprite napravo za zagon cikla pecenja.
Opomba zelo tanke kose hrane:
Zaprite napravo. Gumb »OK« (V redu) in
"vijoli¢na« lucka utripa. Pritisnite gumb
»OK« (V redu) da se zagotovi da naprava
prepozna hrano in zac¢ne cikel.
Indikator nivoja se spremeni v moder,
nato pa v zeleno, kar pomeni da je
peka v teku (za najboljse rezultate ne
odpirajte ali premikajte hrane med
postopkom peke).

Medtem ko je pecenje v teku, zvocni a

signal uporabnika obvesti vsaki¢ ko se
doseze dolocen stopenj pecenja (npr.
surovo/rumeno).

18 Indikator nivoja spremeni barvo glede
na stopnjo pecenja. Ko je indikator
nivoja rumen in se oglasi zvo¢ni signal,
hrana je surova, ko je indikator nivoja
oranzen in se oglasi zvoc¢ni signal, hrana

. je srednja, in ko je indikator nivoja rde¢

Q Q in se oglasi zvocni signal, hrana je dobro

surovo osrednje dobro pecena.

peceno Na primer: e imate radi meso zelo

surovo, ga odstranite ko indikator nivoja

postane zelen.

Imejte v mislih da je, zlasti v smislu

mesa, normalno da se pecilni rezultat

spreminja glede na vrsto, kakovost in

18 izvor hrane.
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19-20 Ko nastane barva ki vam ustreza
glede na nivo peke in se oglasi zvocni
signal, odprite napravo in odstranite
hrano.

21 Zaprite napravo. Nadzorna plosca
zasvetiin nastavi nacin "izbor programa”.
Komentar: ce ne izberete program
varnostni sistem samodejno izklopi
napravo.

Kontinuirano pecenje
Ce bi radi pekli velike koli¢ine ponovno dolocite temperaturo pecenja (glejte poglavje 2. "Predgretje’, ki
se zacne na tocki 9), Ceprav je ista vrsta pecene hrane ali je isti program.

Peka velike koli¢ine hrane:
Po zakljucku prve serije hrane:

1. Poskrbite da je naprava zaprta in da v notranjosti ni ostankov hrane.

2.1zberite ustrezen nacin pecenja ali program (ta korak je potreben, ¢etudi je nacin peke enak kot za hrano
ki ste jo pravkar koncali).

3. Pritisnite gumb " OK (V redu) " za zacetek predgretja. Za vreme predgretja svetlobni indikator nivoja
pecenja utripa vijolicno.

4.Po zakljucku predgretja enota piska in indikator preneha utripati vijoli¢no.

5.Po zakljucku predgretja je naprava pripravljena za uporabo. Odprite poklopec Zara in dajte hrano na
plosce za pecenje

Pomembno:

Upostevajte da je predgrevanje potrebno za vsako novo peko hrane.

Opomnik: pred predgretjem, preden odprete Zar in vstavite hrano na plosce.

Nato pocakajte do konca predgretja preden ko odprete Zar in daste hrano na plosce.

Opomba : ¢e se nov cikel predgrevanja aktivira takoj po koncu prejsnjega ciklusa, se ¢as predgretja skrajsa.
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4 Komentarji

22-23-24
Ce zelite pe¢i hrano na razlicne
nivoje osebnega okusa, odprite Zar in
odstranite hrano ko doseze Zeleni nivo,
nato pa zaprite Zar in $e pecite preostalo
hrano. Program bo nadaljeval svoj cikel
pecenja dokler ne doseze nivo "dobro
peceno’.

25 Funkcija hranjenja toplote

Ko boste doseglinivo dobre zapecenosti,
peka je koncana, naprava samodejno
aktivira funkcijo ohranjanja temperature,
indikator sveti rdece in naprava zacne
piskati zvo¢ni signal vsakih 20 sekund.
Ce hrana ostane na zaru se $e naprej
pece, dokler se Zarni plosci ne ohladita.
Pisk lahko izklopite s pritiskom na gumb
"OK (Vredu) "

Opomba: Po dolocenem ¢asu varnostni
sistem samodejno izklopi napravo

d
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5 iS¢enje in vzdrzevanje

=) 26Pritisnite gumb ON/OFF za vklop

naprave.
27 Napravo izklopite iz elektri¢ne vticnice.

=

27

28Da bi preprecili nenamerne opekline,
pustite najprej, da se naprava ohladi, sele
potem pri¢nite s ¢iscenjem.
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29Pred ciscenjem odblokirajte in
odstranite plosce, da preprecite skode
na plosc¢ah.

30Naprava in njegov kabel se ne
smejo prati v pomivalnem stroju. Po
odstranitvi plos¢ ni potrebno ¢istiti
vidne in dostopne dele naprave. Ce sta
res umazana, pocakajte da se naprava
ohladi in jih obrisite s suho krpo.

31-32

Ce zame plosce ne Zelite prati v pralnem
stroju, jih operite v topli vodi z malo
detergenta za pomivanje posode,
nato pa temeljito sperite da odstranite
ostanke hrane. Jih skrbno obrisite s
papirnato brisaco.

Ne uporabljajte kovinskih ¢istilnih gobic,
jeklene volne ali abrazivna cistila za
kateri koli del naprave. Uporabljajte le
najlonske ali nekovinske istilne gobice.
Spraznite pladenj za zbiranje masc¢obe a

in ga sperite z milnico, nato obrisite s
papirnato brisaco.

33 Poklopec 7Zara obrisite z viazno gobo in
ga osusite z mehko in suho krpo.

34Ne potapljajte naprave v vodo ali
katerokoli drugo tekocino.

35Pred shranjevanjem se vedno
prepricajte da je Zar Cist in suh.

Vsako popravilo mora opraviti pooblasceni
predstavnik servisa.
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Vodnik za odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok

Resitev

Gumb & utripa
+ © Indikator sveti zeleno
+ Gumb [@) utripa

+ Vklop naprave alif+

samodejno aktiviranje
cikla pecenja hrane brez
predhodnega predgretja
plos¢ (samodejno se
aktivira ro¢ni nacin).

2 moznosti:

- Izberite nastavitev temperature
s pritiskom na gumb 1@ in nato
pritisnite OK (V redu). Pustite da
se pece, ampak nadzirite pecenje
(ro¢ni nacin).

- Ustavi delovanje naprave, odstranite
hrano, dobro zaprite napravo,
izberite program in pocakajte da
konca predgrevanje.

Naprava se ustavi med cilka predogrevanja
ali pecenja.

+ Naprava je med
pecenjem bila dolgo
odprta dolgo Casa.
Naprava je po koncu
predogrevaja ali
ohranjanja toplote
predolgo neaktivna.

« Odklopite napravo iz vticnice in pustite
2-3 minute, nato pa zazenite postopek.
Naslednji¢ ko boste uporabili napravo,
poskrbite da boste hitro odprli in zaprli
napravo, za bolje rezultate pecenja. Ce
se ponovno pojavi tezava, se obrnite na
lokalno servisno sluzbo podjetja Tefal.

{)Svetlobni indikator utripa belo
+ Gumb @ /& /(@) /&) utripa
+ Redni pisk

Ni zvo¢nega signala z naprave.

Okvara naprave.
Naprava je
uporabljena ali
shranjena v prostoru kje
je preve¢ hladno.

bila

Izkljucite in znova prikljucite napravo
in takoj ponovno zazenite cikal
predgrevanja. Ce se ponovno pojavi
te7ava se obrnite na lokalni servis.

{ySvetlobni indikator utripa belo
+ Gumb (@) utripa
+ Stalni pisk

Okvara naprave.

Odklopite napravo in se posvetujte s
servisno sluzbo.

Hrana se po predgretju nastavi na ploscein | +

je zar zaprt, @ vendar je lucka 3e vijolicna
in peka ne zazene.

debelejsa od 4 cm.

Hrana v napravi jel|-

Hrana v napravi ne sme presegati 4 cm.

Zar privstavljanju hrane |+

ni popolnoma odprt.

Odprite Zar in ga ponovno zaprite.

Naprava ne prepozuna|-

vsebnost hrane in pricne
utripati. Koli¢ina hrane je
premajhna.

Potrdite zacetek pecenja s pritiskom na
qumb &)

Naprava se aktivira v ro¢nem nacinu.
+ @ Svetlobni indikator utripa rdeée.

+ Gumb (@) nadzora temperature
sveti

Prekratek cas predgretja. | +

Redno spremljajte pecenje
(za uporabo v ro¢nem nacinu).
Ali

Vistavite Zar, odstranite hrano, zaprite Zar,
izberite nov program pecenja po Zelji, in
pocakajte na celoten cikel pregrevanja.
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Vodnik za peko (avtomatskih programov)

N o Indikator nivoja pecenja v barvah
amenski program @ @ Q

©>| Rdeée meso Surovo Srednje Skozi pe¢eno
€| Hamburger Surovo Srednje Skozi pe¢eno
B | Pecivo/sendvi¢ Rahlo pe¢eno Zapeceno Hrustljavo
@X| Riba Rahlo peceno Srednje Skozi pe¢eno

&> Perutnina Skozi peceno

Svinjina/klobase/ S

= jagnjetina Skozi peceno

Nasvet: Ce Zelite da je meso zelo surovo (modro) lahko uporabite @

Vodnik za peko (vklju¢no ro¢ni nacin)

Hrana

Program
pecenja

Nivo pecenja

@ e

Surovo Srednje  Skozi peceno

Kruh

Rezine kruha, toast sendvici

Hamburger (Po pred peko mesa)

)

Meso in
perutnina

Svinjsko meso (brez kosti), svinjski zrezki

Jagnjetina (brez kosti)

Zamrznjene pistancje perutnicke (&

Svinjski zrezki

Rezina priuta kuhanje

Marinirane pis¢ancje prsi

Puranjih prsi

D@ © @

Riba

Celoten postrv

Olus¢ene kozice

Kozice (zin brez lupin)

Zrezek tune

&

O0e0e O 0 0 0eeeee

Roc¢ni nacin
Zarotni nacin, poglejte
priro¢nik za hiter zacetek

Sadje in zelenjava na Zaru (treba
narezati na koscke enake velikosti in
debeline)

8

4razli¢ne nastavitve temperature

Za zamrznjeno hrano, pritisnite (&) pred izbiro programa.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE MJERE ZASTITE

Upute za koristenje, odrzavanje i postavljanje aparata: radi svoje
sigurnosti procitajte sve odjeljke ovog uputstva za upotrebu
ukljucujuci odgovarajuce piktograme.
Ovaj aparat je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu u zatvorenom
prostoru. Aparat nije namijenjen za upotrebu u sljedecim slucajevima
koji nisu pokriveni garancijom:

- U kuhinjskim prostorima za osoblje, u trgovinama,

kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
- seoskim kucama;
- za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima;

- u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.
Prije prve upotrebe uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor iz
unutrasnjosti i s vanjske strane aparata.
Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujuci djecu)
ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog

Bwkustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu

sigurnost ili ako im daje upute o nacinu koristenja aparata. Djecu je
potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju aparatom i da ga
ne koriste kao igracku.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od 8 godina i starija i osobe
ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom il ako su upuceni u siguran nacin
koriStenja aparata te ako su razumjeli opasnosti u vezi s tim. Ciscenje i
odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.
Aparat i njegov kabal drzite van dohvata djece mlade od 8 godina.
Kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

Temperature dostupnih povrsina mogu biti visoke kada je
aparat u funkciji. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata
Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu vanjskog vremenskog
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programatora ili zasebnog sistema daljinskog upravijanja.

Prije priklju¢ivanja aparata na strujno napajanje potpuno odmotajte kabal.
Ako je strujni kabal oStecen treba ga zamijeniti proizvodac ili centar za
pruzanje postprodajnih usluga proizvodaca kako bise izbjegla opasnost.
Ne koristite produzni kabal. Ako prihvacate odgovornost za taj postupak,
koristite samo produzni kabal koji je u dobrom stanju, koji ima utikac
s uzemljenim prikljuckom i koji je prikladan za nazivnu struju aparata.
Poduzmite sve potrebne mijere opreza kako biste sprijecili spoticanje o
produzni kabal.

Aparat uvijek prikljucite u uzemljenu strujnu uticnicu.

Uvjerite se da strujno napajanje odgovara nazivnoj struji i naponu koji su
navedeni na donjem dijelu aparata.

ZaCis¢enje ploca za pecenje koristite spuzvu, vru¢u vodu i tekuce sredstvo
za pranje posuda.

Aparat, pripadajui strujni kabal ili utikac ne uranjajte u vodu ni u druge
tekucine.

UPOZORENJE: Zagrijavanje ili predzagrijavanje ne obavljajte bez 2 ploce
za pecenje u rostilju.

Sta je potrebno uciniti

PaZU\\/O proatajte uputstva uob\ca ena za razlicite verzue ovisno o p?’lbOfU kOJI e \sporucen S
vasim aparatom i drzite ih nadohvat ruke.

+ Ako se nesre¢a dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potraZite saviet ljekara.

+ Prije prve upotrebe operite ploce (pogledajte odjeljak 5), izlijte malo jestivog ulja na njih i obrisite ih mekanom
krpom ili papirnim ubrusom.

+ Bez obzira da li koristite produzni kabal ili ne, strujni kabal postavite paZljivo tako da se gosti mogu slobodno kretati
oko stola bez spoticanja o kabal.

+Isparavanja tokom pripreme jela mogu biti opasna po zivotinje koje imaju posebno osjetljiv respiratori sistem, kao
$to su ptice. Vlasnicima ptica preporu¢ujemo da ih drze podalje od podrucja pripreme jela.

+ Aparat uvijek drzite van dohvata djece.

+ Prije upotrebe provjerite da i su obje prednje strane ploce Ciste.

+ Kako biste izbjegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruirane (npr. ne stavljajte ih u
pecnicu, na kolo plamenika plinskog $tednjaka ili plocu za kuhanje elektricnog Stednjaka i sl.).

+ Uvjerite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pricvri¢ene na aparat. Koristite samo ploce koje su
isporucene s aparatom ili kupljene u ovlastenom servisnom centru.

+ Uvijek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu kako biste izbjegli ostecenje ploca za pecenje.

+ Koristite samo dijelove ili pribor koji su isporuceni s aparatom ili kupljeni u ovlastenom servisnom centru. Ne
koristite ga za druge aparate ili drugu svrhu.

Sta ne treba raditi
+ Ne koristite aparat na otvorenom.
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Kada je priklju¢en na strujno napajanje ili kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez
nadzora.

Kako biste sprijecili pregrijavanje aparata, ne postavljajte ga u ¢osak ili ispod zidnog ormarica.
Aparat nikada ne postavljajte direktno na njezne povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani namjestaj
i sl) ili na mekane povriine poput kuhinjske krpe.

Aparat nikada ne postavljajte ispod zidnog ormari¢a pri¢vri¢enog na zid ili policu ili pored
zapaljivih materijala kao $to su roletne, zavjese ili zidne krpe.

Aparat nikada ne postavljajte na vruce ili klizave povrsine niti u njihovoj blizini; strujni kabal
nikada ne smije biti u blizini ili u kontaktu s vru¢im dijelovima aparata, u blizini izvora toplote niti
postavljen preko ostrih ivica.

Pribor za pripremu jela ne stavljajte na povrsinu aparata namijenjenu za pecenje.

Jelo nikada ne reZite direktno na plocama.

Ne koristite metalne abrazivne spuzvice, abrazivnu zi¢anu vunu ili abrazivni praskasti deterdzent
jer to moze ostetiti neprijanjajuci sloj.

Ne pomjerajte aparat tokom upotrebe.

Nemojte nositi aparat za drsku ili metalne Zice.

Aparat nikada ne koristite prazan.

Izmedu ploce ili namirnica koje se peku nikada ne koristite aluminijsku foliju ili druge predmete.
Ne uklanjajte posudu za sakupljanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za
sakupljanje masnoce tokom postupka pecenja napuni: prije praznjenja pricekajte da se aparat
ohladi.

Vru¢u plocu ne stavljajte na njeznu povrsinu ili pod vodu.

Kako biste sacuvali neprijanjajuca svojstva sloja, izbjegavajte prekomjerno predzagrijavanje
praznog aparata.

Plo¢ama nikada ne rukujte kada su vruce.

Ne pripremajte jelo u aluminijumskoj foliji.

Kako biste izbjegli ostecenje aparata, nikada ne koristite recepte koji zahtijevaju flambiranje.
Izmedu ploca i grijaceg elementa ne stavljajte list aluminijumske folije ili drugi predmet.

Nikada ne zagrijavajte i ne pripremajte jelo dok je rostilj otvoren.

Nikada ne zagrijavajte aparat bez ploca za pecenje.

Savjeti/informacije

Zi

Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.
Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa primjenjivim standardima i propisima - Direktiva o
niskonaponskoj opremi - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima
koji dolaze u kontakt sa namirnicama.

Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.
Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istrazivanja i razvoja i ove proizvode moze mijenjati
bez prethodne najave.

Ne konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim logotipom .

Ako su namirnice predebele, sigurnosni sistem ¢e zaustaviti rad aparata.

votna sredina

E Zastita zivotne sredine je na prvom mjestu!

® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.

mmm 2 Aparat odloZite na mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.

148



Opis

4 postavke temperature u ru¢nom rezimu

A Kontrolna ploca A4 rada; pogledajte odredeni rucni rezimradau € Drika
vodicu za brzo pokretanje
A1 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje A5 Tipka OK D Ploce za pecenje
. - ' o Posuda za sakupljanje
A2 ReZim za zamrznute namirnice A6 Indikator stepena pecenja E mashoce
A3 Programi pecenja B Tielo F  Strujni kabal
Vodic za boje indikatora stepena pecenja
Predzagrijavanje Pokretanje postupka pecenja
I I I R R I
TREPERENJE U PURPURNA BOJA PLAVA BOJA ZELENA BOJA
PURPURNOJ BOJI Zavrsetak postupka Pokretanje Dok je postupak pecenja u toku,
Pricekajte. predzagrijavanja  postupka pecenja oglasit ¢e se zvucni signal aparata
Mozete staviti kako bi korisniku signalizirao da ce
namirnice. se uskoro dostici stepen pecenja
"krvavo peceno” (zuta boja).
L. . Odrzavanje toplote
Postupak pecenja - spremno za jelo "otprilike 30"
I s R e LI R I
‘J “ “ 0
ZUTA BOJA NARANDZASTA BOJA CRVENA BOJA  TREPERENJE U CRVENOJ BOJI
Stepen peCenja  Stepen pecenja "srednje  Stepen pecenja  Zavrsetak postupka stepen
"krvavo peceno” peceno" "dobro peceno"  pecenja "dobro peceno”
Zavrsetak postupka

pecenja

ZELENA BOJA TREPERENJE U BIJELOJ BOJI

Odabrana je ili je automatski aktivirana funkcija ~ Kvar proizvoda. Pogledajte odjeljak
ruénog rezima rada, pogledajte odjeljak "Vodi¢  "Vodic za otklanjanje problema’

za otklanjanje problema" na stranici 157. Obratite se korisnickoj sluzbi.
Vodic za programe pecenja
. . Ru¢ni rezim: tradicionalni
&) Hamburger & ) Panini/sendvi¢ & rodtilj za ru¢ni rezim rada

) ukljucujuci 4 razlicite
&) Perad &) Riba postavke temperature

inieti i d 110°Cdo 275°C
&) Crveno meso §V|nje_t\na/koba5|ce/ (0 0 )
janjetina
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1_ Priprema

OK

3
2 Predzagrijavanje

1 Uklonite svu ambalazu, naljepnice i

pribor iz unutrasnjosti i s vanjske strane
aparata.
Naljepnica u boji na indikatoru stepena
pecenja moze se zamijeniti u skladu
sa jezikom. Mozete je zamijeniti s
naljepnicom iz pakovanja.

2 Prije prvog koristenja temeljno ocistite
ploce s toplom vodom i malo tekuceg
sredstva za pranje posuda, isperite ih i
dobro osusite.

3-4
Postavite odvojivu posudu za sakupljanje
masnode ispred aparata.
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5 Za najbolje rezultate ploce za pecenje
mozete obrisati papirnim ubrusima
natopljenim u malo jestivog ulja kako
biste poboljsali svojstvo neprianjanja.

6 Visak ulja uklonite ¢istim papirnim
ubrusom.

7 Uvjerite se da su gornja i donja ploca
ispravno postavljene u proizvod. Ne
aktivirajte rezim zagrijavanja bez ploca.
Prikljucite aparat na strujno napajanje.
(Imajte na umu da kabal treba biti
potpuno pruzen).

8 Pritisnite prekidac.

Oprez: Uvjerite se da nema hrane
izmedu ploca.



9 Ako su namirnice koje Zelite pripremiti
zamrznute, pritisnite odgovarajucu
tipku.

10 Odaberite odgovarajuci rezim pecenja

u skladu s vrstom jela koje Zzelite
pripremiti.
Savjet, posebno za meso: rezultati
pectenja u prethodno zadanim
programima mogu se razlikovati zavisno
od porijekla, rezanja i kvaliteta namirnica
koje se pripremaju, programa koji su
zadaniiispitani za jelo dobrog kvaliteta.
Tokom postupka pecenja u obzir je
potrebno uzeti i debljinu mesa; ne biste
trebali pripremati namirnice deblje od 4
cm.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja koristiti, pogledajte uputstva za postupak pecenja na
stranici 158.

11 Pritisnite tipku "OK" : Aparat zapocinje
postupak predzagrijavanja, a indikator
stepena pecenja treperi u purpurnoj
boji.

Napomena: Ako ste odabrali pogresan
program, vratite se na korak 8.

12 Pricekajte 4-7 minuta. @

13 Oglasit ce se zvucni signal, a indikator
stepena pecenja prestati da treperi.
ReZim predzagrijavanja je zavrsen.
Napomena: Ako aparat ostane zatvoren
na kraju postupka predzagrijavanja,
sigurnosni sistem Ce iskljuciti aparat.

4-7
minuta

12

151



3 Postupak pecenja

@@
krvavo srednje  dobro

pedeno peceno , peceno

18
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14-15 Nakon postupka predzagrijavanja
aparat je spreman za koristenje.
Otvorite rostilj i stavite namirnice na
plocu za pecenje.

Napomena: Ako aparat ostane predugo
otvoren, sigurnosni sistem automatski
Ce ga iskljuciti.

16-17 Aparat automatski podesava ciklus
pecenja (vrijeme i temperaturu) u skladu
s debljinom i kvalitetom namirnica.
Zatvorite aparat kako biste zapoceli
postupak pecenja.

Za vrlo tanke komade namirnica
zapamtite: Zatvorite aparat. Tipka
"OK" ce treperiti, a indikator ostati
u "purpurnoj boji". Pritisnite tipku
"OK" kako biste bili sigurni da aparat
detektuje namirnice i da ciklus pecenja
zapocinje.

Indikator pecenja prelazi u plavy, a
zatim zelenu boju kako bi ukazao da je
postupak pecenja u toku (za najbolje
rezultate ne otvarajte i ne pomjerajte
namirnice tokom postupka pecenja).
Dok je postupak pecenja u toku, zvucni
signal korisnika upozorava svaki put
kada aparat dode na odredeni nivo
pecenja (npr. krvavo peceno/Zuto).

18 Svjetlosni indikator mijenja boje u
skladu sa stepenom pecenja. Kada
je svjetlosni indikator zut uz zvucni
signal, jelo je krvavo peceno. Kada je
svjetlosni indikator narandzast uz zvucni
signal, jelo je srednje peceno, a kada je
svjetlosni indikator crven, vase je jelo
dobro peceno.

Napomena: Ako zelite vrlo krvavo
peceno meso, izvadite ga kada indikator
nivoa pecenja prijede u zelenu boju.
Imajte na umu, posebno u pogledu
mesa - normalno je da se rezultat
pecenja razlikuje, zavisno od vrste,
kvaliteta i porijekla namirnica.



3 Postupak pecenja

19 - 20 Kada se pojavi boja koja odgovara
vasem izboru nivoa pecenja i oglasi se
zvucni signal, otvorite aparat i izvadite
svoje jelo.

21 Zatvorite aparat. Kontrolna ploca ¢e
zasvijetliti i podesiti se na rezim "odabir
programa".

Napomena: Sigurnosni sistem
automatski ce se iskljuciti ako niste
odabrali program.

Uspjesni postupci pecenja
Ako Zelite peci vece koli¢ine, ponovo podesite temperaturu aparata (pogledajte odjeljak 2.
"Predzagrijavanje’, pocevsi od tacke 9) Cak i ako pecete istu vrstu namirnica ili ako koristite isti program.

Pecenje vecih koli¢ina namirnica:
Nakon zavrsetka pecenja prve serije namirnica:

1. Uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema ostataka hrane.

2.0daberite ispravan rezim ili program pecenja (ovaj korak neophodan je ¢ak i kada je rezim pecenja isti
kao i za namirnice koje ste tek ispekli).

3.Za pocetak postupka predzagrijavanja pritisnite tipku "OK". Za vrijeme postupka zagrijavanja svjetlosni
indikator koji ukazuje na stepen pecenja treperit ¢e u purpurnoj boji.

4.Nakon zavrsetka postupka predzagrijavanja, oglasit ¢e se zvucni signal aparata, a svjetlosni indikator
prestat e treperiti u purpurnoj boji.

5.Nakon zavrsenog postupka predzagrijavanja aparat je spreman za upotrebu. Otvorite poklopac rostilja
i stavite namirnice u aparat.

Vazno:

- Imajte na umu da je postupak predzagrijavanja potreban za svako novo pecenje namirnica.

Napomena: Prije aktivacije postupka predzagrijavanja uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema
ostataka hrane.

- Prije otvaranja rostilja i stavljanja namirnica pricekajte zavréetak postupka predzagrijavanja.

Napomena: Ako se novi ciklus predzagrijavanja aktivira neposredno nakon zavrsetka prethodnog ciklusa,
vrijeme predzagrijavanja ¢e se skratiti.
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4 Napomene
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22-23-24

Ako Zelite pripremati jelo prema
razli¢itim licnim ukusima, otvorite rostilj i
izvadite namirnice kada dostignu Zeljeni
stepen, a zatim zatvorite rostilj i nastavite
pripremati druge namirnice. Program ce
nastaviti svoj ciklus pecenja sve dok ne
dostigne stepen "dobro peceno’.

25 Funkcija odrzavanja toplote

Kada se dostigne stepen dobro pecenog
jela, postupak pecenja je zavréen. Aparat
automatski aktivira funkciju odrzavanja
toplote, svjetlosni indikator prelazi u
crvenu boju, a zvucni alarm pocinje
da se oglasava svakih 20 sekundi. Ako
je jelo ostavljeno na rostilju, nastavit ce
da se pece dok se ploce za pecenje ne
ohlade. Zvu¢ni alarm mozete deaktivirati
pritiskom na tipku " OK .
Napomena: Sigurnosni sistem
automatski ce iskljuciti aparat nakon
izvjesnog vremenskog perioda.



iS¢enje i odrzavanje

=

27

26 Za iskljucivanje aparata pritisnite tipku
za ukljucivanje/iskljucivanje.
27 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

28 Pricekajte da se ohladi najmanje 2 sata.
Kako biste izbjegli iznenadne opekotine,
prije Cis¢enja pricekajte da se rostilj
dobro ohladi.
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29 Prije CiS¢enja odbravite i izvadite ploce
kako biste izbjegli oste¢enja povrsine za
pecenje.

30 Aparat i njegov kabal ne mogu se
stavljati u masinu za pranje posuda.
Grijaci elementi, vidljivi i pristupacni
dijelovi ne smiju se dcistiti nakon
uklanjanja ploca. Ako su vrlo zaprljani,
pri¢ekajte da se aparat potpuno ohladi i
ocistite ih suhom krpom.

31-32
Ako ploce za pecenje ne Zelite prati u
masini za pranje posuda, za ciscenje
koristite vru¢u vodu i malo tekuceg
deterdZenta za pranje posuda, a zatim
ih temeljno isperite kako biste uklonili
sve ostatke. PaZljivo ih obrisite papirnim
ubrusom.
Za Ciscenje bilo kojeg dijela rostilja ne
koristite metalne abrazivne spuzvice,
Celi¢nu vunu ili abrazivna sredstva za
¢isc¢enje. Koristite samo najlonske ili
nemetalne spuzvice za Cis¢enje.
Iz posude za sakupljanje masnoce izlijte
umak i operite je u blagoj sapunici, a
zatim dobro osusite papirnim ubrusom.

33 Poklopac rostilja obrisite spuzvom
natopljienom u toploj vodi i posusite ga
mekanom, suhom krpom.

34Tijelo rostilja ne uranjajte u vodu ni u
druge tekucine.

35 Prije odlaganja uvijek se uvjerite da je
rostilj ¢ist i suh.

Sve popravke mora obavljati ovlasteno
servisno osoblje.



Vodic za otklanjanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

Tipka & treperi
+ @ Svjetlosni indikator je zelen
+ Tipka [&] treperi

Ukljucivanje aparata ili |

pokretanje automatskog
ciklusa pecenja s
namirnicama i bez
predzagrijavanja ploca
(automatski je aktiviran
rucni rezim rada).

2 moguce opcije:

- Odaberite postavku temperature
pritiskom na tipku '@, a zatim
pritisnite tipku OK. Nastavite
s pecenjem, ali morate pratiti
postupak pecenja (rucni rezim rada).

- Zaustavite aparat, izvadite namirnice,
propisno zatvorite aparat, ponovo
programirajte aparat i pricekajte
zavrietak postupka predzagrijavanja.

Aparat se zaustavlja tokom ciklusa |«

predzagrijavanja ili pecenja.

drzan otvoren tokom
postupka pecenja.

Aparat je predugo
neaktivan nakon
zavrsetka postupka
zagrijavanja ili
odrzavanja toplote.

Aparat je predugo|.

Isklju¢ite aparat iz strujne uticnice i
pricekajte 2-3 minute, a zatim ponovo
pokrenite postupak. Radi najboljih
rezultata pecenja, sljedeci put kada
budete koristili aparat pobrinite se da ga
brzo otvarate i zatvarate. Ako se problem
ponovo pojavi, obratite se centru
korisnicke sluzbe proizvodaca Tefal.

{)Svjetlosni indikator ¢e treperiti u |

bijeloj boji
+ Tipka @ /&) /(@) / &) treperi
+ Periodi¢ni zvudni signal

Aparat se ne oglasava zvucnim signalom.

Kvar aparata.

Aparat je odloZen ili se
koristi u previe hladnoj
prostoriji.

Iskljucite i ponovo spojite aparat
i odmah ponovo pokrenite ciklus
predzagrijavanja. Ako problem i dalje
postoji, obratite se svojoj korisnickoj
sluzbi.

{Svjetlosni indikator ¢e treperiti u |

bijeloj boji
+ Tipka (@) treperi
+ Kontinuirani zvu¢ni signal

Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
obratite se centru korisnicke sluzbe.

Nakon postupka predzagrijavanja, stavila |-

sam namirnice u aparat i zatvorila aparat,
ali svjetlosni indikator ostao je u purpurnoj
boji @ i postupak pecenja nije zapoceo.

aparatu deblja je od
4cm.

Koli¢ina namirnica u |«

Debljina namirnica ne smije prekoraciti
4cm.

+ Tokom
namirnica roétilj se nije
potpuno otvarao.

stavljanjal.

Potpuno otvorite rostilj i ponovo ga
zatvorite.

Aparat nije detektovao |-

namirnice unutra. Koli¢ina
namirnica je nedovoljna.
Tipka "OK" treperi.

Potvrdite aktivaciju postupka pecenja
pritiskom na tipku [&]

Aparat ¢e se aktivirati u ru¢nom rezimu |«

rada.

+ @ Svjetlosni indikator ée svijetliti u
crvenoj boji.

+ Svjetlo tipke (@) za pracenje
temperature i tipke [& je fiksno

Vrijeme predzagrijavanja
je skraceno.

Periodi¢no pratite postupak pecenja (za
koristenje u ru¢nom rezimu rada).
lli

Zaustavite rostilj, izvadite namirnice,
zatvorite rodtilj, odaberite novi zeljeni
program pecenja i pricekajte zavrsetak
ciklusa predzagrijavanja.
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Vodic za postupak pecenja (automatski
programi)

Odredeni program

@

@

Indikator u boji nivoa pecenja

&= Crveno meso

Krvavo peceno

Srednje peceno

Dobro peceno

&) Hamburger Krvavo peceno Srednje peceno Dobro peceno
T | Panini/sendvi¢ Lagano peceno Dobro peceno Hrskavo peceno
@A/ Riba Lagano peceno Srednje peceno Dobro peceno
&/ Perad Dobro peceno

=

Svinjetina/kobasice/janjetina

Dobro peceno

Savjeti: Ako zelite da vase meso bude izrazito krvavo peceno (plavo) mozete koristiti @

Vodic za pecenje (ukljucujudi rucni rezim rada)

B Nivo pecenja
. rogram =
Namirnica vg o '
pecenja = )
krvavo peceno  srednje peceno  dobro peceno
Hljeba Kriske hljeba, tostirani sendvici @
Hamburger: (prije prethodnog pecenja ) O
mesa)
Meso i perad Svinjski fileti (bez kosti), svinjska potrbusina = O
Janjetina (bez kosti) .
Zamrznuti pile¢i medaljoni (8% = .
Svinjska potrbusina O
Kriska Sunke za pecenje % O
Marinirana pileca prsa ()] C
Pacja prsa & C
Riba Cijela pastrmka @
Ocidcene kozice o Q@
Velike kozice (neoCiscene i ocisc¢ene) O
Odrezak od tune (@)
Rucni rezim . L .
rada Peceno voce i povrce (potrebno
7a rucn refim rada je izrezati da budu iste veli¢ine i ﬂ 4 razlicite postavke temperature
pogledate vodic zabrzo | debljine)
pokretanje

Za zamrznute namirnice prije odabira programa pritisnite tipku (3 .
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNE MERE ZASTITE
Koriscenje, odrzavanje i postavljanje proizvoda: radi svoje
bezbednosti pazljivo procitajte sve odeljke ovog uputstva za
upotrebu, ukljucujuci odgovarajuce piktograme.
Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Aparat
nije namenjen za upotrebu u sledecim slucajevima koji nisu pokriveni
garancijom:
- u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim profesionalnim okruzenjima;
- seoskim imanjima;
- za goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova;
- u smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i
dorucka.
Pre prve upotrebe, uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz
unutrasnjosti i sa spoljne strane aparata.
Nije predvideno da aparatom rukuju osobe (ukljucuju¢i decu) ogranicenih
fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti, osim ako nisu pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu bezbednost, a koja im je dala uputstva o
upotrebi aparata. Decu je potrebno nadzirati da biste se uverili da se ne
igraju aparatom i da ga ne koriste kao igracku.
Ovaj proizvod mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija, i 0sobe
ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan
nacin koris¢enja proizvoda i ako su razumeli opasnosti u vezi sa tim.
CiS¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca,
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
Aparat i njegov kabl drZite van domasaja dece mlade od 8 godina.
Kada ga koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.
Temperature dostupnih povrsina mogu da budu visoke
kada aparat radi. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.
Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu eksternog tajmera ili zasebnog
sistema daljinskog upravijanja.
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Pre priklju¢ivanja aparata na napajanje strujom, potpuno odmotajte kabl.
Ako je strujni kabl ostecen, treba da ga zameni proizvodac ili ovlas¢eni
servis kako bi se izbegla opasnost.

Ne koristite produzni kabl. Ako prihvatate odgovornost za taj postupak,
koristite samo produzni kabl koji je u dobrom stanju, koji ima utikac
sa uzemljenim prikljuckom i koji odgovara nazivnoj struji proizvoda.
Preduzmite sve potrebne mere predostroznosti da biste sprecili saplitanje
0 produzni kabl.

Aparat uvek ukljucite u uzemljenu uticnicu.

Uverite se da napajanje strujom odgovara nominalnoj strujii naponu, koji
su navedeni na donjem delu aparata.

Za Cis¢enie ploca za pecenje koristite sunder, vrucu vodu i tecno sredstvo
za pranje sudova.

Aparat, pripadajuci strujni kabl ili utika¢ nemojte nikada da potapate u
vodu ili druge te¢nosti.

UPOZORENJE: Zagrevanje ili predzagrevanje nemojte da vrsite bez 2
ploée za pecenje u rostilju.

Sta je potrebno uciniti

Pazlleo procwtajte uputstva uobicajena za razlicite modele aparata, u zavisnosti od pribora koji se
isporucuje i drzite ih na dohvatu ruke

+ Ako se nesre¢a dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potraZite savet lekara.

+ Pre prve upotrebe, operite ploce (pogledajte odeljak 5), sipajte malo jestivog ulja na plocu i obrisite je mekom
krpom ili papirnim ubrusom.

+ Bez obzira da li koristite produzni kabl ili ne, strujni kabl postavite pazljivo tako da se ukucani mogu kretati
slobodno oko stola bez spoticanja o kabl.

+Isparenja od pripreme jela mogu biti opasna za Zivotinje koje imaju posebno osetljiv disajni sistem, kao $to su ptice.
Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drZe dalje od podrucja pripreme jela.

+ Aparat uvek drzite van domasaja dece

+ Pre upotrebe proverite da li su obe prednje strane ploce Ciste.

+ Da biste izbegli odtecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruisane (npr. nemojte da ih stavljate u
rernu, na kolo plinskog $poreta ili plocu za kuvanje elektricnog Sporeta i sl.)

+ Uverite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pri¢vri¢ene na aparat. Koristite samo ploce koje su
isporucene sa aparatom ili kupljene u ovlas¢enom servisnom centru.

+ Uvek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu da biste izbegli ostecenje ploca za pecenje.

+ Koristite samo delove ili pribor koji su isporuceni sa aparatom ili kupljeni u ovlas¢enom servisnom centru. Nemojte
da ga koristite za druge aparate ili drugu svrhu.

Sta ne treba raditi

- Nemojte da koristite aparat na otvorenom.

- Kada je ukljucen ili kada ga koristite, aparat nemojte nikada da ostavljate bez nadzora.
- Da biste sprecili pregrevanje aparata, nemojte da ga postavljate u ¢osak ili uz sam zid.
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- Nemojte nikada da postavljate proizvod direktno na osetljive povrsine (stakleni sto, stolnjak,
lakirani namestaj i sl.) ili na meke povrsine poput kuhinjske krpe.

- Nemojte nikada da postavljate aparat direktno na osetljive povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani
namestaj i sl.) ili na meke povrsine, kao $to je kuhinjska krpa.

+ Nemojte nikada da postavljate aparat na vruce ili klizave povrsine ili u njihovoj blizini; strujni kabl
nikada ne sme da bude u blizinili u kontaktu sa vru¢im delovima aparata, u blizini izvora toplote
ili postavljen preko ostrih ivica.

+ Pribor za pripremu jela nemojte da stavljate na povrsinu aparata namenjenu za pripremu jela.

- Namirnice nemojte nikada da secete direktno na plo¢ama.

+ Nemojte da koristite metalne abrazivne sundere, abrazivnu Zicu za ribanje ili abrazivni deterdzent
u prahu, jer to moze da osteti nelepljivi sloj.

-+ Nemojte da pomerate aparat tokom upotrebe.

- Nemojte da nosite aparat za rucku ili metalne zice.

+ Nemojte nikada da koristite aparat kada je prazan.

+ lzmedu ploce ili resetke i hrane koja se priprema nemojte nikada da koristite aluminijumsku foliju.

- Nemojte da uklanjate posudu za kapanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za
kapanje masnoce tokom postupka pecenja napuni: sacekajte da se aparat ohladi pre praznjenja.

- Nemojte da stavljate vruc¢u plocu na neznu povrsinu ili pod vodu.

- Da biste sacuvali nelepljiva svojstva obloge, izbegavajte prekomerno predzagrevanje praznog
aparata.

- Nemojte nikada da rukujete plo¢ama kada su vruce.

+ Nemojte da pripremate jelo u aluminijumskoj foliji.

- Dabiste izbegli ostecenje aparata, nemojte nikada da koristite recepte koji zahtevaju flambiranje.

+ Nemojte da stavljate list aluminijumske folije ili drugi predmet izmedu ploca i grejaca.

- Nemojte nikada da zagrevate i pripremate jelo kada je rostilj otvoren.

- Nemojte nikada da zagrevate aparat bez ploca za pecenje.

Saveti/informacije

+ Zahvaljujemo vam na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

+ Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim standardima i propisima (Direktiva
o niskom naponu - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima kojie
dolaze u kontakt sa namirnicama.

« Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta, mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.

+ Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istrazivanja i razvoja, i ove proizvode moze menjati

bez prethodnog obavestenja.

Nemojte da konzumirate hranu koja dode u kontakt sa delovima koji su oznaceni sa logotipom

- Ako'3u namirnice previse debele, bezbednosni sistem ¢e zaustaviti rad aparata.
Zivotna sredina

Zastita zivotne sredine je na prvom mestu!
® Vas aparat sadrzi vredne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
mmm °  Aparat odloZite na mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
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1 Priprema

1 Uklonite svu ambalazu, nalepnice i

pribor iz unutradnjosti i sa spoljne strane
aparata.
Nalepnica u boji na indikatoru nivoa
pecenja moze da se zameni u skladu
sa jezikom. Mozete da je zamenite sa
nalepnicom iz pakovanja.

2Pre prvog koris¢enja, temeljno
ocistite ploce toplom vodom i te¢nim
deterdZentom za pranje sudova, isperite
ih i dobro osusite.

3-4
Postavite demontaznu posudu za
kapanje masnoce ispred aparata.

OK
3 4

2 Predzagrevanje

5 Za najbolje rezultate, ploce za pecenje
mozete da obrisete papirnim ubrusima
koji su natopljeni u malo jestivog ulja, daa
biste poboljsali nelepljivo svojstvo.

6 Visak ulja uklonite pomocu cistog
papirnog ubrusa.

7 Uverite se da su gornja i donja ploca
ispravno postavljene u proizvod.
Nemojte da aktivirate rezim zagrevanja
bez plo¢a. Ukljucite aparat u uti¢nicu.
(Imajte na umu da kabl treba da bude
potpuno razmotan).

8 Pritisnite prekidac.

Oprez: Uverite se da izmedu plo¢a nema
hrane.
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9 Ako su namirnice koje Zelite pripremiti
zamrznute, pritisnite odgovarajudi taster.

101zaberite odgovarajuci rezim pecenja
u skladu sa vrstom jela koje Zelite da
pripremite.
Savet, posebno za meso: rezultati
pecenja u prethodno postavljenim
programima mogu da se razlikuju, u
zavisnosti od porekla, secenja i kvaliteta
namirnica koje se pripremaju, programa
koji su postavljeni i provereni za jelo
dobrog kvaliteta.
Tokom postupka pecenja u obzir treba
da se uzme i debljina mesa; ne biste
trebali da pripremate namirnice koje su
deblje od 4 cm.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja treba da koristite, pogledajte uputstva za postupak pecenja
nastrani 171.

11 Pritisnite taster "OK™ : Aparat pocinje sa
postupkom predzagrevanja, a indikator
nivoa pecenja treperi U purpurnoj boji.
Napomena: Ako ste izabrali pogresan
program, vratite se na korak 8.

4-7
minuta

12 Sacekajte 4-7 minuta.

12

13 Oglasice se zvucni signal, a indikator
nivoa pecenja prestace da treperi. Rezim
predzagrevanja je zavrsen.
Napomena: Ako aparat ostane zatvoren
na kraju postupka predzagrevanja,
bezbednosni sistem ¢e iskljuciti aparat.
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3 Postupak pecenja

14 - 15 Posle postupka predzagrevanja,
aparat je spreman za upotrebu.
Otvorite rostilj i stavite namirnice na
plocu za pecenje.

Napomena: Ako aparat ostane
predugo otvoren, bezbednosni sistem

Ce automatski da ga iskljuci.

16 - 17 Aparat automatski podesava ciklus
pecenja (vreme i temperaturu) u skladu
sa debljinom i kvalitetom namirnica.
Zatvorite aparat da biste poceli sa
postupkom pecenja.

Za veoma tanke komade namirnica
zapamtite: Zatvorite aparat. Taster
"OK" ¢e treperiti, a indikator ostati u
"purpurnoj boji". Pritisnite taster "OK"
da biste bili sigurni da aparat detektuje
namirnice i da ciklus pecenja pocinje.
Indikator pecenja prelazi u plavu
boju, a zatim zelenu, da bi ukazao
da je postupak pecenja u toku (za
najbolje rezultate nemojte da otvarate
i pomerate namirnice tokom postupka
pecenja).

Dok je postupak pecenja u toku, zvucni
signal upozorava korisnika svaki put
kada aparat dode na odredeni mvoa
pecenja (npr. krvavo peceno/Zuto).

18 Svetlosniindikator menja boje u skladu
sa stepenom pecenja. Kada je svetlosni
indikator Zut sa zvu¢nim signalom, jelo
je krvavo peceno. Kada je svetlosni
indikator narandzast sa zvucnim
signalom, jelo je srednje peceno, a kada
je svetlosni indikator crven, vase jelo je
dobro peceno.

Napomena: Ako Zelite veoma krvavo
peceno meso, izvadite ga kada indikator
nivoa pecenja prede u zelenu boju.

18 Zapamtite da je za meso normalno da

se rezultat pecenja razlikuje, u zavisnosti
od vrste, kvaliteta i porekla namirnica.

Qe
Krvavo Srednje Dobro

peéeno peceno , peceno
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3 Postupak pecenja

19 - 20 Kada se pojavi boja koja odgovara
vasem izboru nivoa pecenja i kada se
oglasi zvucni signal, otvorite aparat i
izvadite svoje jelo.

21 Zatvorite aparat. Kontrolna ploca ce da
zasvetli i da se podesi na rezim "izbor
programa".

Napomena: Bezbednosni sistem ce
automatski da se iskljuci ako niste
izabrali program.

Uspesni postupci pecenja
Ako Zelite da pecete vece koli¢ine, ponovo podesite temperaturu aparata (pogledajte odeljak 2.
"Predzagrevanje’, pocevsi od tacke 9), ¢ak i ako pecete istu vrstu namirnica ili ako koristite isti program.

Pecenje vecih koli¢ina namirnica:
Posle zavrsetka pecenja prve serije namirnica:

1. Uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema ostataka hrane.

B 2.1zaberite ispravan rezim ili program pecenja (ovaj korak je potreban ¢ak i kada je rezim pecenja isti kao

i za namirnice koje ste tek ispekli).

3.Za pocetak postupka predzagrevanja pritisnite dugme "OK" . Za vreme postupka predzagrevanja,
svetlosni indikator koji ukazuje na nivo pecenja, treperi¢e u purpurnoj boji.

4. Posle zavrsetka postupka predzagrevanja, oglasice se zvucni signal aparata, a svetlosni indikator prestace
da treperi u purpurnoj boji.

5.Posle zavrienog postupka predzagrevanja, aparat je spreman za upotrebu. Otvorite poklopac rostilja i
stavite namirnice u aparat.

Vazno:

Imajte na umu da je postupak predzagrevanja potreban za svako novo pecenje namirnica.

Napomena: Pre aktivacije postupka predzagrevanja, uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema
ostataka hrane.

- Pre otvaranja rostilja i stavljanja namirnica, saCekajte da postupak predzagrevanja zavrsi.

Napomena : Ako se novi ciklus predzagrevanja aktivira odmah posle zavréetka prethodnog ciklusa, vreme
predzagrevanja ¢e da se skrati.
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4 Napomena

22-23-24

Ako Zelite da pripremate jelo prema
razli¢itim licnim ukusima, otvorite rostilj i
izvadite namirnice kada dostignu Zeljeni
nivo, a zatim zatvorite rostilj i nastavite da
pripremate druge namirnice. Program
Ce da nastavi svoj ciklus pecenja, sve dok
ne dostigne nivo "dobro peceno”.

25 Funkcija odrzavanja toplote

Kada se dostigne nivo dobro pecenog
jela, postupak pecenja je zavréen. Aparat
automatski aktivira funkciju odrzavanja
toplote, svetlosni indikator prelazi u
crvenu boju, a zvucni alarm pocinje
da se oglasava svakih 20 sekundi. Ako
jelo ostavljeno na rostilju, nastavice da
se pece, sve dok se ploce za pecenje
ne ohlade. Zvu¢ni alarm moZete da
deaktivirate pritiskom na taster "OK".
Napomena: Bezbednosni sistem ce
automatski da iskljuci aparat posle
izvesnog vremena.
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5 iS¢enje i odrzavanje

» 26 Za isklju¢ivanje aparata pritisnite taster

za ukljucivanje/iskljucivanje.
27 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

=

27

28 Pricekajte da se ohladi najmanje 2 sata.
Da biste izbegli iznenadne opekotine,
pre Cis¢enja sacekajte da se rostilj dobro
ohladi.
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29 Pre ¢iscenja odbravite i izvadite ploce,
da biste izbegli oStecenja povriine za
pecenje.

30 Aparat i njegov kabl ne smeju da se
stavljaju u masdinu za pranje sudova.
Grejaci, vidljivi i pristupacni delovi ne
smeju da se Ciste posle uklanjanja ploca.
Ako su stvarno zaprljani, sacekajte da
se potpuno ohlade i ocistite ih suvom
krpom.

31-32
Ako ploce za pecenje ne Zelite da perete
u masini za pranje sudova, za ¢is¢enje
koristite vru¢u vodu i malo te¢nog
deterdzenta za pranje sudova, a zatim
ih temeljno isperite da biste uklonili sve
ostatke. Pazljivo ih obrisite papirnim
ubrusom.
Za Ciscenje bilo kojeg dela rostilja
nemojte da koristite metalne abrazivne
sundere, Celi¢nu Zicu ili abrazivna
sredstva za ¢iscenje. Za Cis¢enje koristite
samo najlonske ilinemetalne sundere za
ciscenje.
Iz posude za kapanje masnoce prospite
umak i operite je u blagoj sapunici, ae
zatim dobro osusite papirnim ubrusom.

33 Poklopac rostilja obrisite sunderom
natopljenim u toploj vodi i posusite ga
mekom, suvom krpom.

34Telo rostilja nemojte nikada da
potapate u vodu ili druge te¢nosti.

L 35Pre skladistenja, uvek se uverite da je
rostilj Cist i suv.

Sve popravke mora da vrsi ovlas¢eno
servisno osoblje.

I Er==ne]
-—
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Vodic za otklanjanje problema

Problem

Uzrok

Resenje

Taster {8 treperi.
+ (O Svetlosni indikator je zelen.
+ Taster [&] treperi.

Ukljucivanje aparata ili |

pokretanje automatskog
ciklusa pecenja sa
namirnicama i bez
predzagrevanja ploca
(ru¢ni rezim rada je
automatski aktiviran).

2 moguce opcije:

- lzaberite postavku temperature
pritiskom na taster @I, a zatim
pritisnite taster OK. Nastavite
postupak pecenja, ali morate da ga
pratite (rucni rezim rada).

- Zaustavite aparat, izvadite namirnice,
propisno zatvorite aparat, ponovo
programirajte aparat i pricekajte
zavréetak postupka predzagrevanja.

predzagrevanja ili pecenja.

Aparat se zaustavlja tokom ciklusa |«

drzan otvoren tokom
postupka pecenja.
Aparat je predugo
neaktivan posle
zavrsetka postupka
zagrevanja ili odrZavanja
toplote.

Aparat je predugo|.

Iskljucite aparat iz strujne uti¢nice
i sacekajte 2-3 minute pa ponovo
pokrenite postupak. Radi najboljih
rezultata pecenja, sledec¢i put kada
budete koristili aparat, pobrinite se da ga
brzo otvarate i zatvarate. Ako se problem
ponovo pojavi, kontaktirajte ovlas¢eni
Tefal servis.

beloj boji
+ Taster @ /(&) /(@) | &) treperi
+ Periodi¢ni zvudni signal

{)Svetlosni indikator ¢e da treperi u |-

Aparat se nece oglasiti zvu¢nim signalom.

Kvar aparata.

koristi u previe hladnoj
prostoriji.

Aparat je skladisten ili se

Demontirajte i ponovo spojite aparat
i odmah ponovo pokrenite ciklus
predzagrevanja. Ako problem i dalje
postoji, obratite se ovlas¢enom servisu.

beloj boji
+ Taster (@) treperi
+ Kontinuirani zvu¢ni signal

{)Svetlosni indikator ¢e da treperi u |-

Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz napajanja strujom i
kontaktirajte ovlasceni servis.

namirnice u aparat i zatvorila aparat, ali
svetlosni indikator .Je 0stao u purpurnoj
boji i postupak pecenja nije poceo.

Posle postupka predzagrevanja, stavila sam | -

aparatu je deblja od
4cm.

Koli¢ina namirnica u |«

Debljina namirnica ne sme da prekoraci
4cm.

Rostilj se nije potpuno |-

otvarao tokom stavljanja
namirnica.

Potpuno otvorite rostilj i ponovo ga
zatvorite,

Aparat nije detektovao |-

namirnice unutra. Koli¢ina
namirnica je nedovoljna.
Taster "OK" treperi.

Potvrdite aktivaciju postupka pecenja
pritiskom na taster [&].

rada.

+ @ Svetlosni indikator ée da treperi u
crvenoj boji..

+ Svetlo tastera (@
temperature i tastera

za pracenje
je fiksno.

Aparat ¢e da se aktivira u ru¢nom rezimu |«

Vreme predzagrevanja je
skraceno.

« Periodicno pratite postupak pecenja (za
koris¢enje u ru¢nom rezimu rada).
lli

Zaustavite rostilj, izvadite namirnice,
zatvorite rodtilj, izaberite novi Zeljeni
program pecenja i pricekajte zavrsetak
ciklusa predzagrevanja.
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Vodic za postupak pecenja (automatski programi)

Odredeni program

Indikator u boji nivoa pecenja

@

@

&5 Crveno meso Krvavo peceno Srednje peceno Dobro peceno
€] Hamburger Krvavo peceno Srednje peceno Dobro peceno
& | Panini/sendvi¢ Lagano peceno Dobro peceno Hrskavo peceno
€A/ Riba Lagano peceno |  Srednje peceno Dobro peceno
&) Zivina Dobro peceno

= 'Svin.je'tinalkobasice/
jagnjetina

Dobro peceno

Saveti: Ako Zelite da vase meso bude izrazito krvavo peceno (plavo), moZzete da koristite @

Vodic za pecenje (ukljucujudi rucni rezim rada)

Nivo pecenja
. Program
Namirnica ,9 q @ @ ‘
pecenja Krvavo  Srednje Dobro
peceno  peceno peceno
Hleb Kriske hleba, tostirani sendvici @
Hamburger: (posle prethodnog pecenja ) O
mesa)
Meso i Zivina |Svinjskifileti (bez kosti), svinjska potrbusina = @
Jagnjetina (bez kosti) @
Zamrznuti pile¢i medaljoni (&% = .
Svinjska potrbusina O
Kriska Sunke za pecenje % O
Marinirana pileca prsa ()] C
Pacja prsa & C
Riba Cela pastrmka @
Ocidcene kozice o Q@
Velike kozice (neoCiscene i ocisc¢ene) O
Odrezak od tune (@)
Rucni rezim
rada Peceno voce i povrée (potrebno je
Zauni rezim rada ise¢i da budu iste veli¢ine i debljine) ﬂ 4razlicite postavke temperature
pogledajte vodic za brzo
pokretanje.

Za zamrznute namirnice, pre izbora namirnica pritisnite taster (3 . 171




OHUTUSMEETMED
OLULISED OHUTUSJUHISED

Toote kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised: ohutuse
tagamiseks lugege palun labi koik kasutusjuhendi peatiikid koos
juurdekuuluvate piktogrammidega.
Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks sisetingimustes. See
ei ole ette nahtud kasutamiseks jdrgmistes kasutuskohtades - ja nendel
juhtudel garantii ei kehti:
- tootajate kdogis kaupluses, kontoris voi muus
tookeskkonnas;
- talus;
- klientidele hotellis, motellis vOi muus majutusasutuses;
— kodumajutuses.
Enne esmakasutust eemaldage seadme Umber ja seest kogu pakkematerjal,
kleepsud ja tarvikud.
Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks isikutele (sh lapsed), kellel on
vahesemad fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad
vajalikud teadmised ja kogemused, kui neid ei ole selleks juhendanud
nende ohutuse eest vastutav tiskasvanu. Lapsi tuleb valvata ja tagada,
et nad seadmega ei mangiks.
Seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud,
Bkellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised voi kelle flusilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed on vahenenud, tingimusel, et neile
on Opetatud seadme ohutut kasutamist ja nad maistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei to#\i teha seadme puhastus-ja
hooldustoid, valja arvatud juhul, kui nad on 8-aastased voi vanemad ja
neid juhendatakse.
Hoidke seade ja selle toitejuhe alla 8 aasta vanuste laste kdeulatusest
vdljaspool.
Arge kunagi jatke tootavat seadet jarelevalveta.
Seadme 1606 ajal voib ligipadsetavate pindade temperatuur
olla kérge. Arge kunagi puudutage seadme kuumi pindu.
Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks valise taimeri voi
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kaugjuhtimisstisteemi abil.

Enne seadme vooluvorku ihendamist kerige toitejuhe taielikult lahti.
Kui toitejuhe on kahjustatud, siis peab selle igasu%use ohu valtimiseks
valja vahetama tootja voi tema volitatud teeninduskeskus.

Arge kasutage pikendusjuhet. Kui votate sellega seoses vastutuse, kasutage
ainult heas seisukorras pikendusjuhet, millel on maandusklemmiga pistik
ja mis sobib seadme nimivoimsusega. Votke koik vajalikud meetmed
valtimaks teiste isikute komistamist pikendusjuhtme otsa.

Uhendage seade alati maandatud pistikupessa.

Veenduge, et vooluvork sobib seadme pohjal ndidatud nimivéimsuse ja
pingega.

Grillpgljaatide puhastamiseks kasutage kdsna, kuuma vett ja
noudepesuvahendit.

Arge kunagi kastke seadet, selle toitejuhet ega pistikut vette ega monda
muusse vedelikku.

HOIATUS: drge kuumutage ega eelkuumutage grill ilma sinna sisse kaiva
2 grillplaadita.

Tehke jargmist

+ Lugege hoolikalt Iabi juhised, mis on tldised eri mudelitele, olenevalt seadmega kaasas olevatest
tarvikutest, ja hoidke juhised kdepadrast.

+ Kui juhtub dnnetus, loputage poletust otsekohe kiilma veega ja votke vajaduse korral Gihendust arstiga.

+ Enne esmakasutust peske plaadid (vt 5. peattikk), valage plaatidele veidi toidudli ja piihkige neid pehme lapi voi
paberkaterétiga.

+ Paigutage toitejuhe hoolikalt, tikskoik kas kasutate pikendusjuhet voi mitte, jalgige, et kiilalised saaksid vabalt
Uimber laua likuda ilma juhtme otsa komistamata.

+ Kipsetusaurud voivad olla ohtlikud loomadele, kellel on eriti tundlikud hingamisteed, nditeks lindudele. Soovitame
linnuomanikel oma lemmikud kiipsetuspiirkonnast eemal hoida.

+ Hoidke seadet alati lastele kattesaamatus kohas.

+ Enne kasutamist kontrollige alati, kas plaadi mélemad kiljed on puhtad.

+ Plaatide kahjustamise valtimiseks kasutage neid ainult selleks ette nahtud seadmega (drge pange neid nt ahju,
gaasipliidile ega keeduplaadile vms).

+ Veenduge, et plaadid on stabiilsed, korralikult paigaldatud ja digesti seadmesse kinnitatud. Kasutage ainult
seadmega kaasas olevaid voi tunnustatud hoolduskeskusest ostetud plaate.

+ Kupsetusplaatide kahjustamise valtimiseks kasutage alati puit- voi plastlabidat.

+ Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid voi tunnustatud hoolduskeskusest ostetud osi ja tarvikuid. Arge kasutage
neid teistes seadmetes voi muudel eesmérkidel.

Arge tehke jargmist
- Arge kasutage seadet valistingimustes.
+ Arge kunagi jatke vooluvérku ihendatud voi tootavat seadet jdrelevalveta.
+ Seadme Ulekuumenemise valtimiseks drge paigutage seda nurka voi seinakapi alla.
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- Arge kunagi asetage seadet vahetult 6rnale pinnale (klaaslaud, laudlina, lakitud médbel vms) ega
pehmele pinnale, nt kodgirdtikule.

- Arge kunagi paigutage seadet seinakapi ega -riiuli alla ega niisuguste tuleohtlike materjalide
ldhedale, nagu nt rulood, kardinad véi seinavaibad.

- Arge kunagi paigutage seadet kuumale voi libedale pinnale voi selle Iihedale; toitejuhe ei tohi
kunagi olla seadme kuumade osade lahedal ega nendega kokkupuutes, kuumusalllkate ldhedal
ega teravate servade peal.

- Arge pange koodgiriistu seadme kiipsetuspindadele.

- Arge kunagi l6igake toitu otse plaatidel.

- Arge kasutage metallist kiiirimisvahendeid, abrasiivseid traatnuustikuid ega tugevatoimelist
kttrimispulbrit, sest see véib kilgevétmatut pinnakatet kahjustada.

- Arge liigutage seadet selle kasutamise ajal.

+ Arge kandke seadet kdepidemest voi metalljuhtmetest hoides.

+ Arge kunagi laske seadet tihjalt todtada.

- Arge kasutage plaadi ja kiipsetatava toidu vahel alumiiniumfooliumi véi muid objekte.

- Arge eemaldage kiipsetamise ajal rasvakogumisnou. Kui rasvakogumisnéu saab kiipsetamise ajal
tais: laske seadmel enne selle tiihjendamist jahtuda.

- Arge pange kuuma plaati 6rnale pinnale ega vette.

+ Pinnakatte kiilgevotmatute omaduste sailitamiseks valtige tiihja seadme liigset eelkuumutamist.

+ Arge kunagi kasitsege kuumi plaate.

- Arge kilpsetage toitu alumiiniumfooliumis.

+ Seadme kahjustamise valtimiseks arge kasutage seda kunagi retseptidega, mis nduavad toidu
leegitamist.

- Arge pange plaatide ja kiittekeha vahele alumiiniumlehte ega muid esemeid.

- Arge kunagi kuumutage ega kiipsetage, kui grill on avatud.

+ Arge kunagi kuumutage seadet ilma kiipsetusplaatideta.

Nouanded/teave

« Téname teid, et ostsite seadme, mis on ette ndhtud ainult kodumajapidamises kasutamiseks.
+ Ohutuse tagamiseks vastab seade kehtivatele standarditele ja digusaktidele — madalpingedirektiiv
- elektromagnetiline Uhilduvus — keskkond - toiduainetega kokkupuutuvad materjalid.
Esmakasutuse esimestel minutitel voib olla tunda veidi I6hna ja tulla veidi suitsu.
Meie ettevottes on kasutusel uurimis- ja arenduspoliitika ning neid tooteid voidakse muuta ilma
ette teatamata.
. Argetarvitage toiduaineid, mis puutuvad kokku osadega, millel on stimbol

Kui toiduaine on liiga paks, seiskab ohutussisteem seadme t66.

Keskkond

Esmatahtis on keskkonnakaitse!
®  Seade sisaldab vadrtuslikke materjale, mida saab taaskasutada voi imber téddelda.
mmm 2 Viige see kohalikku jagtmekogumispunkti.
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Kirjeldus

Késireziimi 4 temperatuuriseadet; vt

A Juhtpaneel juhiseid kasireziimi kohta lihijuhendis C Kaepide
A1 Toitenupp A5 OK-nupp D Kipsetusplaadid
A2 rKelJZJiTrT:HatUd toidu A6 Kipsusastme margutuli E Rasvakogumisnou
A3 Kupsetusprogrammid B Korpus F Toitejuhe
Kiipsusastme varvilised margutuled
eelkuumutus kiipsetamise algus
I I I R R I
VILGUB LILLALT POLEB LILLALT SININE ROHELINE
Oodake. Eelkuumutuse 16pp. Kipsetamise algus.  Kipsetamise ajal annab
Véite toidu sisse seade helisignaal, mis
panna. teatab kasutajale, et peagi

saavutatakse kiipsusaste
toores” (kollane).

. . - . soojashoid
kiipsetamine - s6omiseks valmis ligikaudu 30 min
R s || R 1
KOLLANE ORANZ PUNANE VILGUB PUNASELT
Kipsusaste toores" Kipsusaste keskmiselt kiips’  Klpsusaste — Kipsusastmel,labikiipsenud”
Jabikipsenud”. kipsetamise 16pp.

Kipsetamise 16pp. G

@,

POLEB ROHELISELT VILGUB VALGELT
Késireziim on valitud voi Seadme torge.
automaatselt sisse lulitatud, vt Vit torkeotsingujuhendit.
torkeotsingujuhendit Ik 183. Votke Ghendust

klienditeenindusega.

Kiipsetusprogrammide juhend

o Késireziim: traditsiooniline
8 Burger ®) Panini/ vaileib 8 grillimine kasitsi, hdlmab 4
erinevat temperatuuriseadet
&) Linnuliha €X) Kala (110 °C kuni 575 °C)
&) punane liha - Sealiha_/vorsﬂd/
lambaliha
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1 Ettevalmistused

1 Eemaldage seadme timber ja seest kogu
pakkematerjal, kleepsud ja tarvikud.
Kipsusastme naidul olevat varvilist
kleepsu saab vahetada olenevalt keelest.
Te voite selle asendada tihega pakendis
olevatest.

2Enne esmakasutust puhastage
plaadid pohjalikult sooja vee ja vahese
ndudepesuvahendiga, loputage ja
kuivatage korralikult.

3-4
Seadke eemaldatav rasvakogumisndu
seadme ette.

OK
3 4

2 Eelkuumutus

5 Parima tulemuse saavutamiseks voite
kiipsetusplaate puhkida vdhesesse
toidudlisse kastetud paberkateratiga,
mis soodustab toiduainete kéttesaamist
kilgevotmatult pinnalt.

6Eemaldage liigne 6li puhta
paberkateratikuga.

7 Veenduge, et tlemine ja alumine plaat
on digesti seadmesse paigutatud. Arge
kaivitage eelkuumutust ilma plaatideta.
Uhendage seade vooluvérku. (Pange
tahele, et toitejuhe peale olema taielikult
lahti tdmmatud.)

8 Vajutage Ilitit.

Ettevaatust: veenduge, et plaatide vahel
ei ole toitu.
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9 Kui toit, mida soovite kiipsetada, on
kilmutatud, vajutage vastavat nuppu.

10Valige sobiv kiipsetusreziim olenevalt
sellest, mis liiki toitu soovite valmistada.
Nouanne, eriti liha kohta: eelseatud
programmidega kipsetamise
tulemused véivad varieeruda olenevalt
valmistatava toidu péritolust, I6igatud
kujust ja kvaliteedist, programmid
on seadistatud ja kontrollitud hea
kvaliteediga toitu kasutades.
Samuti tuleb kipsetamisel arvestada
lihatuki paksusega; érge kiipsetage toitu,
mille paksus on Gle 4 cm.

Kui te ei ole kindel, millist kipsetusreziimi kasutada, vaadake palun kiipsetusjuhiseid Ik 184.

11 Vajutage nuppu OK : seade alustab
eelkuumutust ja kiipsusastme margutuli
vilgub lillalt.

NB: kui olete valinud vale programmi,
naaske etappi 8.

12 Oodake 4-7 minutit.

13 Kostab helisignaal ja kiipsusastme
margutuli [6petab lillalt vilkumise,
eelkuumutusreziim on [6ppenud.
Mérkused: kui seade j&ab
eelkuumutuse [6ppedes suletuks, ltlitab
ohutusststeem seadme vdlja. G

11
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3 __Kiipsetamine

Qe

toores keskmiselt |

senu

18

178

14-15 Pérast eelkuumutust on seade
kasutamiseks valmis.
Avage grill ja asetage toit
kipsetusplaadile.
Markused: kui seade jadb liiga kauaks
lahti, lulitab ohutusststeem seadme
automaatselt vdlja.

16-17 Seade reguleerib automaatselt
kiipsetuststklit (aega ja temperatuuri),
arvestades toidu paksust ja kogust.
Kupsetuststkli kdivitamiseks sulgege
seade.

Markus vaga 6hukeste toidutiikkide
kohta: sulgege seade, nupp OK vilgub
ja margutuli poleb lillalt, vajutage OK
tagamaks, et seade toidu tuvastab ja
kipsetuststkkel algab.

Kipsusastme madrgutuli muutub
siniseks ja seejarel roheliseks, naidates,
et kiipsetamine on kdimas (parima
tulemuse saavutamiseks drge avage
kiipsetusprotsessi ajal seadet ega
liigutage toitu).

Kipsetamise kéigus teavitab
madrgusignaal kasutajat iga kord, kui
konkreetne kiipsusaste on saavutatud
(nt toores/kollane).

18 Olenevalt kipsusastmest muudab
madrgutulivarvi. Kui mérgutuli on kollane
ja kostab helisignaal, on toit toores, kui
mérgutuli on oranZ ja kostab helisignaal,
on toit keskmiselt kiips, ja kui mérgutuli
on punane, on toit labikipsenud.

N.B.: kui teile meeldib vdga toores
liha, votke liha vélja, kui kiipsusastme
madrgutuli roheliseks muutub.

Palun arvestage eriti liha puhul, et
kiipsetustulemuse varieerumine
olenevalt toidu liigist, kvaliteedist ja
paritolust on normaalne.



3 __Kiipsetamine

19-20 Kui ilmub teie valitud
kipsusastmele vastav vdrv ja kostab
helisignaal, avage seade ja votke toit
vélja.

21 Sulgege seade. Juhtpaneelis sttib
valgus ja see ldheb programmivaliku
reziimile.

Markus: ohutussisteem |Ulitab seadme
automaatselt valja, kui programmi ei
valita.

Jarjestikune kiipsetamine
Kui soovite valmistada suuremat kogust, seadke uuesti seadme temperatuur (vt peattikki 2.,Eelkuumutus”
alates punktist 9), ka siis, kui kipsetate sama liiki toitu v&i sama programmiga.

Suurte toidukoguste valmistamine
Kui esimene portsjon toitu on valmis kiipsenud:

1.Veenduge, et seade on suletud ja selle sisse ei ole jaanud toitu.

2.Valige dige kipsetusreziim voi -programm (see etapp on vajalik ka siis, kui kiipsetusreziim on sama, mis
selle toidu jaoks, mille valmistamise just I6petasite).

3. Eelkuumutuse alustamiseks vajutage nuppu OK. Eelkuumutuse ajal vilgub kiipsusastme margutulilillalt.

4.Kui eelkuumutus on I6ppenud, annab seade helisignaali ja kiipsusastme mdrgutuli [6petab lillalt
vilkumise.

5. Kui eelkuumutus on [6ppenud, on seade kasutamiseks valmis. Avage grilli kaas ja asetage toit seadmesse.

Tahtis:

- Pange tahele, et eelkuumutus on noutav enne iga uue toiduportsjoni valmistamist.

Pidage meeles: enne eelkuumutuse kaivitamist veenduge, et seade on suletud ja selle sisse ei ole jaanud
toitu.

- Seejdrel oodake enne grilli avamist ja toidu seadmesse panemist, kuni eelkuumutus on I6ppenud.

Markus: kui uus eelkuumutustsikkel kaivitatakse kohe pérast eelmist tstiklit, on eelkuumutusaeg Iihem.
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4 Markused

180

22-23-24

Kui soovite kipsetada toitu eri
eelistustega soojatele, avage grill ja votke
toit &ra, kui see on saavutanud soovitud
kiipsusastme, seejérel sulgege grill ja
jatkake Ulejaanud toidu kipsetamist.
Programm jétkab kipsetustsuklit, kuni
saavutatakse aste ldbikipsenud”

25 Soojashoiufunktsioon

Kui on saavutatud kipsusaste
,dbikipsenud’, on kipsetamine
|6ppenud ja seade lilitab automaatselt
sisse soojashoiufunktsiooni, margutuli
muutub punaseks ja seade annab iga
20 sekundi moodudes helisignaali. Kui
toit jéetakse grillile, jétkub kiipsemine
plaatide jahtumise ajal. Helisignaali saate
vdlja lulitada, vajutades nuppu OK.

Markus: ohutusststeem lilitab seadme
teatud aja méodudes automaatselt valja.



5 Puhastamine ja hooldus

» 26Seadme viljaliilitamiseks vajutage
toitenuppu.
27 Eemaldage seadme toitejuhtme pistik
V! pistikupesast.
S

28Llaske seadmel vdhemal 2 tundi
jahtuda.
Péletuste vdltimiseks laske grillil enne
puhastamist tdielikult jahtuda.

27
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6 Puhastamine

182

29Enne puhastamist avage plaatide
lukustus ja eemaldage plaadid, et valtida
kipsetuspindade kahjustamist.

305eadet ja selle toitejuhet ei tohi
pesta néudepesumasinas. Kuttekehi,
nahtavaid ja juurdepdasetavaid osi ei tohi
parast plaatide eemaldamist puhastada.
Kui need on véga maardunud, oodake,
kuni seade on tdielikult maha jahtunud
ja puhastage neid kuiva lapiga.

31-32
Kui te ei soovi kipsetusplaate
noéudepesumasinas pesta, kasutage
puhastamiseks kuuma vett ja
vdhest ndudepesuvahendit, seejdrel
loputage jddkide eemaldamiseks
pohjalikult. Kuivatage need hoolikalt
paberkateratiga.
Arge kasutage grill mis tahes
osa puhastamiseks metallist
katrimisvahendeid, terasvilla ega
abrasiivseid puhastusvahendeid,
kasutage ainult nailonist voi
mittemetallist puhastusnuustikuid.
Tihjendage rasvakogumisnou ja
peske see lahjas seebilahuses, seejarel
kuivatage péhjalikult paberkéteratiga.

33 Grilli katte puhastamiseks pihkige seda
sooja niiske lapiga ja kuivatage pehme
kuiva lapiga.

34 Arge pange grilli vette ega mingisse
muusse vedelikku.

35Veenduge enne grilli hoiukohta
panemist alati, et see on puhas ja kuiv.

Mis tahes parandust6od tuleb lasta teha
tunnustatud hoolduskeskuse to6tajal.



Torkeotsingujuhend

Probleem

Lahendus

Nupp 1) vilgub
+ (© mirgutuli péleb roheliselt
+ nupp[&)] vilgub

P6hjus

Seadme sisselilitamine | +

vOi automaatse
kipsetuststukli
alustamine toiduga ilma
plaate eelkuumutamata
(kdsireziim lulitati
automaatselt sisse)

2 voimalust:

- Valige nuppu & vajutades
temperatuuriseade ja vajutage
seejarel OK. Laske toidul kiipseda,
kuid te peate kipsemist jdlgima
(kasireziim).

- Seisake seade, eemaldage toit,
sulgege seade korralikult, valige
uus programm ja oodake, kuni
eelkuumutus on I6ppenud.

Seade seiskub eelkuumutus- voi
kiipsetustsikli ajal.

+ Seadet on kiipsetamise

ajal liiga kaua lahti
hoitud.
Seade on pérast
eelsoojendust voi toidu
soojashoidmist liiga
kaua ootel seisnud.

- Uhendage seade vooluvorgust lahti
ja laske 2-3 minutit seista, alustage
protsessi uuesti. Kui te seadet jargmine
kord kasutate, avage ja sulgege
see kiiresti, et saavutada parimat
kipsetustulemust. Kui torge tekib
uuesti, votke tihendust Tefali kohaliku
klienditeenindusega.

{OMérgutuli vilgub valgelt
+ nupp @ /& | @)/ &) vilgub
+ katkendlik helisignaal

Seade ei anna helisignaali.

Seadme rike.

Seadet on hoitud voi
kasutatakse liiga kiilmas
ruumis.

Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja
uuesti vooluvérku ning alustage kohe
eelkuumutuststiklit. Kui torge jaab alles,
votke Uihendust klienditeenindusega.

“IMérgutuli vilgub valgelt
+ nupp @) vilgub
+ pidev helisignaal

Seadme rike.

Uhendage seade vooluvérgust lahti ja
vétke Uhendust klienditeenindusega.

Pérast eelkuumutust panite toidu
seadmesse ja sulgesite selle, kuid margutuli
@ jsib lillaks ja kiipsetamine ei alga.

+ Seadmes oleva toidu
paksus on dle 4 cm.

« Toidu paksus ei tohi tletada 4 cm.

Grilli ei avatud toidu |+

sissepanemisel taielikult.

Avage grill téielikult ja sulgege see uuesti.

Seade ei tuvasta sees toitu. |+

Kinnitage kipsetamise sisseltlitamine,

Toidu kogus on liiga| vajutades nuppu [&).
vaike, OK vilgub.
Seade lulitab sisse kdsireziimi Eelkuumutusprotsess|- Jalgige aeg-ajalt kipsemist

+ @ margutuli vilgub punaselt.

+ temperatuurinupp (@) ja nupu
valgustus polevad

katkestati.

(késireziimis kasutamise korral).

Voi

Seisake grill, eemaldage toit, sulgege
grill, valige uus kiipsetusprogramm,
mida soovite kasutada, ja oodake, kuni
eelkuumutuststkkel on 16ppenud.
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Kiipsetusjuhised (automaatprogrammid)

Varviline kiipsusastme margutuli

Valitav programm @ @ Q
&=/ Punane liha Toores Keskmiselt kiips Labikipsenud
& Burger Toores Keskmiselt kiips Labikiipsenud
s Kergelt . .
2| Panini / véileib kiipsetatud Pruunistatud Krobe
Kergelt . . o
€ Kala kiipsetatud Keskmiselt kiips Labikipsenud
&) Linnuliha Labikiipsenud
Sealiha / vorstid / i
= lambaliha Labiktpsenud
Nouanded: kui soovite oma liha vdga toorelt (veriselt), voite kasutada astet .
Kiipsetusjuhised (koos kasireziimiga)
Kiipsusaste
Kii _
Toiduaine Upsetus
programm toores  keskmiselt Iabikipsenud
kiips
Leib, sai Leivaviilud, réstvéileivad 2 e
Burger: (parast liha eelkiipsetamist) C
Liha ja Seafilee (kondita), seakiilg = @
linnuliha Lambaliha (kondita) @
Ktlmutatud kananagitsad
gitsad (5% = .
Seakilg O
Singiviil klipsetamiseks < C
Marineeritud kanarind () O
Pardirind (&2 @
Kala Terve forell [ J
Kooritud krevetid & O
Hiidkrevetid (koorimata ja kooritud) @
Tuunikalasteik @)
Kasireziim Grillitud puu- ja koogivili (tuleb
Vaadake kasiezimi [6igata samadesse mootmetesse 4 4 erinevat temperatuuriseadet
lihijuhendit ja paksusesse)

Kiilmutatud toidu korral vajutage enne programmi valimist (&) .
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SAUGUMO INSTRUKCIJOS

SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES
Naudojimo, techninés prieziuros ir produkto jrengimo gaireés: jusy
paciy saugumui prasome perskaityti visa instrukcija ir susijusias
piktogramas.
Sis prietaisas skirtas naudoti viduje, tik buities reikméms. Jis néra skirtas
naudoti Sioms reikmeéms ir garantija negalios, jei jis bus naudojamas:
- parduotuviy, biury ar kitos darbinés erdvés personalo
virtuvese;
- fermose;
- vieSbuciy, moteliy ir kitose apgyvendinimo paslaugas
teikianciose patalpose;
- apgyvendinimo ir maitinimo paslaugas teikianciose
patalpose.
Prie$ naudodami pirmg karta, i$ prietaiso vidaus ir iSorés isimkite visa
pakuote, lipdukus ir priedus.
Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), pasizymintiems
mazesniais fiziniais, sensoriniais ar protiniais gebéjimais, arba tiems,
kuriems trksta patirties ir Ziniy, nebent juos prizilri ar apie prietaiso
naudojima instruktavo uzjy saugumg atsakingas suauges asmuo. Siekiant
uztikrinti, kad vaikai nezaisty su prietaisu ir nenaudoty jo kaip zaislo, reikia
uztikrinti jy priezidra.
S} prietaisg gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir asmenys, pasiiﬁmintys
maZesniais fiziniais, sensoriniais ar protiniais gebéjimais, arba tie, kuriems
truksta patirties ir ziniy, jei juos priziri ar apie saugy prietaiso naudojima
juos instruktavo ir jie supranta su prietaisus susijusius pavojus. Vaikai
neturéty prietaiso valyti ar atlikti jo technine priezilra, nebent jie vyresni
nei 8 mety ir tai daro su priezidra.
Laikykite prietaisq ir jo laidg taip, kad jy nepasiekty vaikai, jaunesni nei 8
mety.
Njekada nepalikite jjungto prietaiso be priezidros.
Jei prietaisas jjungtas, jo lieCiami pavirsiai gali buti jkaite.
Niekada nelieskite karsto prietaiso pavirsiy,
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Sis prietaisas néra skirtas eksploatuoti naudojant isorinj laikmatj ar atskirg
nuotolinio valdymo sisterna.

ISvyniokite visa elektros laida prieg jj jkisant | prietaisa.

Jei elektros laidas yra pazeistas, gamintojas ar garantinio aptarnavimo
servisas jj privalo pakeisti, kad baty iSvengta pavojaus.

Nenaudokite ilginamojo laido. Jei prisiimate atsakomybe uZ tai, naudokite
tik geros bukles ilginamajj laida, kurio | un% tuke yra [Zeminimo jungtis ir
atitinka prietaiso galinguma. Imkités visy batiny atsargumo priemoniy,
kad niekas neuzminty ilginamojo laido.

Visada junkite prietaisg | elektros lizda su jzeminimu.

[sitikinkite, kad elektros tiekimas atitinka prietaiso apacioje nurodyta
galinguma.

Gaminimo pavirsius valykite kempine, karStu vandeniu ir plovimo skysciu.
Niekada nenardinkite prietaiso, jo elektros laido ar kiStuko | vandenj ar
kitg skyst].

tSPEJIMAS: Nekaitinkite ir neSildykite prietaiso | kepsnine nejdéje 2
epimo kSciy.
PRIVALOMA:

« Atidziai perskaityti instrukcija, kuri yra bendra skirtingiems prietaiso modeliams, priklausomai nuo
pridedamy priedy, ir laikyti ja pasiekiamoje vietoje.

+ Nelaimingo atsitikimo atveju nedelsiant nuplauti nudegimo vietg saltu vandeniu ir jei reikia, iSkviesti gydytoja.

+ Prie$ pirma naudojima nuplauti lékstes (Zr. 5 punkta), | jas jpilti Siek tiek aliejaus ir nuvalyti su minkstu skuduréliu ar
popieriniu virtuvés ranksluosciu.

+ Atsargiai jstatyti elektros laida, nesvarbu ar naudojamas ilginamasis laidas ar ne, kad sveciai galéty laisvai judéti
aplink stalg uZ jo nekliadami.

+ Kepimo garai gali kelti pavojy gyvinams, kurie turi ypac jautria kvepavimo sistema, pavyzdziui, pauksciams.
Pauksciy savininkams rekomenduojame laikyti juos toliau nuo kepimo vietos.

+ Visada laikyti prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

+ Patikrinti, kad abu Ieks¢iy pavirsiai pries naudojima baty Svards.

« Siekiant iSvengti leksc¢iy pazeidimo, naudoti jas tik ant tam skirto prietaiso (pvz, nekiskite j orkaite, nedékite ant
dujinés ar elektrinés viryklés ir kt).

+ Uztikrinti, kad lekstés padétos stabiliai, tinkamoje padétyje ir tinkamai pritvirtintos prie prietaiso. Naudoti tik tas
lekstes, kurios teikiamos su prietaisu arba perkamos is sertifikuoto aptarnavimo centro.

+ Visada naudoti tik medine ar plastikine mentele, kad nebity pazeistas kepimo pavirsius.

+ Naudoti tik tas dalis ar priedus, kurie teikiami su prietaisu arba perkami i$ sertifikuoto aptarnavimo centro.
Nenaudoti jy su kitais prietaisais ar kitais tikslais.

Draudziama:

+ Naudoti prietaisg lauke.

- Niekada nepalikite jjungto ar naudojamo prietaiso be priezitros.

- Kad prietaisas neperkaisty, nestatykite jo kampe ar po sienine spintele.
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- Niekada nestatykite prietaiso ant netvirty pavirsiy (stiklinio stalo, staltiesés, poliruoty baldy ir kt.)
arba ant minksty pavirsiy, tokiy kaip virtuvinis ranksluostis.

- Niekada nestatykite prietaiso po ant sienos kabinama spintele arba ant lentynos, ar $alia degiyjy
medziagy, pavyzdziui, uzuolaidy, zaliuziy ar sieniniy dekoracijy.

- Niekada nestatykite prietaiso ant karsty ar slidziy pavirsiy arba $alia jy. Elektros laidas negali bati
Salia ar liestis prie karsty prietaiso detaliy, bati arti $ilumos Saltinio ar padétas ant astriy briauny.

+ Nedékite virtuvés reikmeny ant prietaiso kepimo pavirsiy.

- Niekada nepjaustykite maisto ant kepimo Iéksciy.

+ Nenaudokite metaliniy $veistuky, abrazyviniy metaliniy plausiniy ar astriy Sveitimo milteliy, nes
jie gali pakenkti nelimpanciai dangai.

+ Naudodami nejudinkite prietaiso.

+ Neneskite prietaiso uz rankenos ar metaliniy groteliy.

- Nenaudokite prietaiso, kai jis tuscias.

- Nedeékite aliuminio folijos ar kity objekty tarp 1éksciy ir kepamo maisto.

+ Neisimkite riebaly surinkimo padéklo kol kepate. Jei kepant riebaly surinkimo padéklas uzsipildo,
pries$ jj iStustinant leiskite prietaisy atvesti.

- Nedékite karstos lekStés ant netvirty pavirsiy ar po vandeniu.

+ Norédami i$saugoti nelimpancias dangas, venkite prietaisa per daug jkaitinti, kol jis tuscias.

- Niekada nelieskite Iéksciy, kol karstos.

+ Nekepkite maisto aliuminio folijoje.

+ Norédami iSvengti prietaiso sugadinimo, niekada negaminkite jame patiekaly su liepsna (pranc.
flambé).

- Nedékite aliuminio laksty ar bet kokiy kity daikty tarp leksciy ir Sildymo elemento.

+ Nekepkite, kol grilis atidarytas.

- Niekada nekaitinkite prietaiso, kol jame néra jdétos kepimo lékstés.

Patarimai, informacija

+ Dékojame, kad jsigijote §j prietaisa, kuris skirtas tik buities reikméms.

- Jasy saugumui, $is prietaisas atitinka taikomus standartus ir reglamentus: Zemos jtampos
direktyva, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkosaugos, medziagy, tinkanciy salyciui su
maistu teisés aktus.

+ Prietaisg naudojant pirma karta gali bati juntamas nestiprus kvapas ir per pirmasias kelias minutes
pasirodyti Siek tiek damu.

+ Musy bendrove nuolat atlieka mokslinius tyrimus ir tobulina savo gaminius, todél gali juos keisti
be isankstinio jspéjimo.

- Nevartokite maisto produkty, kurie lieciasi su dalimis, pazymétomis logotipu X
Jei maisto produktas bus per storas, apsaugos sistema prietaisg isjungs.

Aplinka

Svarbiausia apsaugoti aplinka!
Jasy prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima regeneruoti ar perdirbti.
mmm 2 Palikite jj vietiniame miesto atlieky surinkimo taske.
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Aprasymas

A Valdvmo skvdas A4 4 temperatdros nustatymo lygiai rankiniame rezime; apie Rankena
ymo sky specifinj rankinj rezima skaitykite greitos pradzios vadove.
A1 Lungimo /&jungimo A5 OK mygtukas D Kepimo lkstés

mygtukas
Nuvarvéjimo
padéklas

A3 Kepimoprogramos B Korpusas F  Elektros laidas

A2 Saldyto maisto rezimas A6  Kepimo lygio indikatorius E

Kepimo lygio indikatoriaus spalvy instrukcija

iSankstinis jkaitinimas kepimo pradzia
R I I
/
3 3
ZYBCIOJAVIOLETINE SPALVA  ISTISAI DEGA VIOLETINE MELYNA ZALIA
Palaukite. SPALVA Pradeda kepti. Kol kepama, prietaisas pypsés
ISankstinio jkaitinimo pranesdamas naudotojui, kad
pabaiga greitai bus pasiektas, puszalio”
Galite jdéti maista. kepimo lygis (geltona spalva).
. X palaikoma Siluma
kepama - paruosta valgyti apie 30"
I I I
2 @ & ©
GELTONA ORANZINE RAUDONA 2YBCIOJA RAUDONA SPALVA
Puszalis" maistas. NVidutiniskai iSkepes” maistas. ,Gerai iSkepes” maistas. ,Gerai iskepes” lygis baigtas.

Kepimo pabaiga

ISTISAI DEGA ZALIA SPALVA 7YBCIOJA BALTA SPALVA

Pasirinktas arba automatiskai aktyvuotas Produktas blogai veikia
rankinis rezimas, zr.,Gedimy Salinimo 7r.,Gedimy $alinimo vadova’.
vadova" 196 puslapyje. Susisiekite su klienty aptarnavimo
padaliniu

Kepimo programy vadovas

. L Rankinis rezimas: jprastas
B) Mesainis B) Sumustinis & grilis veikiantis rankiniu
" 5 rezimu, jskaitant 4 skirtingus
&) Paukitiena &) Zuvis temperataros lygius (nuo
Kiauliena, desreles, 110°C iki 275°C)

&) Raudona mésa
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1 Pasiruosimas

113 prietaiso vidaus ir iSorés nuimkite visg

pakuote, lipdukus ir priedus.
Spalvota lipduka ant kepimo lygio
indikatoriaus galima pakeisti |
pageidaujamos kalbos lipduka. Galite jj
pakeisti tuo, kuris jdétas pakuotéje.

2 Prie$ naudodami pirma karta, kruopsciai
iSplaukite lekstes Siltu vandeniu
ir trupuciu indy plovimo skyscio,
nuskalaukite ir atidziai nusausinkite.

3-4
Padékite nuimama lasy surinkimo
padeékla prietaiso priekyje.

3 4

2 Jkaitinimas

5 Norédami gauti geriausia rezultata,
galite perbraukti kepimo lékstes
nedideliame aliejaus kiekyje jmirkytu
popieriniu rank$luosciu, kad
pagerintuméte nelimpancias savybes.

6 Pasalinkite aliejaus pertekliy $variu
popieriniu virtuviniu ranksluosciu. g

7 [sitikinkite, kad virSutiné ir apatiné
|ekstés yra taisyklingai jdétos | prietaisa.
Nepradékite kaitinti, kol nejdésite
|eksciy. [junkite prietaisa | pagrindinj
elektros tiekimo 3altinj. (Atkreipiame
jasy démesj, kad laidas turéty bati
visiskai iSvyniotas).

8 Paspauskite mygtuka.
|spéjimas: [sitikinkite, kad tarp leksciy
néra jdéta maisto.
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9 Jei maistas, kurj norite kepti, yra Saldytas,
paspauskite atitinkama mygtuka.

10Pagal tai, kokj maista norite kepti,
pasirinkite atitinkama kepimo rezima.
Patarimas, ypa¢ kepant mésa:
standartiniy programy kepimo
rezultatai gali skirtis priklausomai nuo
kepamo maisto kilmés, supjaustymo ir
kokybés; programos buvo nustatytos
ir isbandytos su geros kokybés maisto
produktais.
Taip pat, kepant reikia atsizvelgti |
mésos storuma; nederéty kepti maisto
produkty, kurie yra storesni nei 4 cm.

Jei nesate tikri, kokj kepimo rézima pasirinkti, perziarékite kepimo instrukcijas psl. 197.
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11 Paspaudus ,OK” mygtuka prietaisas
pradés kaisti, 0 kepimo lygio indikatorius
uzsidegs violetine spalva.

SVARBU: Jei pasirinkote netinkamg
programa, grizkite j 8zingsn;.

12 palaukite 4-7 minutes.

13 |kaitinimas bus baigtas pasigirdus
garsiniam signalui ir kai uZges
kepimo lygio indikatorius.
Komentarai: Jei pasibaigus jkaitinimui
prietaisas liks uzdarytas, apsaugos
sistema prietaisg i$jungs.



3 _Kepimas

puszalis vidutiniskai gerai
iskepta, jskepta

14-15 |kaitinus, prietaisas paruostas

naudojimui.

Atidarykite keptuva ir padékite maista

ant kepimo leksteés.

Komentarai: jei prietaisas bus
atidarytas per ilgai, saugumo sistema

automatiskai isjungs prietaisa.

16-17 Prietaisas automatiskai pritaiko
kepimo cikl (laikg ir temperattra) pagal

kepamo maisto storj ir kiekj.

Norédami pradéti kepimo ciklg,

uzdarykite prietaisa.

Pastaba, dél labai plony maisto
gabaléliy: uzdarius prietaisg suzybsés
,OK" mygtukas, o indikatorius uzsidegs
violetine spalva, spauskite, OK" norédami
uztikrinti, kad prietaisas atpazjsta maistg

ir kad prasidéty kepimo ciklas.

Kepimo lygio indikatorius uZzsidegs
meélynai, o po to Zaliai, kas reiks, kad
prietaisas kepa (norédami geriausio
rezultato, neatidarykite ir nejudinkite

maisto, kol jis kepa).

Kepimo metu pypteléjimas kaskart jspés
vartotoja apie pasiekta tam tikra kepimo

lygj (pvz, puszalis - geltona spalva).

18 Indikatoriaus 3viesele keis spalvg pagal
maisto iskepimo lygj. Kai indikatoriaus
Svieselé bus geltona ir isgirsite
pypteléjima - jusy maistas bus puszalis,
oranziné - vidutiniskai iskepes, o kai
indikatoriaus Svieselé taps raudona -

gerai iskepes.

SVARBU: jei mégstate itin puszalig
mésa, isimkite ja kai kepimo lygio

indikatorius uzsidegs zaliai.

Atkreipiame démesj, ypa¢ dél mésos,
normalu, kad kepimo rezultatai skirsis
priklausomai nuo maisto produkty

rasies, kokybes ir kilmés.
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19-20 Kai uzsidegs jusy pageidaujamo
iskepimo lygio indikatoriaus spalva ir
isgirsite pypteléjima, atidarykite prietaisg
ir isimkite maista.

21 Prietaisg uzdarykite. Valdymo skydelis
uzsidegs ir pereis | ,programos
pasirinkimo” rezima.

Komentaras: jei nebus pasirinkta
jokia programa, apsaugos sistema
automatiskai issijungs prietaisa.

Keli kepimai i$ eilés
Jei norite kepti didelj kiekj maisto, kaskart i naujo nustatykite prietaiso temperattra (zr. 2 dalj,I3ankstinis
jkaitinimas" nuo 9 punkto), net jei kepsite tokios pacios risies maista ar naudosite ta pacia programa.

Kaip kepti didesnj maisto kieki:
ISkepe pirma maisto dalj:

1.]sitikinkite, kad prietaisas uzdarytas ir jame neliko jokiy maisto likuciy.

2. Pasirinkite tinkama kepimo rezima ar programa (tai padaryti batina net jei kepimo rezimas bus toks pats,
kaip pries tai kepto maisto).

3.Spauskite mygtuka ,0OK", kad pradétuméte isankstinj jkaitinima. Kol prietaisas kais, lemputé, rodanti
kepimo lygj mirksés violetine spalva.

94, Kai isankstinis jkaitinimas bus baigtas, prietaisas supypseés ir indikatoriaus $viesa nebezybsés violetine

spalva.

5. Pasibaigus isankstiniam jkaitinimui, prietaisas bus paruostas naudoti. Atidarykite keptuvo dangtjir jdékite
maista.

Svarbu:

- Atkreipiame démesj, kad prie$ kepant naujg maisto partija prietaisa batina jkaitinti.

Primename, kad pries jjungiant isankstinj jkaitinima, batina jsitikinti, jog prietaisas uzdarytas ir jo viduje
néra maisto likuciy.

- Tada pries keptuva atidarant ir dedant maista reikia palaukti, kol pasibaigs isankstinis jkaitinimas.

Pastaba: jei naujas isankstinio jkaitinimo ciklas pradedamas iskarto po pries tai buvusio kepimo, isankstinio
jkaitinimo laikas bus trumpesnis.
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4 Komentarai

22-23-24
Jei norite iskepti maista pagal skirtingus
asmeninius pasirinkimus, atidarykite
keptuva ir isimkite maista, kai jis bus
iskepes tiek, kiek pageidaujate, paskui jj
uzdarykite ir toliau kepkite likusj maista.
Programa tes kepimo cikla ikilygio,gerai
iskepes".

25 Silumos palaikymo funkcija
Pasiekus lygj,geraiiskepes” kepimas bus
baigtas, prietaisas automatiskai jjungs
Silumos palaikymo funkcija, indikatorius
uzsidegs raudonai ir kas 20 sekundziy
prietaisas ims pypséti. Jei maistas liks
ant keptuvo, jis toliau keps, kol ataus
kepimo lekstés. Galite iSjungti pypséjima
paspaude mygtuka,OK'".

Pastaba: po kai kurio laiko apsaugos
sistema automatiskai isjungs pritaiso
maitinima.
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27

26 Norédami i$jungti prietaisa paspauskite
mygtukg,on/off".

27 I5traukite prietaiso kistuka i$ elektros
lizdo.

28Leiskite prietaisui atausti bent 2
valandas.
Siekdami iSvengti netyciniy
nusideginimy, prie$ plaunant leiskite
keptuvui gerai atausti.



29 Prie$ valydami atfiksuokite ir isimkite
lekstes, kad nesugadintuméte kepimo
pavirsiaus.

30 Prietaiso ir jo laido negalima déti |
indaplove. Nuémus lékstes negalima
valyti $ildymo elementy, matomy ir
pasiekiamy daliy. Jei jie labai nesvars,
palaukite kol prietaisas visiskai ataus ir
nusluostykite sausu skuduréliu.

31-32
Jei neplausite kepimo léksciy
indaplovéje, nuplaukite jas po Siltu
vandeniu su trupuciu indy plovimo
skyscio, tada gerai nuskalaukite, kad
nuplautumete likucius. Kruopsciai jas
nusluostykite popieriniu ranksluosciu.
Nevalykite jokiy keptuvo daliy
metaliniais Sveistukais, metalinémis
plaudinémis ar abrazyviniais valikliais,
naudokite tik nailono ar nemetalines
valymo kempinéles.
ISpilkite sul¢iy nuvarvejimo padékla ir
i$plaukite jj su vandeniu ir muilu, po
to kruopsciai nudluostykite popieriniu
ranksluosciu.

33Keptuvo dangtj valykite Silta drégna
kempinéle ir nusausinkite jj minkstu,
sausu skuduréliu.

34 Nenardinkite keptuvo j vandenj ar kitg g
skystj.

35Prie$ padédami visada jsitikinkite, kad
keptuvas yra $varus.

Visus taisymo darbus turi atlikti patvirtinto
serviso atstovas.
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Gedimy salinimo gidas

Problema

Priezastis

Sprendimas

Mirksi & mygtukas

+ @ Indikatoriaus $vieselé istisai
dega zaliai

+ Mirksi [&) mygtukas

Prietaisas jjungtas arba |«

pradétas automatinis

kepimo ciklas su
maistu, kai léekstés
nebuvo i$ anksto

Jkaitintos (automatiskai
jjungiamas rankinis
rezimas).

2 galimi pasirinkimai:

- Pasirinkite temperatdros nustatyma
spausdami mygtuka (@, o paskui
spauskite OK. Leiskite kepti, bet
privalote stebéti kepimga (rankiniu
rezimu).

- igjunkite prietaisa, iSimkite maista,
tinkamai prietaisq uzdarykite,
perprogramuokite prietaisg ir
palaukite, kol pabaigs jkaisti.

ISankstinio jkaitinimo ar kepimo metu |+

prietaisas nustoja veikes.

atidarytas kepimo metu.
Prietaisas per ilgai buvo
nenaudojamas po
jkaitinimo arba per ilgai
veiké Silumos palaikymo
funkcija.

Prietaisas per ilgai buvo |«

I§junkite prietaisg i lizdo ir palikite
2-3 minutéms, pradékite i$ naujo.
Naudodami prietaisg kita karta, greitai
atidarykite ir uzdarykite jj, kad gautuméte
geriausig rezultata. Jei problema iskils
vél, susisiekite su vietos ,Tefal” klienty
aptarnavimo padaliniu.

()Balta spalva zybgioja indikatoriaus | -

Svieselé
+ Mirksi @)/ ©) /(@) ] &) mygtukas
+ Periodinis pypséji

Prietaisas nepypsi.

Prietaiso gedimas.
Prietaisas laikomas arba
naudojamas kambaryje,
kuriame per alta.

ISjunkite ir i naujo jjunkite prietaisa ir
nedelsiant i naujo pradékite isankstinio
jkaitinimo cikla. Jei problema nedingsta,
susisiekite su savo Klienty aptarnavimo
padaliniu.

{)Balta spalva zybcioja indikatoriaus | -

Svieselé
+ Mirksi (©) mygtukas
+ Nuolatinis pypséjimas

Prietaiso gedimas.

IStraukite prietaiso kistuka is lizdo ir
susisiekite su klienty aptarnavimo
padaliniu.

I3 anksto jkaitinau prietaisa, jdéjau maistq |

ir uzdariau prietaisa, @ bet indikatoriaus
Svieselé dega violetine spalva, o kepimas
neprasideda.

storis didesnis nei 4 cm.

| prietaisa jdéto maisto |+

Maistas neturéty buti storesnis nei 4 cm.

- Keptuvas nebuvo
visiskai atidarytas kai
buvo dedamas maistas.

« Visiskai atidarykite keptuva ir veél jj
uzdarykite.

Prietaisas neaptinka jdéto
maisto Maisto kiekis
néra pakankamas, mirksi
mygtukas , OK".

« Patvirtinkite kepimo aktyvavima
spausdami mygtuka [&]

Prietaisas jjungs rankinj rezima.

+ @ Indikatoriaus $vieselé zybéioja
raudonai.

+ uzsifiksuoja mygtukas (@) temperattros
valdymas ir [&] sviesele.

I$ankstinio jkaitinimo |+

laikas buvo pertrauktas.

Periodiskai stebékite, kaip kepa (skirtas
rankiniam rezimui).
Arba

I$junkite keptuva, isSimkite maista,
uzdarykite keptuva, pasirinkite nauja
kepimo programa, kurig pageidaujate
naudoti, ir palaukite, kol baigsis
isankstinio jkaitinimo ciklas.
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Kepimo vadovas (automatinés programos)

p ) 9 Kepimo lygio indikatoriaus spalva
rogramos, skirtos kepti @ Q
©=| Raudong mésa Puszalé Vidutiniskai iskepta Gerai iSkepta
€| Mésainj Puszalis Vidutiniskai iskeptas Geral iskeptas
T | Sumustinj Lengvai apkeptas Paskrudes Traskus
&R Zuvj Lengvai apkepta| Vidutiniskai iskepta Gerai iSkepta
&> Paukstiena Gerai iskepta
Kiauliena, desreles,
= aviena Gerai iskepta

Patarimai: jei norite, kad mésa baty itin puszalé (mélyna), galite naudoti @

Kepimo vadovas (jskaitant rankinj rezima)

Kepimo lygis
. Kepimo 7
Maistas p
programa puszalis  vidutiniskai gerai iskepta
iskepta
Duona Duonos riekelés, skrudinti sumustiniai ﬁ O
Mésainis: (kai mésa apkepta) O
Mesa ir Kiaulienos filé (be kaulo), $onine =) @
paukstiena Aviena (be kaulo) @
Saldyti vistienos kepsneliai (8 = .
Soniné e
Neapkepti kumpio gabaléliai < O
Marinuota vistienos kratinélé () O
Antienos kratinelé & o
Zuvis Visas upétakis @
Lukstentos krevetés & O
Karaliskosios krevetés (su kiautu ir be jo) @
Tuno kepsnys O
Rankinis S U
. Kepti vaisiai ir darzoves (reikia o _
rezimas f e oo , g 4 skirtingi temperatdros
Agie rankin efimg supjaustyti vienodo dydZio ir storio nustatymai
skaitykite greitos pradzios gaba\ehaw)
vadovg

Saldytas maistas: spauskite (8 pries pasirinkdami programa.
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DROSIBAS INSTRUKCIJAS
BUTISKI AIZSARGPASAKUMI

Lietosanas, tehniskas apkopes un produkta uzstadisanas
noradijumi: drosibas noliikos, ludzu, izlasiet visu Sis rokasgramatas
saturu, ieskaitot noraditas piktogrammas.
Stierice ir paredzéta lietosanai tikai iekStelpas un majsaimnieciba. Ta nav
paredzéta lietosanai talak noraditaja veida, un ierices garantija neattiecas
uz talak noradito lietojumu:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un cita darba vide;

- zemnieku saimniecibas;

- klientu patstavigai lietoSanai viesnicas, motelos un cita dzivojama vidg;

- iestades, kur tiek pasniegtas brokastis amerikanu gaume (B&B).
Pirms ierices pirmas lietosanas reizes nonemiet visus iepakojuma
materialus, uzlimes un piederumus no ierices iekSpuses un arpuses.
ST ierice nav paredzéta lietoSanai personam (tostarp bérniem) ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spejam, ka ari ar
pieredzes un zinasanu trakumu, iznemot gadijumus, kad tas notiek
pieaugusa, kas ir atbildigs par vinu drosibu, parraudziba vai vadiba. Ir
Janodrosina bérnu uzraudziba, lai tie nerotalatos ar ierici un neizmantotu
to ka rotallietu.
S0 ierici drikst lietot bérni, kas ir vismaz 8 gadus vedi, un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai pieredzes
unzinasanu trakumu, ja tiek nodrosinata to uzraudziba un tam tiek sniegti
noradijumi par ierices drodu lietojumu, ka ari tas izprot ar ierices lietosanu
saistito apdraudejumu. Tirisanu un tehnisko apkopi nedrikst veikt bérni,
kas nav vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti.
Turiet ierici un tas vadu bérniem, kas ir jaunaki par 8 gadiem,
neaizsniedzama vieta.
Nekada gadijuma neatstajiet ierici neuzraudzitu, kameér ta darbojas.

Kontaktvirsmas temperatdra var but augsta ierices darbibas laika.

Nekada gadijuma nepieskarieties ierices karstajam virsmam.
STiekarta nav paredzeta lietosanai, izmantojot aréju taimeri vai atsevisku
talvadibas sistemu.
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Pirms iekartas pievienosanas energoapgadei, pilniba attiniet elektribas

vadu.

Ja barosanas vads ir bojats, ta nomaina ir javeic razotajam vai ta

pécpardosanas pakalpojumu sniedzejam, lai noverstu jebkadu

apdraudéejumu. B ]

Neizmantojiet pagarinatajvadu. Ja uznematies pilnu atbildibu par savu

ricibu, izmantojiet tikai tadu pagarinatajvadu, kas ir laba tehniskaja stavokli

un kam ir kontaktspraudnis ar sazemetu savienojumu, ka arf kas atbilst

iekartas jaudas nominalvértibam. Veiciet visus nepiecieSsamos piesardzibas

pasakumus, lai novérstu paklupsanu par pagarinatajvadu.

Vienmér pievienojiet ierici sazemeétai kontaktrozetel.

Parliecinieties, ka elektrobarosanas avots ir saderigs ar ierices apaksa

noraditajam jaudas nominalvértibam un sprieguma raditajiem.

Ediena gatavoSanas Skivjus mazgajiet, izmantojot sukli, karstu adeni un

mazgasanas lidzekli.

Nekada gadijuma nemérciet ierici, tas barosanas vadu vai kontaktspraudni

Udeni vai cita Skidruma.

BRIDINAJUMS. Nesildiet un neveiciet priekssildisanu, ja grila navievietoti

abi édiena gatavosanas skiviji,

Ka rikoties

+ Rupigi izlasiet $is instrukcijas, kas atbilst dazadam iekartas versijam atkariba no komplektacija
ieklautajiem piederumiem, un glabajiet tas pieejama vieta.

+Janotiek negadijums, nekavéjoties noskalojiet apdegumu ar aukstu ddeni un nepieciesamibas gadijuma izsauciet
medicinisko palidzibu.

« Pirms pirmas lietosanas reizes noskalojiet $kivjus (skat. 5. punktu), uzlejiet uz tiem nelielu daudzumu partikas ellas
un noslaukiet tos ar mikstu draninu vai virtuves papira dvieli.

+ Uzmanigi novietojiet barosanas vadu (ar pagarinatajvadu vai bez ta) t, lai viesi varétu brivi parvietoties ap galdu
nepaklapot.

- Ediena gatavosanas laika radusies dami var bat bistami dzivniekiem ar Tpasi jutigu elposanas sistému, pieméram,
putniem. Putnu saimniekiem iesakam neturét tos édiena gatavosanas zonas tuvuma.

+ Vienmér turiet So iekartu bérniem nepieejama vieta.

+ Pirms pirmas lietosanas reizes parbaudiet, vai $kivja abas puses ir tiras.

« Lai novérstu skivju bojajumus, lietojiet tos tikai taja iericé, kurai tie ir paredzéti (piem., nelietojiet tos cepeskrasni, uz
gazes plits vai elektriskas sildvirsmas u. c).

+ Nodrosiniet, lai $kivji batu stabili novietoti un pareizi piestiprindti pie ierices. Lietojiet tikai tos $kivjus, kas ietilpst
iekartas komplektacija vai ir iegadati apstiprinata servisa centra.

« |zmantojiet tikai koka vai plastmasas lapstinu, lai novérstu skivju bojajumus.

+ Lietojiet tikai tadas detalas un piederumus, kas ietilpst iekartas komplektacija vai ir iegadati apstiprinata servisa
centra. Nelietojiet Sis detalas un piederumus citam iericém vai cita noltka.
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Ka nedrikst rikoties

Nelietojiet So ierici arpus telpam.

Nekada gadijuma neatstajiet ierici neuzraudzitu, kamér ta ir pievienota energoapgadei vai tiek lietota.
Lai novérstu ierices parkarsanu, nenovietojiet to stlri vai zem sienas skapisa.

Nekada gadijuma nenovietojiet ierici uz trauslas vai slidenas virsmas (stikla galda, galdauta, lakotas
mébeles u. ¢.) vai uz mikstas virsmas, pieméram, virtuves dviela.

Nekada gadijuma nenovietojiet ierici zem skapisa, kas ir piestiprinats pie sienas vai skapja, ka ari viegli
uzliesmojosu materialu, pieméram, ZalUziju, aizkaru vai sienas dekoru tuvuma.

Nekada gadijuma nenovietojiet So ierici uz karstas vai slidenas virsmas vai tas tuvuma; barosanas
vads nedrikst atrasties tuvuma vai saskaré ar ierices karstajam detalam, karstuma avota tuvuma vai
novietots uz asam malam.

Nenovietojiet uz ierices virsmam, kas ir paredzétas édiena gatavosanai, édiena gatavosanas piederumus.
Nekada gadijuma negrieziet produktus tiesi uz ierices skivjiem.

Nelietojiet metala sukas, abrazivu stieples berzamo vai abrazivu pulveri, jo ta iespéjams sabojat neliposo
parklajumu.

Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.

Neparvietojiet ierici, turot to aiz roktura vai metaliskajam stieplém.

Nekada gadijuma nedarbiniet ierici tuksgaita.

Nenovietojiet aluminija foliju vai citus materialus/priekSmetus starp skivi un gatavojamo édienu.
Ediena gatavosanas laika nenemiet nost tauku savaksanas tvertni. Ja tauku savaksanas tvertne piepildas
édiena gatavosanas laika, laujiet iericei atdzist un tad iztukSojiet tvertni.

Nenovietojiet karsto skivi uz trauslas virsmas vai zem tekosa Gdens.

Lai saglabatu parklajuma neliposas ipasibas, neveiciet parmérigu priekssildisanu, kamér ierice ir tukéa.
Skivjus nedrikst parvietot, kamér tie ir karsti.

Negatavojiet édienu aluminija folija.

Lai novérstu ierices bojajumus, nekada gadijuma negatavojiet iericé édienus, izmantojot “flambé”
receptes (édienu gatavosanu ar alkoholiskiem komponentiem, izmantojot degosu liesmu).
Nenovietojiet starp $kivjiem un sildelementu aluminija plaksni vai jebkadu citu priekSmetu.

Nekada gadijuma nekarséjiet ierici un negatavojiet taja édienu, kamér grils ir atvérts.

Nekada gadijuma nesildiet ierici, ja taja nav ievietoti édiena gatavosanas skivji.

Padomi/informacija

Paldies, ka iegadajaties o ierici, kas ir paredzéta lietosanai tikai majsaimniecibas.

Jusu drogibas noltkos tiek nodrosinata $is ierices atbilstiba attiecigajiem standartiem un noteikumiem -
Zemsprieguma direktivai ~Elektromagnétiskas saderibas direktivai - Vides drosibas prasibam - Prasibam
attieciba uz materialiem, kas ir saskaré ar partiku.

Lietojot ierici pirmoreiz, pirmo dazu minGsu laika var rasties neliela smaka un nelieli dami.

Masu uznémums pastavigi veic izpétes un izstrades darbibas un var modificét Sos izstradajumus bez
iepriekséja pazinojuma.

Nelietojiet partika produktus, kas nonak saskaré ar ierices dalam, kuras ir apzimétas ar logotipu x
Ja édiens ir parak biezs, ierices drosibas sistéma apturés ierices darbibu.

Vides apsvérumi
E Vides aizsardziba ir prioritara!

JUsu ierice satur vértigus materialus, ko var atjaunot vai parstradat.

mmm ©  Nogadajiet to vietéja sadzives atkritumu savakianas punkta.
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Apraksts

Cetri temperatdras iestatjumi manualaja

A Vadibas panelis A4 rezimg; skatiet konkrétus manualos rezimus € Rokturis
atras darba saksanas instrukcijas.

leslégsanas/ ' Gatavosanas
A1 izslégsanas poga A5 Poga OK Lab) D Skivji

Saldétu produktu - - . Pilienu
A2 A6 Ediena gatavibas limena indikators B vakianas trauks
A3 Gatavosanas B Korpuss F  Baro%anas vads

programmas

Ediena gatavibas Iimer;a indikatora krasu skaidrojums

priekssildisana gatavosanas uzséksana
MIRGO ROZA KRASA DEG ROZA KRASA ZILA KRASA ZALA KRASA
Nogaidiet. Priekssildisana ir  Tiek uzsakta édiena  Kamér édiens tiek gatavots,
pabeigta. gatavosana. ierices signals (pikstiens)
Varat ievietot édienu. bridinas lietotaju par to, ka driz

tiks sasm’egts gatavibas limenis
"jéls" (dzeltens).
siltuma saglabasana

gatavosana — édiens gatavs “aptuveni 30 minates”
5 ; LI \ 1
i #
DZELTENS ORANZS SARKANS MIRGO SARKANA KRASA
"Jéls" gatavibas “Pusgatavs’ limenis. “Gatavs'édiens.  Gatavosana lidz ‘gatavam”
[imenis. Gatavosanas beigas [imenim ir pabeigta.
7
DEG ZALA KRASA MIRGO BALTA KRASA
Manuala funkcija ir izvéléta vai lerices darbibas klame.
automatiski aktivizéta; skatiet sadalu  Skatiet “Problému novérsanas
“Problému noveérsanas instrukcijas” instrukcijas”
209. Ipp. Sazinieties ar klientu apkalposanas

dienestu.

Gatavosanas programmu raksturojums

Manualais rezims: tradicionals
&) Hamburgeri B Panini/sviestmaizes g ngsl;rmlanuzalluvad\’blul
- ) tostarp Cetriem dazadiem
&) Majputnu gala &) Zivs temperatras iestatijumiem
110-275°C
&3 Liellopa gala 3| Clkgala / desas / jéra gala ( )

201



1 Sagatavosana lietosanai

(o]
Labi

3
2 Priekssildisana

1 Nonemiet visus iepakojuma materialus,

uzlimes un piederumus no ierices
iekSpuses un arpuses.
Krasaino uzlimi uz gatavibas limena
indikatora var nomainit atbilstosi
valodai. JUs varat to aizstat ar uzlimi, kas
atrodas ierices iepakojuma.

2 Pirms ierices pirmas lietosanas reizes
ripigi notiriet skivjus ar siltu Gdeni, kam
pievienots nedaudz trauku mazgasanas
lidzekla, noskalojiet un pilniba
nozavéjiet.

3-4
Novietojiet iznemamo pilienu
savaksanas trauku ierices priekSpuseé.

202

5 Lai nodrosinatu labakos iespéjamos
rezultatus, varat noslaucit gatavosanas
skivjus, izmantojot papira dvieli, kas
iemérkts nelield daudzuma partikas
ellas, lai veicinatu skivju neliposas
Tpasibas.

6 Noslaukiet ellas atliekas, izmantojot tiru
virtuves papira dvieli.

7 Parliecinieties, ka augséjais un apakséjais
Skivis ir pareizi ievietoti. Neaktivizéjiet
priekssildisanu, kamér iericé nav ievietoti
skivji. Pievienojiet ierici elektrotiklam
(nemiet veéra, ka barosanas vadam ir
jabat pilniba izritinatam).

8 Nospiediet slédzi.

Uzmanibu! Parliecinieties, ka starp
skivjiem neatrodas partikas produkti.



9 Ja pagatavojamais partikas produkts ir
sasaldéts, nospiediet atbilstoso pogu.

10 zvélieties gatavosanas reZzimu atbilstosi
pagatavojama édiena veidam.
Padoms, kas ipasi attiecinams uz
galas izstradajumu pagatavosanu:
gatavosanas rezultats, izmantojot
priekSiestatitds programmas, var
atdkirties atkariba no sakotnéja materiala,
griezuma un gatavojama partikas
produkta kvalitétes, jo $is programmas
ir iestatitas un parbauditas, izmantojot
kvalitativus partikas produktus.

Ediena gatavosanas procesa ir janem
véra ari galas skéles biezums — nav
jeteicams gatavot édienus, kuros
ietilpstosais produkts ir biezaks par 4 cm.

Janeesat parliecinats par to, kuru gatavosanas rezimu izvéléties, Itdzu, skatiet édiena gatavosanas

noradijumus 210. lpp.

11 Nospiediet pogu “OK” (Labi): ierice
uzsaks priekssildisanu, un gatavosanas
[imena indikators iemirgosies roza krasa.
Nemiet véra! Ja ir izvéléta neatbilstosa
programma, atgriezieties pie 8. darbibas.

12 Nogaidiet 4 - 7 minates.

13 Atskanés signals, un gatavosanas
limena indikators parstas mirgot
roza krasa, noradot uz to ka
priekssildisana ir pabeigta.

Piezimes. Priekssildisanas nosléguma,
ja ierice netiek atvérta, drosibas sistema
toizslédz.
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3 __Ediena gatavo3ana

204

14-15 Péc priekssildisanas ierice ir gatava
lietodanai.
Atveriet grilu un novietojiet partikas
produktus uz gatavosanas skivja.
Piezimes. Ja ierice parak ilgi ir atvérta,
drosibas sistéma to automatiski izslegs.

16-17 lerice automatiski noregulé
gatavosanas ciklu (laiku un temperatdru)
atbilstosi partikas produktu biezumam un
daudzumam.

Lai saktu gatavosanas ciklu, aizveriet ierici.
Gatavojot loti planus partikas
produktus: aizveriet ierici; saks mirgot
poga "OK" (Labi), un indikators nemainigi
degs sarkana krasa; nospiediet pogu "OK”
(Labi), lai ierice varétu atpazit gatavojamo
édienu un uzsakt gatavosanas ciklu.
Gatavibas limena indikators iedegas zila
krasa un péc tam zala krasa, noradot, ka
édiens tiek gatavots (labako rezultatu
nodrosinasanai édiena gatavosanas laika
neveriet vala ierici un nekustiniet édienu).
Kamér édiens tiek gatavots, ierice ar
pikstienu bridina tas lietotdju ikreiz, kad
tiek sasniegts noteikts édiena gatavibas
[imenis (piem., pusjéls/dzeltens).

18 Indikatora gaisma mainas atkariba no

édiena gatavibas pakapes. Kad indikators
deg dzeltena krasa un atskan pikstiens,
édiens ir pusjéls; kad indikators deg
oranza krasa un atskan pikstiens, édiena
gatavibas pakape ir vidéja; kad indikators
deg sarkana krasa, édiens ir gatavs.
Nemiet véra! Ja vélaties, lai gala batu
pavisam pusjéla, iznemiet to no ierices,
kad édiena gatavibas indikators iedegas
zala krasa.
Nemiet véra (ipasi tad, ja gatavojat galu),
ka tas ir normali, ja gatavo$anas rezultatu
ietekmé partikas produktu veids, kvalitate
un sakotnéjais stavoklis.



3 __Ediena gatavo3ana

19-20 Paradoties vélamajam gatavibas
[imenim atbilstosa indikatora krésa un
atskanot signalam, atveriet ierici un
iznemiet édienu.

21 Aizveriet ierici. Vadibas panelis
izgaismosies, un tiks iestatits
"programmas izvéles'rezims.

Piezime. Ja netiek izvéléta neviena
programma, drosibas sistéma
automatiski izslegs ierici.

Secigi édiena gatavosanas cikli
Ja vélaties pagatavot vairak édienu, vélreiz iestatiet ierices temperatdru (skat. 2. sadalu "Priekssildisana’,
sakot ar 9. punktu) ari tad, ja gatavojat to pasu édiena veidu vai taja pasa programma.

Lielaka édiena daudzuma gatavosana:
Kad pirma édiena porcija ir pagatavota, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Parliecinieties, ka ierice ir aizvérta un taja nav palikusas édiena atliekas.

2.1zvélieties atbilstosu gatavosanas reZzimu vai programmu (31 darbiba ir nepieciesama ari tad, ja
gatavosanas reZims ir tads pats, kadu lietojat jau pagatavotajiem édieniem).

3.Nospiediet pogu "OK" (Labi), lai uzsaktu priekssildisanu. Priekssildisanas laika édiena gatavibas limena
indikatora gaisma mirgos sarkana krasa.

4. Péc priekssildisanas pabeigsanas atskanés ierices signals un indikatora gaisma partrauks mirgot sarkana

krasa.

5.lerice ir gatava lietosanai uzreiz péc priekssildisanas pabeigsanas. Atveriet grila vaku un ievietojiet taja e
gatavojamos partikas produktus.

Svarigi!

- Ladzu, nemiet véra, ka priekssildisana ir nepieciesama jebkurai jauna édiena gatavosanai.

Atgadinajums. Pirms priekssildisanas aktivizésanas parliecinieties, ka ierice ir aizvérta un taja nav palikusas
édiena atliekas.

- Péc tam nogaidiet, [idz priekssildisana tiek pabeigta, un tad atveriet grilu un ievietojiet taja édienu.

Piezime. Ja jaunais priekssildisanas cikls ir aktivizéts uzreiz péc iepriek3éja cikla beigam, prieksildisanas
cikla ilgums tiks samazinats.
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4 Piezimes
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22-23-24
Ja vélaties pagatavot édienu atbilstosi
atskirigam individualam gaumeém,
atveriet grilu un iznemiet édienu bridi,
kad tas ir sasniedzis vélamo gatavibas
pakapi, péc tam aizveriet grilu un
turpiniet gatavot paréjos édienus.
Programma turpinas gatavosanas ciklu,
[idz tiks sasniegts iestatitais gatavibas
[imenis.

25 Siltuma saglabasanas funkcija

Péc vélama gatavibas Iimena
sasniegsanas un édiena gatavosanas
pabeigsanas ierice automatiski aktivizé
siltuma saglabasanas funkciju, indikatora
gaisma iedegas sarkana krasa un ierice
sak pikstét ik péc 20 sekundém. Ja
édiens tiek atstats grila, ierice turpinas to
sildit, kamér gatavosanas skivji atdzists.
Varat deaktivizét pikstésanu, nospiezot
pogu“ OK " (Labi).

Piezime. lerices drosibas sistéma
automatiski to izslégs péc noteikta laika.



5 TiriSana un apkope

=) 26Lai izslegtu ierici, nospiediet
jeslégsanas/izslégsanas pogu.
27 Atvienojiet ierici no sienas
V! kontaktrozetes.
C
27

28 aujiet tai atdzist vismaz 2 stundas.
Lai novérstu nejausu apdegumu gasanu,
laujiet grilam pilniba atdzist, pirms sakat
to tirit.
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29Pirms ierices tirisanas atbrivojiet
un iznemiet skivjus, lai novérstu
gatavosanas virsmas bojajumus.

30 lerici un tas vadu nedrikst mazgat trauku
mazgajamaja masina. Sildelementus,
to redzamas un neredzamas dalas
nedrikst tirit péc $kivju iznemsanas.
Ja tie ir |oti netiri, nogaidiet, lidz ierice
pilniba atdziest, un notiriet tos ar sausu
lupatinu.

31-32
Janevélaties mazgat gatavosanas skivjus
trauku mazgajamaja masina, notiriet
tos ar karstu adeni, kam pievienots
nedaudz mazgasanas lidzekla, rapigi
noskalojiet, lai nonemtu netirumus.
Rapigi noslaukiet ar papira dvieli.
Nevienas grila dalas tirisanai nelietojiet
metala sukas, abrazivus stieples
berzamos vai abrazivus tirisanas
[idzek|us; izmantojiet tikai neilona vai
nemetaliskus tirsanas lidzek|us.
IztukSojiet pilienu savaksanas trauku un
nomazgajiet to viegla ziepjudeni, péc
tam kartigi nosusiniet ar papira dvieli.

33 Lai notiritu grila parsegu, noslaukiet
to ar siltu, mitru stkli un nosusiniet ar
mikstu, sausu draninu.

34 Nemeérciet grila korpusu adenr vai
jebkada cita skidruma.

35Vienmér rupéjieties par to, lai grils
batu tirs un sauss, pirms novietojat to
glabasanai.

Remontdarbi ir javeic pilnvarotiem servisa
parstavjiem.



Problemu novérsanas instrukcijas

Probléma

lemesls

Risinajums

Poga & mirgo

+ (© Indikatora gaisma pastavigi deg
zala krasa

+ Poga[@)] mirgo

lerices ieslégsana

vai automatiska
gatavosanas cikla
aktivizésana ar
édienu, bet bez

3kivju priekssildisanas
(manualais rezims tiek
automatiski aktivizats).

Pastav divas iespéjas:

- lestatiet_temperatQru, nospiezot
pogu @l un péc tam nospiezot
pogu OK (Labi). Laujiet édienam
gatavoties, tacu édiena gatavosanas
process ir jauzrauga (manualais
rezims).

- Apturiet ierices darbibu, iznemiet
&dienu, rupigi aizveriet ierici,
atiestatiet programmu un nogaidiet,
lidz ierice pabeidz priekssildisanu.

lerice aptur darbibu
priekssildisanas vai gatavosanas cikla laika.

Ediena gatavosanas
laika ferice parak ilgi ir
bijusi atvérta.

lerices dikstave péc
priekssildisanas vai
uzsildisanas ir bijusi
parakilga.

Atvienojiet ierici no kontaktrozetes un
atstajiet to uz 2-3 minGtém, péc tam
atsaciet procesu. Nakamreiz, kad lietosiet
ierici, gadajiet, lai ierices vaks tiktu atri
atvérts un aizverts, lai nodrodinatu
labu édiena gatavosanas rezultatu. Ja
probléma atkartojas, sazinieties ar tuvako
Tefal klientu apkalposanas dienestu.

({DIndikatora gaisma mirgo balta krasa |-

+ Poga @/ & /(@) /&) mirgo
+ Partraukts signals

lerices signals nedarbojas.

lerices darbibas klume.
lerice tiek glabata vai
lietota telpa ar parak
zemu temperaturu.

Atvienojiet un atkartoti pievienojiet ierici
un nekavéjoties atsaciet priekssildisanas
ciklu. Ja probléma saglabajas, sazinieties
ar klientu apkalposanas dienestu.

{Indikatora gaisma mirgo balta krasa | -

+ Poga (@) mirgo
+ Pastavigs signals

lerices darbibas klame.

Atvienojiet ierici un sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu.

Péc priekssildisanas pabeigsanas es|.

ievietoju grila édienu, aizvéru grila vaku, @
tacu indikators joprojam deg roza krasa, un

produktu biezums
parsniedz 4 cm.

lericé ievietoto partikas |

Partikas produktu biezums nedrikst
parsniegt 4 cm.

édiena gatavosana netiek uzsakta.

+ Grils nebija pilniba
atverts, kad taja tika
ievietots édiens.

« PilnTba atveriet un aizveriet grilu.

lerice nespéj noteikt|-

édienu, kas taja ir ievietots
Ediena daudzums nav
pietiekams, mirgo poga
"OK" (Labi).

Apstipriniet gatavosanas uzsaksanu,
nospiezot pogu &)

lerice aktivizés manualo rezimu.

+ @ Gaismas indikators mirgo sarkana
krasa.

+ poga (@) temperataras kontrolei un [G8
indikators tiek fikséti

Priekssildisanas laiks bija | «

parak iss.

Pastavigi parraugiet gatavosanas procesu
(lietosanai manualaja rezima).
Vai

Apturiet grila darbibu, iznemiet
édienu, aizveriet grilu, izvélieties jaunu
gatavosanas programmu, kuru vélaties
izmantot, un nogaidiet, lidz tiek pabeigts
priekssildisanas cikls.
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Ediena gatavosanas instrukcijas (automatiska rezima
programmas)

- Ediena gatavibas limena indikatora krasa
tbilstosa programma @ @ ‘
&=/ Liellopa gala Jeéla Pusgatava Gatava
©) | Hamburgeri Jels Pusgatavs Gatavs
& Panini/sviestmaizes Viegli apceptas Apbraninatas Kraukskigas
&R Zivs Viegli apcepta Vidéji apcepta Labi izcepta
&) Majputnu gala Labiizcepta
Cakgala / desas / jéra e
= gala Labi izcepta

Padoms. Ja vélaties, lai gala batu pavisam jéla, varat izmantot @

Ediena gatavosanas instrukcijas (tostarp manualaja rezima)

. Gatavibas limenis
£ Gatavosanas =
Ediens {
programma ®
jéls pusgatavs  gatavs
Maize Maizes 3kéles, grauzdétas C
sviestmaizes %
Hamburgers: (péc galas O
iepriekséjas gatavosanas)
Majputnu un | Cikgaas fileja (bez kauliem), )
cita veida gala cykga\as bekons ()
Jéra gala (bez kaula) [ )
Saldeti vistas nageti (& = @
Cukgalas bekons Q
Pagatavojamas $kinka skéles < C
Marinéta vistas kratina () C
Piles krtina < C
Zivs Vesela forele )
Garneles caulas C
Karaliskas garneles (ar/bez Caulam) Q@
Tunca steiks [@)
Manualais reZims | Grilti i arzeni (jaba o _
e I B
tras darba uzsakianas | 29 ; iestatijumi
instrukeijas. biezuma gabalinos)

Saldétiem produktiem nospiediet (), pirms izvélaties programmu.
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GUVENLIK TALIMATLARI
ONEMLI UYARILAR

Kullanim, bakim ve iiriin kurulum talimatlari: kendi giivenliginiz
icin liitfen ilgili piktogramlar da dahil olmak iizere kullanim
kilavuzunun tiim paragraflarini okuyun.
Cihaziniz sadece kapali mekanlarda, evde sahsi kullanim icin tasarlanmistir.
Cihaziniz garanti kapsami disinda kalan, asagidaki uygulamalarda kullanim
icin tasarlanmamistir:

- magazalar, ofisler ve diger calisma alanlarindaki personel

mutfak alanlar;
- ciftlik evleri;
- otel, motel ve benzer yasam ortamlarindaki musteriler
tarafindan;

- yatak ve kahvalti tlr hizmet verilen yerler.
Ik kullanimdan &nce, cihazin icindeki ve disindaki tim ambalaj
malzemelerini, etiketleri ve aksesuarlan ¢ikarin,
Bu cihaz, gdzetim altinda olmaksizin veya emniyetlerinden sorumlu bir
yetiskin tarafindan cihazin kullanimina iliskin bilgilendirilmeksizin fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasiteleri zayif veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak (izere tasarlanmamistir.
(ocuklar, cihazile oynamalarini ve cihazi bir oyuncak olarak kullanmalarini
onlemek icin gozetim altinda tutulmalidir.
Bu cihaz, ancak gozetim altinda olduklan veya glivenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat aldiklan mtddetce fiziksel
duyu kaybr veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecrlibe ve bilgi yetersizligi
olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve Uzeri cocuklar tarafindan kullanilabiir.
Temizlik ve kullanici bakimi 8 yasindan blyik ve denetlenmedikleri
middetce cocuklar tarafindan yapilamaz.
Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklarin ulasamayacadi yerlerde
saklayiniz.
Kullanim esnasinda aygiti kesinlikle gézetimsiz birakmayin.

Cihaz calisirken erisilebilir yizey sicakliklari yiksek olabilir.
Cihazin sicak ylzeylerine dokunmayin.
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Bu alet, harici bir zamanlayici veya ayn bir uzaktan kumanda sistemi ile

kullanim icin tasarlanmamistr.

Cihaz: prize takmadan 6nce gli¢ kablosunu tam olarak acin.

EGer elektrik kablosu hasarliise, tehlikeyi dnlemek acisindan, Gretici veya

Ureticinin satig sonrasi servisi tarafindan degistirilmelidir.

Uzatma kablosu kullanmayin. Sorumlulugunu kabul ediyorsaniz, sadece

iyi durumda olan, toprak baglantisi olan ve cihazin giic degerine uygun

olan bir uzatma kablosu ku%lanm. Herhangi birinin uzatma kablosuna

takilmasini énlemek gerekli tlim 6nlemleri alin.

Cihaz her zaman toprakli bir elektrik prizine takin.

Elektrik gui¢ kaynaginin cihazin alt kisminda belirtilen gUc degeri ve voltaj|

ile uyumlu oldugundan emin olun.

Eigﬁrme plakalanni temizlemek icin bir siinger, sicak su ve bulasik deterjani
ullanin.

Asla cihazi veya elektrik kablosunu suya veya baska bir siviya daldirmayin.

UYARI: Izgaranin icindeki 2 pisirme plakasi olmadan isitmayin veya 6n
Isitma yapmayin.

Yapilmasi gerekenler

+ Cihazla birlikte gelen aksesuara bagl olarak verilen farkli stirimlere ait ortak talimatlan dikkatle
okuyun ve her zaman yakininizda bulundurun.

+ Birkaza olursa, yanan yeri hemen soguk su ile yikayin ve gerekirse doktor cagirin.

« llkkullanimdan énce, (bkz. paragraf 5) plakalari yikayin, plakalara biraz yemeklik yag dokin ve yumusak bir bez veya
kagit havlu ile silin.

+ Bir uzatma kablosu kullanilip kullaniimadigindan bagimsiz olarak gti¢ kablosunu misafirlerin masanin etrafinda
takilmadan serbestce dolasabilecekleri bir sekilde yerlestirin.

+ Piserken ¢ikan dumanlar, ézellikle kuslar gibi hassas solunum sistemine sahip hayvanlar icin tehlikeli olabilir. Kug
besleyen kullanicilara, onlan pisirme alanindan uzak tutmalarini éneririz.

+ Cihazi her zaman ¢ocuklarin ulasamayacag! bir yerde tutun.

+ Kullanmadan 6nce plakanin her iki tarafinin da temizlenmis oldugunu kontrol edin.

+ Plakalarinin hasar gormesini onlemek icin, onlar sadece bu cihazda kullanin (6r. firin, gaz ocadi veya elektrikli ocak
gibi farkli yerlere koymayin).

+ Plakalarin sabit, iyi konumlandinimig ve cihaza dogru sekilde takilmis oldugundan emin olun. Sadece Onayli Servis
Merkezi'nden satin alinan veya cihazla beraber verilen plakalar kullanin.

+ Pisirme plakalarina zarar vermemek icin her zaman tahta veya plastik spatula kullanin.

+ Sadece Onayli Servis Merkezi'nden satin alinan veya cihazla beraber verilen aksesuarlari veya parcalar kullanin.
Bunlari diger aletler veya baska amaglar icin kullanmayin.

Yapilmamasi gerekenler

+ Cihazi dis mekanlarda kullanmayin.

+ Cihazi fise takili veya kullanimda iken asla gézetimsiz birakmayin.

+ Cihazin asir isinmasini onlemek icin, bir koseye veya bir duvar dolabinin altina koymayin.
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+ Cihazi asla hassas bir ylizeye (cam masa, masa ortusu, cilall mobilya vb.) veya kurulama bezi gibi
yumusak bir ylzeye koymayin.

+ Cihazi kesinlikle duvara monte edilmis dolap veya raflarin altinda veya panjur, perde veya duvar
susti gibi yanici malzemelerin yakininda kullanmayin.

+ Cihazi sicak veya kaygan yizeylere ve yakinlarina koymayin; gii¢ kablosu kesinlikle cihazin sicak
parcalaring, 1si kaynaklarina yakin olmamal, keskin kenarlardan asagi sarkmamalidir.

+ Pisirme aletlerini cihazin pisirme yiizeylerine koymayin.

+ Yiyecekleri asla dogrudan plakalarin tizerinde kesmeyin.

+ Yapismaz kaplamaya zarar verebileceginden, metal bulasik siingeri, asindiric bulasik teli veya sert
asindirici toz deterjanlar kullanmayin.

- Kullanim halindeyken cihazi hareket ettirmeyin.

+ Cihazi tutma yerlerinden ve metal kablolardan tutarak tagimayin.

+ Cihazi asla bos halde calistirmayin.

- Plaka ve pisen yiyecek arasinda altiminyum folyo veya baska nesneler kullanmayin.

+ Pisirme sirasinda yag toplama tepsisini ¢ikarmayin. Yag toplama tepsisi pisirme esnasinda dolarsa:
Bosaltmadan dnce cihazin sogumasini bekleyin.

+ Sicak plakayi hassas bir ylizey Uizerine koymayin veya suyun altina tutmayin.

+ Kaplamanin yapismaz dzelliklerini korumak icin cihazin asin bos halde agir isinmasini dnleyin.

- Plakalarin asla sicakken tutulmamasr gerekir.

+ Yiyecekleri aliminyum folyo ile pisirmeyin.

+ Cihazinizin bozulmasini énlemek icin, herhangi bir zamanda onunla baglantili olarak flambé
tarifleri yapmayin.

- Plakalar ve isitma Unitesi arasina bir aliminyum levha veya herhangi bir nesne koymayin.

+ lzgara agikken asla 1sitmayin veya pisirmeyin.
+ Cihazi asla pisirme plakalari olmadan isitmayin.

ipuglari/bilgi

+ Sadece evde kullanim i¢in tasarlanmis olan bu cihazi satin aldidiniz icin tesekkdr ederiz.

+ Bu cihaz ilgili standart ve diizenlemelere uygundur -Alcak gerilim direktifleri - Elektromanyetik
uyumluluk - Cevre - Besinlerle temas halinde bulunan malzemeler.

- Ik kullanimda, ilk birkac dakika boyunca hafif bir koku ve biraz duman olabilir.

« Firmamiz, strekli arastirma ve gelistirmeye devam etmektedir ve &nceden haber vermeksizin bu
druinleri degistirebilir.

logosu ile isaretli parcalarla temas eden gida maddelerini tiketmeyin.
« Yiyecek cok kalinsa, emniyet sistemi cihazin calismasini dnleyecektir.

Cevre
Once cevreyi koruma!
® Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri dénistirilebilir degerli malzemeler icerir. E
mmm °  Cihazi yerel sivil atik toplama noktasina gétiriin.
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Aciklama

Manuel modda 4 sicaklik ayari; hizli

A Kontrol paneli A4 baslangic kilavuzunda belirtilen ¢zel € Tutma yeri
manuel modu inceleyin
A1 Acma/kapatma digmesi A5 OK diigmesi D Pisirme plakalari
A2 a%ré%urulm% gida A6 Pisirme seviyesi gostergesi E Damlama tepsisi
A3 Pisirme programlari B  Govde F  Gg kablosu
Pisirme seviyesi gostergesinin renk kilavuzu
on i1sitma pisirmeye baslama
| 0 ‘ | | ‘ a |
YANIP SONEN MOR ISIK ~ MOR MAVI YESIL
Bekleyin. Onisitma sonu  Pisirmeye baslama.  Pisirme devam ederken,
Yiyeceginizi cihaz yakinda “az pismis” (sari)
koyabilirsiniz. derecesine ulasabilecegini

kullaniciya bildirmek icin
sinyal sesi verecektir.

. sicak tutma
pisirme - yemek hazir “yaklastk 30"
. o o R R I I ¥ I
V7
SARI TURUNCU ~ KIRMIZI YANIP SONEN KIRMIZI ISIK
"Az pismis” "Orta" dlzey pisirme. "lyi pismig”duizeyde “lyi pismis" dizeyde pisirme
dlzeyde pisirme. pisirme. icin pisirmenin sonu.

Pisirmenin bitisi

. y

0 YESIL BEYAZ YANIP SONME
Manuel islev otomatik olarak secilir Urliniin arizalanmasi
veya etkinlestirilir, bkz. “Sorun Bkz. "Sorun Giderme Rehberi".

Giderme Rehberi’ sayfa 14.  Musteri hizmetleriyle iletisime gecin
Pisirme programlari kilavuzu
Manuel mod: Manuel

O Burger B Panini/ Sandvig 8 calistirma igin 4 farkl sicaklik

€X) Balik \azygaanradam geleneksel bir
(110°C ila 275°C arasi)

&) Kimes hayvanlari

&3 Kirmizi et &3 Domuz/sosis/kuzu
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1__Hazirhik

3
2 Onlsitma

1 Cihazin icindeki ve disindaki tim

ambalaj malzemelerini, etiketleri ve
aksesuarlari ¢ikarin.
Pisirme seviyesi gostergesindeki renk
etiketi dile gore degistirilebilir. Paketin
i¢ kisminda olan etiketlerden biriyle
degistirebilirsiniz.

2 ilk kez kullanmadan énce plakalar ilik
su ve biraz sivi bulasik deterjani ile iyice
yikayin, durulayin ve iyice kurulayin.

3-4
Cikanlabilir damlama tepsisini cihazin
onlne yerlestirin.

5 Yapismazligi arttirmak ve en iyi sonuglar
icin biraz yemeklik yag batiriimis bir
kagit havlu kullanarak pisirme plakalarini
silebilirsiniz.

6 Temiz bir kagit havlu kullanarak herhangi
bir yag fazlasini alin.

7 Ust ve alt plakalarin driine dogru
yerlestirildiginden emin olun. Plakalar
olmadan 6n isitmayi etkinlestirmeyin.
Cihazinizi elektrik prizine takin.
(Kablonun tamamen uzatiimis olduguna
dikkat edin).

8 Acma digmesine basin.

Dikkat : Plakalar arasinda yiyecek
olmadigindan emin olun

215

G



9Pisirmek istediginiz vyiyecek
dondurulmug ise, ilgili digmeye basin.

10 Pisirmeyiistediginiz gidaya gore uygun
pisirme modunu segin.
ipucu, ozellikle et igin: On ayarli
programlardaki pisirme sonuclari,
pisirilecek gidanin tird, kesimi ve
kalitesine gore degisebilir, programlar
iyi kaliteli yiyecekler icin ayarlanmis ve
test edilmistir.
Benzer sekilde, et kalinhigi pisirme
sirasinda dikkate alinmalidir; 4 cm'den
daha kalin olan gidalari pisirmemelisiniz.

Hangi pisirme modunun kullanilacagindan emin degilseniz, Ittfen pisirme kilavuzundaki sayfa
223'e bakin.

11 “OK” digmesine basin: cihaz 6n
Isitmay! baslatir ve pisirme seviyesi
gostergesi mor renkte yanip soner.
NOT: Yanlis programi sectiyseniz, 8.
adima geri donin.

12 4-7 dakika bekleyin.

13Bir ses duyulur ve pisirme
seviyesi gostergesi, 6n Isitma
modu tamamlandiginda mor
renkte yanip sénmeyi birakir.
Notlar: On isitmanin sonunda, cihaz
kapali kalirsa, gtivenlik sistemi cihazi
kapatacaktir.




3 __Pisirme

Qe

az orta iyipigmis
pismis

18

14-150n isitma isleminden sonra, cihaz

kullanima hazirdir.

Kapadi kaldirin ve yemekleri pisirme

plakasina yerlestirin.

Notlar: Cihaz cok uzun sire acik
kalyorsa, givenlik sistemi cihazi

otomatik olarak kapatacaktir.

16-17 Cihaz pisirme slrecini (stire ve
sicaklik) yiyecek kalinligina ve miktarina

gore otomatik olarak ayarlar.

Pisirme sirecini baslatmak icin cihazi

kapatin.

ince pargali yiyeceklere dikkat edin:
cihazi kapattiginizda, “OK" digmesi
yanip sonecek ve gosterge "mor”
renkte kalacaktir, cihazin yiyecekleri
tanidigindan ve pisirme strecinin
baslatildigindan emin olmak igin “OK"

digmesine basin.

Pisirme seviyesi gostergesi maviye doner
ve ardindan pisirme stresinin devam
ettigini gostermek icin yesil olur (en iyi
sonuglar icin pisirme islemi sirasinda
acmayin veya yiyeceklerinizi tasimayin).
Pisirme devam ederken, belirli bir
pisirme seviyesine erisildiginde (6rn. az

pismis/sari) bir bip sesi duyulur.

18 Pisirme derecesine gore gosterge
1siginin rengi degisir. Gosterge 131§1 bir
sinyal sesi ile sar oldugunda yemeginiz
az pismistir, gosterge 13131 bir sinyal
sesiyle turuncu oldugunda yemeginiz
orta pismistir ve gosterge 151§ kirmizi

oldugunda yemeginiz iyi pismistir.

Not: etinizin cok az pismis olmasini
isterseniz pisirme dizeyi gostergesi yesil

renge dondiglnde etinizi alin.

Unutmayin, ozellikle etle ilgili olarak
pisirme sonucunun gidanin tirine,
kalitesine ve kaynagina bagh olarak

degiskenlik gostermesi normaldir.
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19-20 Sectiginiz pisirme seviyesine
tekabUll eden renk belirdiginde ve
sinyal sesi duyuldugundea, cihazi agin ve
yemeginizi ¢ikarin.

21 Cihazi kapatin. Kontrol paneli yanar ve
'program secimi' moduna gegecektir.
Not: herhangi bir program secimi
yapilmazsa glvenlik sistemi cihazi
otomatik olarak kapatir.

Art arda pisirme
Daha fazla miktarlarda pisirmek isterseniz, cihazin 1sisini tekrar ayarlayin (bkz. Bélim 2."On isitma’, madde
9'dan baslayarak), ayni tir yiyecekleri veya ayni programi pisirseniz bile bunu uygulayin.

Daha fazla miktarda yiyecek pisirmek:
ilk parti yiyeceginizin pisirme islemini bitirdikten sonra:

1.Cihazin kapali ve iceride yiyecek kalintisi kalmadigindan emin olun.

2.Dogru pisirme modunu veya programini secin (pisirme modu pisirmeyi tamamlamis oldugunuz
yiyeceklerle ayni olsa bile bu adim gereklidir).

3.0n 1sitmaya baslamak icin "OK” diigmesine basin. On isitma esnasinda, pisirme seviyesini belirten isik
mor renkte yanip sénecektir.

4.0n 1sitma islemi tamamlandiktan sonra cihaz bip sinyal ikarir ve gésterge 15§ mor renkte yanip sénmeyi
keser.

5.0n 1sitma iglemi tamamlandiktan sonra cihaz kullanima hazirdir. Kapagi agin ve yiyecegdi cihazin igine
yerlestirin.

Dikkat:

- Her yemek pisirme islemi igin 6n 1sitmanin gerekli oldugunu lutfen unutmayin.

Hatirlatma: &n isitmayi calistirmadan 6nce, cihazin kapali oldugundan ve iceride kalan yiyecek olmadigindan
emin olun.

- Ardindan, kapagi agmadan ve icine yiyecek koymadan 6nce, 6n 1sitmanin bitmesini bekleyin.

Not: Yeni 6n isitma streci, bir dnceki 6n 1sitma sona erdikten hemen sonra etkinlestirilirse, 6n 1sitma stresi
kisalacaktir.
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22-23-24

Yemeginizi farkli kisisel zevklere gore
pisirmek istiyorsaniz, 1zgaray! agin ve
yiyecekleri istenen seviyeye ulastiginda
¢ikarin ve kapagi kapatin ve diger
yiyecekleri pisirmeye devam edin.
Program pisirme sureci “iyi pismis”
seviyesine ulasincaya kadar devam
edecektir.

25 Sicak tutma fonksiyonu

Iyi pismis yemek elde edildikten sonra
pisirme tamamlanir, cihaz otomatik
olarak sicak tutma islevini etkinlestirir,
gosterge 151g1 kirmiziya déner ve cihaz
her 20 saniyede bir sinyal sesi ¢cikarmaya
baslar. Izgara Uzerinde yiyecek kalirsa,
pisirme plaklari sogurken pismeye
devam edecektir. "OK" digmesine
basarak sinyal sesini devre disi
birakabilirsiniz.

Not: glvenlik sistemi belirli bir sire
sonra cihazi otomatik olarak kapatacaktir
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Temizlik ve bakim

27

220

26 Cihazi calistirmak igin agma/kapatma
digmesine basin.
27 Cihazin fisini prizden ¢ikarin.

28En az 2 saat sogumaya birakin.
Kazara olusan yaniklari énlemek icin,
1zgaranin temizlenmeden énce iyice
sogumasini bekleyin.



29 Temizlemeden dnce, pisirme yiizeyinin
hasar gdrmesini dnlemek icin plakalarin
kilidini agin ve ¢ikarin.

30 Cihaz ve kablosu bulasik makinesine
konulamaz. Isitma elemanlari, gérinar
ve erisilebilir parcalar, plakalar
¢ikardiktan sonra temizlenmemelidir.
Gergekten kirlilerse, cihaz tamamen
soguyana kadar bekleyin ve onlari kuru
bir bezle silerek temizleyin.

31-32
Pisirme plakalarini bulagik makinesinde
yikamak istemiyorsaniz, temizlemek icin
sicak su ve az miktarda bulasik deterjani
kullanin, ardindan artiklari ¢cikarmak igin
iyice durulayin. Kagit havluyla dikkatlice
silin.
Izgaranizin herhangi bir bélimini
temizlemek icin bulasik teli, gelik yind
ya da herhangi bir asindirici temizleyici
kullanmayin, sadece naylon veya metal
olmayan temizleme stingerleri kullanin.
Sivi damlama tepsisini bosaltin ve hafif
sabunlu suyla yikayin, sonra bir kagit
havluyla iyice kurutun.

33Izgara kapadini temizlemek igin ik,
islak bir stinger ile silin ve yumusak, kuru
bir bezle kurulayin.

34 zgaranin gévdesini suya veya baska bir
siviya batirmayin.

35Saklamadan 6nce daima 1zgaranin
temiz ve kuru oldugundan emin olun.

Tamir isleri yetkili bir servis temsi\cisi@
tarafindan yapiimalidir.
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Sorun giderme rehberi

+ C Gosterge 15191 yesil yaniyor
+ Diigme [6] yanip séniiyor

otomatik pisirme devrini
yiyecekle ve plakalari
6nceden isitmadan
baslatma (manuel
mod otomatik olarak
etkinlegtirilir).

Sorun Sebep Coziim
Dugme@yampsénﬁyor + Cihazi agma veya|: 2olasisecenek:

- |8 dugmesine basarak sicaklik
ayarini secin ve ardindan OK
digmesine basin. Pisirmesine
izin verin, ancak pisirmeyi takip
etmelisiniz (manuel mod).

- cihazi durdurun, yiyecekleri ¢ikartin,
cihazi uygun bir sekilde kapatin,
cihazi yeniden programlayin ve 6n
Isitma sona erene kadar bekleyin.

Cihaz on i1sitma veya pisirme sireci
esnasinda duruyor.

+ Cihaz pisirme esnasinda
cok uzun sire acik
kalmis.

+ Cihaz, 1sinma veya sicak
tutma modunda ¢ok
uzun stre galismis.

Fisini prizden ¢ekin ve min. 2-3 dakika
beklemeye birakin, islemi yeniden
baslatin. Bir dahaki sefere cihazi
kullanirken en iyi pisirme sonuglarini
elde etmek icin cihazi hizli bir sekilde
acip kapattiginizdan emin olun
Sorun tekrarlanirsa, yerel Tefal musteri
hizmetleriyle gériistn.

sonecektir
+ Diigme @) /| & |/ @) | &) yanip
soniiyor

+ Aralikli sinyal sesi
Cihaz sinyal sesi cikarmiyor.

{DGésterge 151§1 beyaz renkte yanip |-

Cihaz arizasl.

+ Cok soguk bir odada
saklanan veya kullanilan
bir cihaz.

« Cihazi sokin ve yeniden baglayin ve

hemen 6n Isitma devrini baglatin. Sorun
devam ederse Musteri Hizmetlerine
bagvurun.

sonecektir
+ Diigme (©) yanip soniiyor
+ Surekli sinyal sesi

{)Gosterge 15191 beyaz renkte yanip |-

Cihaz anizasl.

« Cihazi fisten ¢ekin ve musteri

hizmetlerine bagvurun.

On 1sitmadan sonra, igine yiyecek koydum
ve cihaz kapattim, @ ancak gosterge i1
mor renkte kaliyor ve pisirmeye baglamiyor.

+ Cihazin icinde bulunan
yiyecek miktari4 cm'den
kalindir.

Yiyecek miktari 4 cm'yi gegmemelidir.

Icine yiyecek koyarken |-

Kapagi tamamen agin ve tekrar kapatin.

kapak tamamen
aciimadi.
Cihaz icindeki yiyecekleri |+ Pisirmenin etkinlestirilmesini
algilamiyor Yiyecek| digmesine basarak onaylayin.
miktan yetersiz, “OK”
yanip soniiyor.

Cihaz manuel modda etkinlesecektir.

+ @ Gosterge 151§ kirmizi renkte yanip
sonecektir.

+ dugmesi (@) sicaklik kontrolt ve|§|k
sabit

- On isitma gerektiginden | -

kisa stirede bitmis.

Pisirmeyi periyodik olarak izleyin
(manuel modda kullanmak igin).

Veya

Izgarayr durdurun, yiyecekleri cikarin,
1zgaray! kapatin, kullanmak istediginiz
yeni pisirme programini segin ve 6n
1sitma devrinin bitmesini bekleyin.
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Yemek Pisirme Kilavuzu (otomatik programlar)

Pisirme seviyesi renk gostergesi

Uygun program @ @ Q

&) Kirmizi et Az pismis Orta Iyi pismis
&) Burger Az pismis Orta lyi pismis
& | Panini / Sandvig Hafif pismis Kizarmis Crar

&X| Balik Hafif pismis Orta Iyi pismis
&> Kiimes hayvanlan iyi pismis
&5 Domuz eti/ Sosis / Kuzu iyi pismis

ipuclar: Etinizin cok az pismis olmasini istiyorsaniz (mavi), @ kullanabilirsiniz.

Yemek Pisirme Kilavuzu (Manuel Mod dabhil)

B Pisirme seviyesi
. isirme ;
Yiyecek
Y programi @ '
az pismis orta iyi pismis
Ekmek Ekmek dilimleri, tost sandvicler 2 @
Burger: (eti 6nceden pisirdikten sonra) O
EtveTavuk  |Domuzfileto (kemiksiz), domuz karni = @
Kuzu (kemiksiz) .
Dondurulmus tavuk nugget (@& = @
Domuz karni O
Pisirilecek jambon dilimi 2 O
Marine tavuk gogsu () C
Ordek gogsii &> C
Balik Biittin alabalik @
Kabuklu karides o Q@
Kral karides (kabuklu ve kabuksuz) O
Ton biftek (@)
Mﬁgﬁ gn]?‘z? Izgara meyve ve sebzeler (ayni ebat ve g 4 farkli sicaklik avan
basiangic kiavuzuna baki. | kalinlikta kesilmelidir) Y

Dondurulmus gidalar i¢inprograminizi secmeden 6nce (&%) digmesine basin.
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